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Smluvní stranv 
Pojistník: 

Obchodní firma: Krajský soud v Plzni 

Skupinová pojistná smlouva 
ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 

IČO: 00215694 

Sídlo: Veleslavínova 21 /40, 301 00 Plzeň - Vnitřní Město 

Zastoupená/ý: Mgr. Miloslav Sedláček 

Tel.: 

Bankovní spojeni: 
Číslo účtu:  
Kontaktní adresa: 
Kontaktní osoba: Ivana Marešová 

Tel.: 377 868 252, 775 996 163 

E-mail určený pro zasíláni korespondence: imaresova@ksoud.plzjustice.cz

dále jen „Pojistník" 
a 

Pojistitel: 

Obchodní firma: Allianz pojišťovna, a. s. IČ: 47115971 
Sídlo: Ke štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815 
Bankovní spojeni:  
Číslo účtu:  

Zastoupený: JUDr. Jiří Jirsa, manažer autopojištěni a Ing. Jan Vicha, ředitel neživotního pojištěni 
E-mail určený pro zasíláni korespondence, tel. kontakt: autoflotily@allianz.cz, 241 170 000

dále jen „Pojistitel" 

uzavírají tuto 

skupinovou pojistnou smlouvu 
č. 898 388 186 

Pojištěni sjednaná touto skupinovou pojistnou smlouvou (dále jen „Smlouvou") se řídí Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNI 2014 / ALLIANZ 
AUTOFLOTILY 2014 (dále jen VPPO), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel - ALLIANZ 
AUTOPOJISTĚNI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen VPPH), Zvláštními pojistnými podmínkami pro havarijní 
pojištění vozidel -ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen ZPPH), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištění 
vozidel - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen DPPH), Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění osob (dále jen VPPPO), Zvláštními pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění osob ve vozidle -
ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen ZPPů), Pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění osob ve vozidle - ALLIANZ 
AUTOFLOTILY 2014 (dále jen PPCPOV), není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak. 

Článek 1 
Doba pojištění, pojistné období 

1. Skupinová pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou v trvání od 01.01.2020 do 31.12.2020 bez možnosti prodloužení
s pojistným obdobím v trvání jednoho roku. Počátek prvního pojistného obdoblje totožný s datem účinnosti Smlouvy. 



Článek2 
Vznik pojištění, povinnosti stran 

1. Předmětem Smlouvy je sjednávání pojištění k Souboru vozidel ve vlastnictví nebo držení Pojistníka (dále jen „Soubor").
K jednotlivým vozidlům Souboru lze sjednat následující Pojistníkem požadované pojištění:

A. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen „PR") - řídí se VPPO
PR se sjednává s následujícím limitem pojistného plnění:

150.000.000 Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) bez ohledu na počet poškozených 
150.000.000 Kč (pro újmu na zdraví nebo usmrcením) na každého zraněného nebo usmrceného 

Oprávněnými osobami jsou poškození v souladu se zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu 
vozidla), v platném znění. 

Doplňková pojištění: 
a) Pojištění skel vozidla - řídí se odd. li písm. A ZPPH

Spoluúčast O %, s možností sjednání limitu pojistného plnění ve výši 5.000 Kč, 10.000 Kč, 15.000 Kč. 20.000 Kč„
25.000,- Kč, 30.000,- Kč, 35.000,- Kč, 40.000,- Kč, 45.000,- Kč a 50.000,- Kč.
Pokud není přihláškou ujednáno jinak, za oprávněnou osobu se považuje vlastník konkrétního vozidla.

Článek3 
Pojistné, slevy a přirážky 

1. Při sjednání pojištění ke konkrétnímu vozidlu Souboru se při kalkulaci pojistného vychází ze sazebníků Pojistitele
(sazebníky Allianz Autoflotily 2014), platných k datu počátku pojištění, které jsou nedílnou součástí této smlouvy.
Nabídková cena je stanovena jako cena pevná a nepřekročitelná, může být změněna pouze v souvislosti se změnou
seznamu pojištěných vozidel (např. změna rozsahu pojištění tj. počet a skladba vozidel). Pojistitel se zavazuje uplatnit
slevu ze základního pojistného, dodržet sazebník pojistného dle tarifních tabulek a nabídnutou bonifikaci i pro nově
zařazená vozidla v průběhu trvání Rámcové smlouvy a této Smlouvy, a to za stejných nebo lepších podmínek pro
pojištěného.

2. Ujednávají se flotilové slevy uplatňované při kalkulaci ročního pojistného u těchto pojištění:
a) PR - sleva 71 % (koef. 0,29)
b) pojištění skel - sleva 65 % (koef. 0,35)

3. Odchylně od čl. 6 VPPO se ujednává neuplatňování systému bonus/malus v PR.

4. Pokud v průběhu trvání pojištění dojde k podstatnému zvýšení nebo snížení pojistného rizika u kteréhokoli vozidla se
sjednaným pojištěním na základě této smlouvy, tj. že vozidlo se stane vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu, anebo
přestane být vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu dle čl. 16 VPPO resp. čl. 13 VPPH má Pojistník/organizační složka a
pojištěný. je-li osobou odlišnou od Pojistníka, povinnost takovou změnu pojistného rizika bezodkladně oznámit
Pojistiteli. Pojistitel má právo pojistné v závislosti na změně pojistného rizika upravit.

Druhy použití vozidel představující zvýšené pojistné riziko, které je Pojistník povinen Pojistiteli oznámit:
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5. Pojistitel provádí předpis (vyúčtování) pojistného ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro
celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné do 30 kalendářních
dnů od doručení předpisu (vyúčtování) pojistného Pojistníkovi. Poslední předpis (vyúčtováni) pojistného v kalendářním
roce musí být Pojistníkovi doručen nejpozději 15. prosince příslušného kalendářního roku. Pokud předpis (vyúčtováni)
pojistného neobsahuje všechny náležitosti dle§ 29 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů, ustanovení § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku a smlouvou stanovené náležitosti,
je Pojistník oprávněn ji do data splatnosti vrátit zpět k doplnění či opravě, aniž se tak dostane do prodlení. Lhůta
splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněného či opraveného dokladu.



6. Předložené pojistné je zpracováno jako nejvýše přípustné pojistné pro celou dobu plnění VZMR se započtením
veškerých nákladů a rizik Pojistitele spojených s plněním dle Rámcové smlouvy. Předložené pojistné je možno změnit
pouze v případě změny daňových předpisů, a to na základě písemného dodatku k Rámcové smlouvě, podepsaného
k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

7. Zaplaceným pojistným uhrazuje Pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém po sobě vznikly.

8. Úhradu pojistného provádí Pojistník bezhotovostně na základě Pojistitelem vyhotoveného vyúčtování pojistného za celý
Soubor. Pojistné se považuje za uhrazené jeho připsáním na určený účet Pojistitele.

9. Zanikne-li některé z pojištění jednotlivých vozidel před uplynutím doby, za kterou bylo pojistné zaplaceno, má Pojistitel
odchylně od příslušných ustanovení VPPO, VPPH a PPCPOV právo na příslušné pojistné pouze za dobu trvání pojištění.
Zbývající část pojistného je Pojistitel povinen Pojistníkovi vrátit.

1 O. V případě prodlení Pojistníka s úhradou předepsaného pojistného je Pojistitel oprávněn požadovat úrok z prodlení ve 
výši stanovené nařízením vlády, kterým se stanoví výše úroku z prodlení za každý den prodlení. 

11. Pojistníkovi je vyhrazeno právo na nesjednání nebo ukončení pojištění obvodových skel jednotlivých vozidel Pojistníka
písemnou dohodou.

Článek 4 
Správa skupinového pojištění 

1. Pojistník je povinen při sjednání pojištění pro jednotlivé vozidlo uvést Pojistitelem stanovené údaje o každém vozidle
Souboru prostřednictvím Tabulky.

2. Pro každé vozidlo Souboru se sjednanou odpovědností z provozu vozidla vystavuje Pojistitel každoročně zelenou kartu.

3. Po zániku odpovědnosti z provozu vozidla je Pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat Pojistiteli zelenou
kartu příslušného vozidla Souboru. Pojistitel je povinen Pojistníkovi na základě jeho písemné žádosti vydat ve lhůtě 15
dnů ode dne jejího doručení potvrzení o době trvání PR a škodném průběhu pojištění.

Článek 5 
Ochrana informací 

1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předané podklady, know-how, marketingové informace a obdobné
informace, tvořící předmět obchodního tajemství, budou považovat za utajené a v souladu s příslušnými právními
předpisy je nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění informační povinnosti Pojistitele vůči České kanceláři
Pojistitelů a České asociaci Pojistitelů), resp. s výjimkou informační povinnosti vůči státním orgánům, která vyplývá
z příslušných právních předpisů, a budou tyto informace chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace,
které jsou zřejmé z tištěných reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

2. Pojistník podpisem této Smlouvy stvrzuje, že osobní údaje fyzických osob uvedené v přihláškách nebo v tabulkách
poskytuje Pojistiteli se souhlasem těchto osob, a to v rozsahu a pro účely stanovené touto Rámcovou smlouvou.

Článek 6 
Mlčenlivost a ochrana osobních údajO 

1. Pojistník se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které se v souvislosti s plněním Smlouvy dozvěděl
nebo které Pojistník označil za důvěrné (dále jen „důvěrné informace"). Důvěrné informace mohou být pojistitelem
použity výhradně k činnostem, kterými bude zajištěno dosažení účelu Smlouvy. Pojistitel nesdělí či nezpřístupní žádnou
z důvěrných informací třetím osobám, nevyužije ji k vlastnímu prospěchu nebo jinak nezneužije. Povinnost mlčenlivosti
a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak
nestalo porušením některé z povinností vyplývajících ze Smlouvy, nebo o kterých tak stanoví zákon, zpřístupnění je však
možné vždy jen v nezbytném rozsahu.

2. Povinnosti zachovávat mlčenlivost znamená zejména povinnost zdržet se jakéhokoliv jednání, kterým by důvěrné
informace byly sděleny nebo zpřístupněny třetí osobě nebo by byly využity v rozporu s jejich účelem pro vlastník
potřeby nebo pro potřeby třetí osoby, případně by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto důvěrných
informací.



3. Pojistitel je povinen přijmout opatření k ochraně důvěrných informací a zajistit utajení důvěrných informaci i u svých
zaměstnanců, zástupců.jakož i u jiných spolupracujících třetích stran.

4. Povinností mlčenlivosti dle Smlouvy není dotčena povinnost smluví strany sdělit nebo zpřístupnit důvěrné informace
třetí osobě, která vyplývá z platných právních předpisů nebo z rozhodnutí orgánů veřejné moci.jakož i zpřístupnění
důvěrných informací svému právnímu, účetnímu nebo daňovému poradci, kteří jsou vázáni povinností mlčenlivosti.

5. Povinnost zachovávat mlčenlivost trvá i po skončení smluvního vztahu.

6. V případě porušení závazku mlčenlivosti či ochrany důvěrných informaci dle této Smlouvy, je Pojistník oprávněn
požadovat kromě náhrady škody zaplaceni smluvní pokuty ve výši 100.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení
povinnosti.

7. Pojistitel při poskytováni služeb si je vědom povinností vyplývajících mu z platných právních předpisů týkajících se
zpracováni a ochrany osobních údajů zejména ze zákona č. 110/2019 Sb. o zpracováni osobních údajů (dále jen „zákon
o zpracování osobních údajů"), resp. z nařízení Evropského parlamentu a Rady EU 2016/679 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů (dále jen „nařízení GDPR"). Pojistitel je
oprávněn zpracovávat osobní údaje v rozsahu nezbytně nutném pro plnění předmětu Smlouvy, za tímto účelem je
oprávněn osobní údaje zejména ukládat na nosiče informací, upravovat. uchovávat po dobu nezbytnou k uplatnění práv
pojistitele vyplývajících z Rámcové smlouvy, předávat zpracované osobní údaje Pojistníkovi, osobní údaje likvidovat, vše
v souladu se zákonem o zpracování osobních údajů a nařízení GDPR. Zpracovává-li Pojistitel osobní údaje.je povinen
vést písemné záznamy o činnostech zpracování a na vyžádání je poskytnout Pojistníkovi nebo dozorovému orgánu a
v případě porušeni zabezpečení osobních údajů je povinen neprodleně informovat Pojistníka tak, aby Pojistník mohl
splnit oznamovací a/nebo ohlašovací povinnost ve lhůtách stanovených zákonem o zpracování údajů a nařízení GDPR.

8. Pojistitel učiní v souladu s platnými právními předpisy dostatečná organizační a technická opatření zabraňující přístupu
neoprávněných osob k osobním údajům.

Článek 7 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká:
a) uplynutím sjednané doby
b) písemnou dohodou obou smluvních stran.
Zánikem této smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého Souboru sjednaná v rámci této Smlouvy.

2. Jednotlivá pojištění každého vozidla zanikají i samostatně v souladu s příslušnými právními předpisy a všeobecnými
pojistnými podmínkami Pojistitele, kterými se předmětná pojištění řídí.

3. Budou-li další práva a závazky definovány v o·bchodních podmínkách, je Pojistitel povinen vždy písemně informovat
Pojistníka o jejich změně v průběhu trvání Smlouvy. V případě změny obchodních podmínek či obdobných dokumentů,
je Pojistník oprávněn z tohoto důvodu smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od 
prvního dne měsíce následujícího po doručeni výpovědi druhé smluvní straně. V tomto případě se smlouva až do 
uplynuti konce výpovědní doby řídí dosavadními obchodními podmínkami.

4. Pojistník je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že insolvenční řízení Pojistitele (v souladu se zněním zákona č.
182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenčni zákon, ve znění pozdějších předpisů). Pojistník je
oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Pojistitel vstoupí do likvidace.

5. Smluvní strany prohlašují, že Dohoda obsahuje veškerý projev jejich shodné vůle a mimo ni neexistují žádná ujednání
v jiné než písemné formě, která by ji doplňovala, měnila nebo mohla mít význam při jejím výkladu a že se tedy žádná ze
smluvních stran nespoléhá na prohlášení druhé smluvní strany, které není uvedeno ve smlouvě, jejích přílohách či
dodatcích. Tím není dotčen význam komunikace stran, včetně pokynů Pojistníka.

6. Pojistitel není oprávněn postoupit jakákoliv práva anebo povinnosti ze Smlouvy na třetí osoby bez předchozího
písemného souhlasu Pojistníka.

7. Smluvní strany ujednávají, že obchodní zvyklost nemá přednost před ustanovením zákona.jež nemá donucující účinky.
Smluvní strany vylučují použiti obchodních zvyklostí na právní vztahy vzniklé ze Smlouvy.



8. Zaplaceni smluvní pokuty nemá vliv na právo poškozené strany domáhat se náhrady škody v plné výši, ani na její právo
odstoupit od Smlouvy. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje pojistitele povinnosti řádně poskytnout plnění dle Smlouvy.
Splatnost smluvních pokut je 30 dnů ode dne doručení písemné výzvy k jejich úhradě Pojistiteli.

9. Odstoupeni nabýVá účinnosti dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

10. Odstoupení se nedotýká nároku Pojistníka na zaplacení smluvní pokuty, nároku Pojistníka na náhradu újmy vzniklé
porušením Smlouvy, ani závazku mlčenlivosti Pojistitele, ani dalších práv a povinností, z jejichž povahy plyne, že mají
trvat i po ukončení Smlouvy.

11. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, náhrady majetkové i nemajetkové újmy,
povinnosti týkající se ochrany osobních údajů, mlčenlivosti a ochrany důvěrných informaci a ustanovení týkající se 
takových práv a povinnosti, z jejichž povahy vyplýVá, že mají trvat i po skončení účinnosti Smlouvy.

12. Ujednáním o smluvních pokutách není dotčeno právo Pojistníka na náhradu újmy,

13. Stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, zdánlivým či neúčinným, nemá tato skutečnost vliv na ostatní
ustanovení Smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují písemnou dohodou
nahradit ustanoveni, které bylo shledáno neplatným, zdánlivým či neúčinným novým ustanovením, které se po 
obsahové stránce nejlépe odpovídá zamýšlenému účelu původního ustanovení. Do té doby platí odpovídající úprava 
obecně závazných právních předpisů české republiky.

14. Kromě uplynutí doby lze Smlouvu ukončit písemnou dohodou smluvních stran, která bude obsahovat způsob
vypořádání vzájemných práv a závazků. Smluvní strany jsou oprávněny Smlouvu písemně vypovědět i bez udáni
důvodu, výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé
smluvní straně.

15. Všechny změny Smlouvy musí být provedeny písemně formou číslovaného dodatku podepsaného k tomu
oprávněnými osobami.

16. Dojde-li k přeměně společnosti Pojistitele, ke změně vlastnické struktury společnosti Pojistitele nebo ke změně podílu
na hlasovacích právech ve společnosti Pojistitele, v jejichž důsledku se změní ovládající osoba oproti dni uzavření
Smlouvy.je Pojistitel povinen písemně oznámit tuto skutečnost Pojistníkovi ve lhůtě 10 dnů od účinnosti této změny.
Pojistník je v tomto případě oprávněn písemně vypovědět Smlouvu z důvodu přeměny společnosti druhé smluvní
strany. Výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé
smluvní straně.

17. Pojistník podpisem této smlouvy stvrzuje, že mu byly s dostatečným časovým předstihem před uzavřením pojistné
smlouvy předány VPPO, VPPH, ZPPH, DPPH, VPPPO a PPCPOV, že s nimi byl seznámen a že jejich obsahu rozumí a
souhlasí s ním.

18. Pojistník současně prohlašuje, že všechny jím uvedené údaje v této smlouvě jsou pravdivé a úplné a že si je vědom své
povinnosti písemně informovat Pojistitele o každé jejich změně.

19. Smluvní strany ujednávají, že se na vztah založený touto Smlouvou nepoužijí ustanovení týkající se adhezních smluv (§
1799 a § 1800 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů).

20. Pojistitel je podle § 2 písm. e) zákona č 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých
zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční
kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

21. Pojistník je oprávněn uveřejnit Smlouvu na svých webových stránkách, registru smluv, a to za předpokladu nebrání-li
uveřejnění zvláštní právní předpis.

22. Smlouva je vyhotovena dle dohody smluvních stran ve třech stejnopisech, Pojistník obdrží po dvou vyhotoveních,
Pojistitel jedno vyhotovení.



23. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti uveřejněním v registru
smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a

o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nejdříve však 01.01.2020. Pojistník se zavazuje,

že zajistí takové uveřejnění bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy, nejpozději však do 20 dní od jejího

uzavření a toto uveřejnění prokáže Pojistiteli bez zbytečného odkladu zasláním potvrzení vydaného správcem registru

smluv podle uvedeného zákona.

24. V případě rozporu této Smlouvy s pojistnými podmínkami, na které je v této Smlouvě odkazováno nebo Předsmluvními
informacemi, které tvoří přílohu č.9 této Smlouvy, má přednost znění této Smlouvy před zněním pojistných podmínek,
na které je ve Smlouvě odkazováno a před zněním těchto pojistných podmínek a dokumentů.

Přílohy: Osou součásti rámcové smlouvy) 

1. VPP pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla -ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTIL V 2014 
2. VPP pro havarijní pojištěni vozidel -ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014
3. ZPP pro havarijní pojištěni vozidel - ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 
4. DPP pro havarijní pojištěni vozidel -ALLIANZ AUTOPOJlšTĚNI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 
5. VPP pro pojištěni osob 
6. ZPP pro úrazové pojištěni osob ve vozidle -ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 
7. Přílohy ke zvláštním pojistným podmínkám pro úrazové pojištění osob ve vozidle - ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 
8. PP pro cestovní pojištěni osob ve vozidle 
9. Předsmluvnl informace
10. Informace o zpracování údajů 
11. lnformačnl dokument o pojistném produktu - IPID 
12. Sazebník Allianz Autoflotily PR a doplňková pojištěni 
13. Struktura datové věty 
14. Zjednodušený sazebník pojistného po slevách 

Pojistník zastoupený 

'"f>L �í--/t ,00,./:Zt:J-<-o V .................................. , dne ........................ .. 

Pojistitel zastoupený 

V Praze, dne 18.12.2019 

..................................... ..................................... . 

JUDr. Jiří Jirsa Ing. Jan Vícha 
manažer autopojištění ředitel neživotního pojištění 

.. 
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„ INFORMACE 

O ZPRACOVÁN Allianz@) 

-�-- ....._ _.._....t.. ___ .._,:;,.. ____ __,_�----------�-� 

Účinnost od 25.05.2018 

Pojistník (Vy), držitel/provozovatel a vlastník vozidla 

Správce údajů (my) 

ALLIANZ POJIŠŤOVNA, A. S. 
Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, česká republika 
IČ 47 11 59 71, obchodní rejstřík u Městského soudu v Praze, oddil B, vložko 1815 
www.ollianz.cz, tel.: +420241170000 

PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ ÚDAJE? 
V souvislosti s pojištěním, které Vám poskytujeme, zpracováváme jakožto správce 
osobní údoje, které jsou uvedené v pojistné smlouvě. Jedná se o Voše osobní 
údaje o o úd oje dalších účastníků pojištění (držitele/provozovatele o vlastníka 
vozidlo). Bez zpracování těchto údajů Vám nemůžeme naše služby nabídnout 
oni poskytnout. Proto většinou ke zpracování osobních údajů zákon nevyžaduje 
zvláštní souhlas. Přehled hlavních účelů zpracování, pro které nepotřebujeme 
souhlas. naleznete v následující tabulce: 

I Proč zprócovóvóme osobní údoje? 
Identifikace klienta 
Uzavřeni pojistné smlouvy 
Plnění pojistné smlouvy: 
šetření pojistné události 

Ostatní plnění 

Zprocování osobních údojú 
od doby ukončení pojistné 
smlouvy po dobu promlčení 

Sdílení osobních údojů ve skupiné 
Allionz 

Součinnost pro doňovou správu, 
českou národní bonku, českou 
koncelóř pojístitelú, soudy, policií 
atd. 

Zosilóni nobídek nošich produktů 
o služeb (tzv. přúný marketing) 

Ověřování, zda nedošlo 
k pojistnému podvodu 

t Proč m6me právo ošobní 
j údoje zpracovávaÍ? 
Pro splnění smlouvy 
Pro splněni smlouvy 

I t.z_e zpracování odvolat? 
Ne 
Ne 

Je to náš oprávněny zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování 

Pro splnění smlouvy Ne 

Je to náš oprávněny zájem Ne, ole můžete vznést 
námitku proti zpracování 

Je to náš oprávněny zájem Ne, ole můžete vznést 
námitku proti zpracování 

No základě zákono Ne 

Je to náš oprávněný zájem Ne, ole můžete vznést 
námitku proti zpracováni. 
No jejím základě Vám dolši 
nabídky nebudeme zasítot 

Je to náš oprávněny zájem Ne, ole můžete vznést 
námitku proti zprocování 

Některá zpracování všok můžeme provádět pouze se souhlasem toho, koho 
se údaje týkoji. Poskytnuti tokového souhlasu je dobrovolné. Všechny potřebné 
souhlasy nám poskytujete v pojistné smlouvě. Nedojde-li k odvolání souhlasu, pak 
ploti, že je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. 
Váš souhlas jako pojistníka potřebujeme k tomuto zpracováni osobních údojů: 
' 
I 

; Proč zpracováváme osobní údaje? 
Zasíláni nabídek produktú 
o služeb třetích stron (tzv. nepřímý 
marketing) 

\ Pr?č _máme právo osobřtí 
! údaje zpracovávat? 
No zóklodě souhlosu 

Lze zpracování odvolat? 
Ano 

V to bulkách je uvedeno, která zpracování je možné odvolat o proti kterým lze 
vznést námitku. 
Souhlas můžete odvolat kdykoliv. Odvolané osobní údaje nebudeme dále 
využívat, nicméně je budeme mít uchované v naších systémech po dobu uvedenou 
níže, abychom byli schopní prokázat oprávněnost zpracování před odvoláním 
souhlasu. 
Námitku můžete Vy, držitel/provozovatel nebo vlastník vozidlo také vznést 
kdykoliv. Pokud tok učiníte, máme povinnost vysvětlit Vám, proč no naší straně 
existují závažné oprávněné důvody pro zprocování, které převažuji nad Vašimi 
zájmy nebo právy o svobodami. Do doby, než rozhodneme o tom. jak vyřídit Vaši 
námitku, omezíme zpracování Vašich osobních údajů, které zpracováváme no 
základě oprávněného zájmu. 
Další informace o Voších právech naleznete v kapitole JAKA JSOU VAŠE PRÁVA? 

KONTA
1

KTNI ÚDAJE POVĚŘENCE NA OCHRANU OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
@ E·moil: info@ollianz.cz 
@ Telefon: +420 241170 000 
@ Adreso: Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praho 8 

JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME A JAK JSME JE ZÍSKALI? 
Zpracováváme veškeré osobní údaje, které jste uvedl v pojistné smlouvě 
(identifikační o kontaktní údaje, údaje o vozidle, které chcete pojistit, o dolši údaje 
potřebné pro sjednání pojištěni) o které zjistíme při poskytování plnění, zejména 
při šetření pojistné události (například zpracováváme i informace o trestných 
činech,'o to na základě příslušného zákona). Tyto údaje zjišťujeme zpravidla zo 
účelem splnění smlouvy nebo no základě zákona (některé zákony nás nutí určité 
informace o Vás sbírat, např. legislativo v oblosti praní špinavých peněz). 
Vaše osobní údaje o osobní údaje dalších účastníků pojištění (držitele/ 
provozovatele a vlastníka vozidlo) jsme získali přímo od Vás. Údaje o škod ním 
průběhu Vašeho předešlého pojištěni získáváme z databáze české kanceláře 
pojistitelů. 

KDO S ÚDAJI MŮŽE PRACOVAT NEBO K NIM MÁ PŘISTUP? 
Okruh osob, které mojí přístup k osobním údojúm, se snožíme držet no minimu. 
Zpracovávat je mohou noši zoměstnanci o další osoby, které pro nás pracuji. 
Kromě toho mohou být osobní údoje sdíleny v rámci skupiny Allionz. Dále je 
mohou zpracovávat také naši smluvní partneři (tzv. zpracovatelé), jako nopřiklod 
poskytovatelé IT technologií, zajistitelé, soupojistitelé, poskytovatelé asistenčních 
služeb, samostatní likvidátoři pojistných událostí. pojišťovací zprostředkovatelé, 
právní nebo daňoví zástupci nebo auditoři. 
Novic mohou osobní údaje získat i jiné osoby v případě, že by no naši straně došlo 
k fúzi, prodeji podniku nebo prodeji/předání pojistného kmene. 
Všechny výše uvedené osoby jsou vázány mlčenlivostí o dodržují standardy 
zobezpečení osobních údojů. 
Podle zákona můžeme údaje o Vašem pojištění sdílet s ostatními pojišťovnami 
za účelem prevence o odhalováni pojistných podvodů o dalšího protiprávního 
jednání, o to buď přímo, nebo prostřednictvím české asociace pojišťoven. a dále 
s orgány veřejné moci, jako jsou nopřiklod státní zastupitelství, soudy, daňová 
správo, Česká národní banko, Česká kancelář pojistitelů o podobně. 
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K osobním údajům mohou mít přístup také ostatní osoby uvedené v pojistné 
smlouvě - zejména pojistník, držitel/provozovatel, vlastník vozidlo o oprávněné 
osoby při pojistné události. 

DOCHÁZÍ KE ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V ZAHRANIČÍ? 
Podle platné legislativy můžeme osobní údaje předávat do členských států 
Evropské unie. Smlouvy s našimi zpracovateli se snožíme uzavírat tak, oby 
nedocházelo k předáváni osobních údajů mimo Evropskou unii. 
V rámci skupiny Allionz máme uzavřeno tzv. závazná podniková pravidlo (často 
jsou označovaná zkratkou .BCR"), která nám umožňují předat osobní údaje í mimo 
Evropskou unii. Závazná podniková pravidlo garantují, že vysoká úroveň ochrany 
osobních údajů v Evropské unii bude dodržováno i v jiných zemích, nopř. v Indii. 
Kromě závazných podnikových pravidel můžeme osobní údaje předat i no 
základě rozhodnutí Evropské komise o tzv. odpovídající ochraně, nebo vhodných 
zárukách. 
Orgány veřejné moci nakládají s osobními údaji no základě zákona. Máte-li 
připomínky ke zpracováni osobních údajů orgánem veřejné moci, obraťte se 
prosím přímo no tento orgán. 

JAK DLOUHO MÁME ÚDAJE U SEBE? 
Osobní údaje zpracováváme po dobu, no kterou je uzavřeno pojistná smlouvo. 
Po ukončeni pojistné smlouvy budou osobní údaje přístupné omezenému počtu 
osob. o to do doby promlčení a po dobu nutné archivace, které jsou stanoveny 
zákonem. 
Pokud jste ve smlouvě souhlasil s nepřímým marketingem, můžeme Vám posílat 
příslušné marketingové nabídky ještě 1 rok po ukončení veškerých smluvních 
vztahů s námi. 
Osobní údaje zpracováváme i v tzv. předsmluvni fázi, a to za účelem vy jednáváni 
o uzavření pojistné smlouvy. Z předsmluvní fáze se pořizuje záznam z jednání, 
který je uložený ještě po dobu jednoho roku ode dne poslední komunikace, pokud 
tak stanoví zvláštní zákon. 



JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA? 
V souvislosti se zprocovánim osobních údojů máte Vy nebo delší účostníci pojištění 
(držitel/provozovatel o vlastník vozidlo) právo, abychom: 

Vám no Vaši žádost poskytli informace o tom, joké údaje o Vás zpracováváme, 
o další informace a tomto zpracování, včetně kopie zpracovávaných osobních
údajů (tzv. právo no přístup);
na Vaši žádost provedli opravu nebo doplnění Voších osobních údajů; 
vymazali Vaše osobní údaje z našich systémů, pokud: 

je už nepotřebujeme pro dolši zpracování, 
jste odvolal svůj souhlas k jejich zpracování, 
jste oprávněně vznesl námitku proti jejich zpracování, 
byly zpracovány nezákonně nebo 
musí být vymazány podle právních předpisů; 

omezili zpracování Vašich osobních údajů (nopř. pokud tvrdíte, že je zprocování 
nezákonné o my ověřujeme pravdivost tokového tvrzení, nebo po dobu, než 
bude vyřešena Vaše námitko proti zpracování); 

Vám Vaše osobní údaje, které jste nám poskytl no základě souhlasu nebo pro 
splnění smlouvy o které zpracováváme automatizovaně, poskytli ve formátu, 
který umožňuje jejich přenos k jinému správci; 
na základě Vašeho odvolání souhlasu přestali zpracovávat osobní údaje, 
k jejichž zpracování jste nám udělil souhlas. 

Dále máte právo vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů 
v případech uvedených v tabulkách v kapitole PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ 
ÚDAJE?, včetně profilování takových informací. Příkladem je vznesení námitky 
proti zasílání marketingových nabídek našich produktů a služeb. 
V případě profilování s automatizovaným individuálním rozhodováním máte navíc 
právo na lidský zásah, právo vyjádřit svůj názor a právo napadnout rozhodnutí. 
Pokud chcete kterékoli z těchto práv uplatnit, ozvěte se nám na výše uvedený 
e-mail nebo korespondenční adresu. Můžete také využit k tomu určené 
formuláře v MojeAllionz ne.bo na níže uvedených webových stránkách. Navíc 
odvolat souhlas s tzv. nepřímým marketingem lze i přes odkaz uvedený v každé 
elektronicky zasílané marketingové nabídce. 

Budeme Vám také oznamovat případné porušení zabezpečení Voších osobních 
údajů, pokud takové porušení představuje vysoké riziko pro Vaše práva o 
povinnosti. 

Máte také právo obrátit se se svou stížností nebo podnětem, který se týká 
zpracování osobních údajů, rio Úřad pro ochranu osobních údajů, kontakt: Pplk. 
Sochoro 27, 170 00 Praha 7, email: posta@uoou.cz, datová schránko: qkboo2n. 

JAK PROBÍHÁ AUTOMATIZOVANÉ INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ 
A PROFILOVÁNÍ? 
Automatizované individuální rozhodování je tokové zpracování údajů, které 
probíhá automaticky no základě algoritmů (provádí jej tedy počítač, nikoli 
člověk) a jeho výsledkem je rozhodnutí, které je důležité, například pro stanovení 
ceny pojištění. Posuzujeme zejména Váš věk a místo pobytu, průběh Vašich 
předchozích pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (na základě informací 
získaných z registru České kanceláře pojistitelů), počet ročně ujetých km, stáři a typ 
vozidla. Při vyšším počtu předchozích škod je pojistné vyšší 
Profilování pak znamená automatizované zpracování údajů (např. Vašeho 
věku, pohlaví nebo druhu pojištění, které jste si sjednal, nebo vyhodnoceni Vaši 
aktivity no našich internetových stránkách) za účelem zjistit, jaký jste o jaké 
produkty a služby Vám tedy máme nabízet. Nebudeme Vám tak nabízet něco, co 
nepotřebujete. 
V rámci profilování může (ale nemusí) dojít k posouzení smlouvy naším 
pracovníkem bez vydáni automatizovaného individuálního rozhodnutí - zpravidla 
k tomu ale dochází ož po vznesení námitky. 

ÚČINNOST 
Tyto Informace o zpracování osobních údajů jsou platné a účinné od 25.5.2018. 
Podrobnosti o zpracování osobních údajů lze nalézt na adrese 
www.otlionz.cz/ochrona-udoju. Najdete zde například aktuální seznam našich 
zpracovatelu, znění závazných podnikových pravidel nebo formuláře pro 
uplatnění Voších práv, které máte v souvislosti se zpracováním osobních údajů. 
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Pojištění vozidel 
Informační dokument o pojistném produktu 

Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. Produkt: Pojištění vozidel 

V tomto dokumentu si můžete přečíst stručné shrnutí nejdůležitějších vlastností pojištění vozidel. Uvedené informace nejsou z důvodu rozsahu 
dokumentu kompletní. Podrobné informace se dozvíte v pojistných podmínkách a případně i v předsmluvní informaci. Konkrétní nastavení Vašeho 
pojištění naleznete v pojistné smlouvě. 
O jaké druhy pojištění se jedná? 
Povinné ručení - díky němu uhradíme škody, které způsobíte provozem svého vozidla někomu jinému 
Havarijní pojištění - díky němu uhradíme škody na Vašem vozidle vzniklé například při dopravní nehodě, 
krádeží nebo živelní událostí, jako jsou třeba kroupy 
Další volitelná pojištění - ta nejdůležitější uvádíme níže 

i;; 
t 

Co je předmětem pojištění? 

Povinné ručení 
,/ uhradíme škody, které způsobíte někomu 

jinému provozem svého vozidla 
,/ jedná se zejména o újmu na zdraví nebo újmu 

usmrcením, škody na majetku a ušlý zisk 
✓ škodu za Vás uhradíme až do výše zvolených limitů

Havarijní pojištění 
,( uhradíme škody na Vašem vozidle, které mohou 

být zpúsobené havárií, živelní událostí, odcizením, 
vandalismem, případně i srážkou vozidla se zvířetem 
nebo poškozením zaparkovaného vozidla zvířete_m 

✓ škodu uhradíme až do výše aktuální tržní ceny vozidla,
při sjednaném havarijním pojištění s GAP až do výše
pořizovací ceny nového vozidla

Pojištění skel vozidla 
uhradíme škody na všech oknech Vašého vozidla 
včetně střešního okna, například po havárii, 
v důsledku živelní události nebo vandalismu 
škodu uhradíme až do výše zvoleného limitu 

Orazové pojištění osob ve vozidle 
úrazové pojištění můžete sjednat pro řidiče nebo 
pro celou pesádku 

- plnění poskytneme, pokud dojde ke smrti, trvalým
následkům, léčení úrazu (denní odškodné}, pobytu
v nemocmici (denní dávka)

Asistenční služby 
,/ zajistíme Vám zejména opravu vozidla na místě, 

odtah vozidla a odvoz posádky, úschovu nepojízdného 
vozidla, zapůjčení náhradního vozidla· 

✓ základní asistenční služby jsou automatickou součástí
každého povinného ručení a havarijního pojištění

,/ náklady uhradíme do zvoleného limitu, nebo 
eventuálně i bez limitu, pokud si tuto možnost 
zvolíte v rámci rozšířené asistence 

I 

I 1rW Na co se pojištění nevztahuje? 
[ � Z povínného ručení nezaplatíme zejména, 
I · )( škodu li újmu, kterou jste způsobili sami sobě 
! nebo svému vozidlu

r 
I 
I 
! 
I 
L 

,· 
I 

)( majetkovou škodu, kterou jste způsobili svému
manželovi nebo osobám žijícím s Vámi ve společné 
domácnosti 

X škodu vzniklou mezi motorovým vozidlem 
a přívěsem nebo návěsem 

V havarijním pojištěl"!í a pojištění skel nebudeme. 
hradit na11>říklad škody, které vznikly: 
)( při řízení vozidla osobou bez řidičského opráv.nění, 
X jen na pneumatikách bez jiného poškození 
X přirozeným opotřebením, neodbornou manipulací 

s vozidlem 
X vadou, která byla na vozidle už před sjednáním 

pojištění 
X v době, kdy vozidlo nemělo český technicfký průkaz 
X na dálničních známkách, ochranných fóliích, otvíracím 

mechanismu a podqbně (pla_tí jen pro pojištění skel) 

Orazové pojištění se nevztahuje například na: 
X úrazy vzniklé při řízení pojištěného vozidla po požití 

alkoholu nebo jiných návykových látek 

V rámci asistenčních služeb nehradíme zejména náklady: 
X zaplacené bez souhlasu naší asistenční centrály 
X související se zanedbanou údržbou vozidla 

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí? 

! U havarijního pojištění se na škodě podílíte částkou,
které se říká spoluúčast; výši spoluúčasti si zvolíte
při sjednání pojištění z nabízený�h možr:lostí

! V některých případech je spoluúčast také v pojištění
skel (detaily naleznete v pojistných podmínká.ch)

t Z úrazového pojištění osob vyplatíme méně, pokud: 
I ! o�oba nebylá připoutaná
1 
I 

!



· Kde je moje pojištění platné.?
Po:vinné,tuiíen!'je. platl'lé na·uzemí, .
.;/ vš•ei;h i:lensR;yGh·stáfů livropské ur:iié a dalšít_f;i státu v..yznatenýah na.zelené karťě
Havarijní pojištění, pofištinísRel, asistenfoí'sJužby,a právní poradenstvíjs0u platné Aa 6zemfo
../ Evr0Ji)y (vifetrně c;elého Tl!lre�ka)s v;yjimkou·B'ěk>ruska,M0ldavska, Rµska.a Ukrajiny
Úr.11Zo.vé pojíštění.osob ve v.ozi.dle;Je platAé na·území:
✓ i c;eféhó světil

' · 

Jélké mám povhinostii? 
. 

. -

Při sjedl'!ávanípojištění musíte především: 
uv�d�t \/Ždy pravdivé a.úplné informai;e, r,ia které' se Vás ptáme 
umožni� nám zjistit tet�nic;k

ý

�taií vo�dfa,próhlídkou 
Během trvání pojištěnímusíte zejména, 

dbát na to, aby žádná škoda Aevznikla 
udržovat vozidlo v řádném teť:hoickém _stavu _ 
při opouštění vozidlo zamykat a aktivóvát jeho případné zabezpečení 
co nejdříve Aás infor!!lovat o jákékoliv změně údaj_ů uvedených ve smlouvě 

Při škodě musíte Ji)ředevším: 
učinit nutná OJi)atření, aby se-škoda dále nezvětšovala 
nahlásit nehodu Ji)0lieii, p0kud to Y}'Žaduje zákon a dále_ vždy v případě od<sizení nebó vandalismu 
bez zbyteifr;iého odkladu-nám 0známit vznik ške>dy a pravdivě popsat 0kolnosti jejího vzniku a,její rozsah 
poskytnout nám vše<:hny potřet,mé dokumenty (v.letně Záznamu o nehó<Íě) a informace o skedě, .· 
umožnit nám prevést prohlídku vozidla-a další šetření okolnestí vzniku škody 
informovat nás, jestli máte vozidlo pójiště-né ještě u jiné pojišťovny 
(z havarijního JilOjištěnO nechat opravit vozidlo podie našich pokynů 
(z havarijního pojištěnO v případě odcizení vozidla nám odevzdat doklady od vezidla a veškeré klíče 
(z povinného ručenO sdělit nám, že proti Vám ·poškozený nebo například soud požaduje náhradu újmy 
nebo že p.r0ti Vám bylo·zahájeno sprav.ní ne_bo trestní řízení a dále postupovat Ji)odle našich p:okynů 

U škody, kterou jste způsobil Vy, musíte doložit poškozenému: 
své osobní údaje Oméno, Ji)říJÍrrení, bydliště, údaje sv.é firmy) 
údaje vlastníka vozidla 
údaje o nás, číslo pojistné·s[Dlouvy a SP.Z Vozidla, jehož provozem byla škoda způsobená 

Kdy a j�k platit? 
Platby za pojiště_ní, takzvané pojistné, Ji)latíte pravidelně po c;elou dobu trvání pojištění. . 
Platit můž�te v závislosti n9 ver-zi_ pojistné.smlouvy např. převod_em z účtu nebo platební kartou na našich vybraný(h pobočkác;h. 

Kdy pójistné krytí začíná a končí? 
Poji"štění si m1,ižete sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu určitou,
Pojlštění začíná:-

dnem nebo okamžikem uvedeným ve smlouvě jako počátek pojištění 
Pojištění může skončit zejména: 

dnem konce pojištění úvedeným ve smlouvě, pokud je pojištění sjedhánó na dobu určitou 
pokud byste neplatili pejistné; v takovém případě Vám pošleme upomínku, kde bude µvedena lhůta pro zaplacení 
a jestliže nezaplatíte ani v této lhůtě, pojištění zanikne 

Jak mohu pojištění ukončit? 
Pojištění můžete ukončit zejména, 

jeho výpovědfa 
k poslednímu doi pojistného období, výpověď nám musí být doručena nejpozději 6 týdnů 1ied konéem pojistného · 
období, jinak pojištění ukončíme až ke kónci dalšího pojistného období 

- do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne po 8 dnech od data doručení výpovědi
- do 3 měsíců od nahlášení škody z tohoto pojištění; pojištění zanikne po měsíci od data doručení výpovědi
dohodou s námi
odstoupením od pojistné smlouvy

Dálší způsoby a pře:sné pedmíriky zániku pojištění jsou popsané v pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě .. 



Flotilové pojištění AF14 Allianz@) 

odpovědnost za újmu způsobenou provozem vozidla 

Druh vozidla Popis druhu vozidla 
PR 

Limit pojistného plnění 

35/35 50/50 150/150 

PR v případě sjednání i HP 
Limit pojistného plnění 

35/35 50/50 150/150 

Minimální pojistné 
limit pojistného plnění 

35/35 50/50 150/150 
M01 Mot do SOccmvč. 2991<'.č 311 Kč 320Kč 284Kč 295Kč ·304Kč 45Kč 47Kč 48Kč 
M02 Mot od50do 350ccmvč. 596Kč 620Kč 638Kč 566Kč S89Kč 606Kč 14lkč 149Kč 153Ké 
MOJ Mot,.,..,.,,.,od 350do 500ccmvč. 1 483Kč 1S42Kč 1 587Kč 1 409Kč 1 46'5Kč 1 507Kč 504Kč S24Kč 540Kč 
M04 Mot,.,.."'·•·•nad SOOccm 2 332Kč 2425Kč 2 495Kč 2 215Kč 2 304Kč 2 370Kč 979Kč 1 0191<'.č 1 048Kč 
OAl Osobniautomobi lvdolOOOccmvč. 3 075 Kč 3 19 8Kč 3 290Kč 2921Kč 3 038Kč 3 126Kč 1 076Kč 1 119Kč 1 15 2Kč 
OAJA Osobnl automobil do 1250ccm vč. 4 37 0 Kč 4 545 Kč 4 676Kč 4 152 Kč 4 318 Kč 4 442 Kč 1 442 Kč 1 500 Kč 1 543 Kč 
OA2B Osobní automobil do 1350ccmvč. 4 515 Kč 4 696 Kč 4 831 Kč 4 289 Kč 4 461 Kč 4 589 Kč 1 445 Kč 1 503 Kč 1 546 Kč 
OAJA Osobniautomobi lvdol650ccmvč. 5 743Kč 5 973Kč 6 145Kč 5 456Kč 5 674Kč 5 838Kč 1 723Kč 1 792Kč 1844Kč 
OA3B Osobniautomobi lvdo 18S0ccmvč. 6 231Kč 6 480l(č 6 667Kč S 919Kč 6 156Kč 6 334Kč 1682Kč 1750Kč 1 8001Cč 
OA4A Osobníautomobihido 2000ccmvč. 8 519Kč 8 860Kč 9 115Kč 8 093Kč 8 417Kč 8 660Kč 2 300Kč 2 392Kč 2461Kč 
OA48 Osobniautomobilvdo 2500ccmvč. 9885Kč 10 280KC 10 5771Cč 9 391Kč 9 766Kč 10 048Kč 2 274Kč 2 364Kč 2 433Kč 
OAS Osobníautomobítvnad 2500ccm 11 562Kč 12 024Kč 12 371Kč 10984Kč 11 423Kč 11 753Kl 2 891Kč 3006Kč 3 093Kč 
O BYA Qb\ltnéautomobilvdo 3500knvč. 5 485Kč 5 704Kč 5 869Kč 5 211Kč 5 419Kč 5 576Kč 1 426Kč 1483Kč 1 526Kč 
O BYB 

�
automobitvnad 3500ka 5 485Kč S 704Kč 5 869Kč 5 211Kl 5 419Kč S 576Kč 1 426Kč 1483Kč 1 526Kč 
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4�� NAl- 1 Nálc:ladníautomobil vdo 3500kavč.a zdvihob·ememdo 1000ccmvč.. 3 075Kč 3 198Kč 3 290Kč 2 921Kč J038Kč 3 126Kč 1 076Kč 1 119Kč 1 152Kč 
NA1-2A Nálc:ladníautomobilvdo 3500kavč.a zdvih.ob·ememdo 1250ccmvč. 4 370Kč 4545Kč 4 676Kč 4 152Kč 4 318Kč 4442Kč 1442Kč 1 500Kč 1543Kč 
NAl-28 N.ilc:ladni automobilvdo 3500 ka vč. a zdvih. o b·ememdo 13S0 ccm vč. 4 515 Kč 4 696 Kč 4 831 Kč 4 289 Kč 4 461 Kč 4 S89 Kč 1 445 Kč 1 503 Kč l 546 l(č 
NA l-3A Nákladní automobitv do 3500 ka vč. a zdvih. nhiemem do 1650 ccm vč. S 743 Kč S 973 Kč 6 145 Kč 5 456 Kč S 674 Kč 5 838 Kč 1 723 Kč 1 792 Kč l 844 Kč 
NAl-38 N.ikladníautomobifvdo 3500knvč.azdvihobiememdo 1850ccmvč. 6 231Kč 6 480Kč 6 667Kč S 919Kč 6 156Kč 6 334Kč 1 682Kč 1 750Kč 1 8001Cč 
NA1-4A Nálc:ladníautomobifvdo 3500kavč.azdvih.obiememdo 2000ccm\l'Č. 8S19Kč B860Kč 9 115Kč 8 093Kč 8 417Kč 8 660Kč 2 300Kč 2 391Kč 2 461 Kč 
NA1◄9 Náldadníautomobilvdol500kovč.azdvih.o b·ememdo 2500ccmvč. 9 885Kč 10 280Kč 10 577Kč 9 391Kč 9 766Kč 10 048Kč 2 274Kč 2 364Kč 2 433Kč 
NA 1-S Náktadní automobilv do 3500 ka \l'Č. a zdvih. o b· emem nad 2S00 ccm 11 S62 Kč 12 024 Kč 12 371 Kč 10 984 Kč 11 423 Kč 11 753 Kč 2 891 Kč 3 006 Kč 3 093 Kč 
NA2 Nálc:ladníautomobiluod3500dol2000kQvč. 19 805Kč 20 597Kč 21 191Kč 18 815Kč 19 567Kč 20 132Kč 5 942Kč 6 179Kč 6 357Kč 
NA3 Nálc:ladníautomobílvnad 12000ka 25 580Kč 26 603Kč 27 371Kč 24 301Kč 25 273Kč 26 002Kč 13046Kč 13S68Kč 13 959Kč 

SP51 Samo-izdnéDracavnístr o·�do 3500k vč. 2 569Kč 2 672Kč 2 749Kč 2441Kč 2538Kč 2 611KC 1 079Kč 1 122Kč 1 15SKč 
5P52 Samniizdné nracovní stro·e od 3500 kQ do 12000 ka VC. 4 356 Kč 4 530 Kč 4 661 Kč 4 138 Kč 4 304 Kč 4 428 Kč 1 307 Kč 1 359 Kč 1 398 Kč 
SPS3 

lia

enad 12000ko 9 075Kč 9 43SKč 9 710Kč 8 621Kč 8 966Kč 9 225Kč 1S43Kč 1604Kč 1 651Kč 
TRM olesnickésSPZi bezSPZdo 3500kqvč 2 122Kč 2207Kč 2 271Kč 2 016Kč 2 097Kč 2 157Kč 318Kč 331Kč 341Kč 
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-��,,34�;;:,�.;;Kč�,-I VZV _ čnívoz í kva iednonáor.kutt. traktorv 2 293Kč 2 385Kč 2 454Kč 2 178Kč 2 265Kč 2 331Kč 344Kč 358Kč 368Kč 

1--A-;;8;-M--AutobuwnroMHD 42 666Kč 44 373Kč 45653Kč 40 533Kč 42154Kč 43 370Kč 14 933Kč 15 531Kč 15 979Kč 
TBM Trole·b uwnroMHD 18S31 Kč 19 272Ké 19 828Kč 17 604Kč 18 309Kč 18 837Kč 8 524Kč 8S65Kč 9 121 Kč 

AB1A Autobusvdo 3500kavč. 13 013Kč 13 534Kč 13924Kč 12 362Kč 12 857Ké 13 228Kč 3 383Kč 3 519Kč 3 620Kč 
AB18 Autobusv od 3500 ko do 5000 ko vč. 13 013 Kč 13 534 Kč 13 924 Kč 12 362 Kč 12 857 Kč 13 228 Kč 3 383 Kč 3 519 Kč 3 620 Kč 
A82 Autobuai nad 5000 ko 38 253 Kč 39 783 Kč 40 931 Kč 36 340 Kč 37 794 Kč 38 884 Kč 9 563 Kč 9 946Kč 10 233 Kč 
PV1 Pflooinávoz idlado 750kcivč. 210Kč 218Kč 225Kč 200Kč 207Kč 213Kč 29Kč 31Kč 32Kč 

PV2A Přicoinhozidlaod750kado 2500kovč. 554Kč 576Kč 593Kč 526Kč S47Kč S63Kč 83Kč 86Kč 89Kč 
PV2B Přiao·návoz idlaod2500kDdol500kovč. SS4Kč 576Kč 593Kč 526Kč 547Kč 563Kč 83Kč 86Kč 89Kč 
PV2C Přino·návoz idlanad 3500kn 554Kč 576Kč 593Kč 526Kč 547Kč 563Kč 83Kč 86Kč 89Kč 
PV3 Přino·návoz idla návěsv 8 314Kč 8 647Kč 8 896Kč 7 898Kč 8 214Kč 8 451Kč 1 164Kč 1 211Kč 1 245Kč 
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do 400knvč.a do SOccmvč. 299Kč 311 Kč 320Kč 284Kč 29SKč 304Kč 45Kč 47Kč 48Kč 
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4KOL4 TTikolkva čtvřkol do 400kavč.anad SOOccm 2 332Kč 2425Kč 2 495Kč 2 215Kč 2 304Ké 2 370Kč 979Kč 1 019Kč 1048Kč 
4KOLS Tiiko1Jcva čtvřlcollo:vnad 400ko 3 213Kč 3 342Kč 3 438Kč 3 052Kč 3 174Kč 3 266Kč 1 060Kč 1 103Kč 1 135Kč 

Zoůsob ooužití Přirážka Pojištění skel 

běžný provoz °" Limit 
Vozidla Vozidla 
dol.St nadl,St 

vozidlo s pra\'em přednostni jízdy S0% 5 000 Kč 750Kč 1 250 Kč 
vozidlo určené k provozování taxíslužby '°°" lO OOOKč 1 SOOKč 2 500 JCé 
voz idloutcené k pronájmu (autop Ojčovna)• '°°" 1S000 Kč 2 250Kč 3 7S0 Kč 
vozidlo určené k výcv i ku řidičtl (autoškola) °" 20 000Kč 3 000 Kč 5 0001C

é vozídlo určené k odvozu komunilniho odpadu °" 30 000Kč 4500KI 7 500 Kč 
voz idto1Jrčemé k ubezpečni sjízdno st� schOdnosti a čistoty pozemních kom unikací S0% 50 OOOKč 7 S00 Kč 

1
2 S00 Kč 

vozidlo\lrčené k přepravě nebez pečných věcí '°°" 100 OOOKč 15000Kč 25 000 JCé 
pa ncéřové vozidl o  určené k přepravě cenin °" 

Přímá 
likvidace 





Příloha č. 10 - Struktura datové věty určené k předávání informací o vzniku pojištění mezi Pojistníkem/ Makléřem a Pojistitelem 

Člslo pflhlášky 

PflJmeni / obch. 
Jméno 

Kontaktnl adresa 
člslo popisné 

Vlastnlk: Jméno 

Plétce DPH 

Stát 

Datum registrace 
(dd.mm.yyyy) 

Zabezpecenl -
vyhledavacl 

ZHP - pflrá!ka -
pracovní činnost 

Zavazadlo 

Uraz­
Nasobek (1, 2, 3) 

Člslo skupinové 
smlouy 

Jméno 

Kontaktnl adresa -
člslo orlentačnl 

Vlastnlk: Trvalý pobyt 
/ sldlo - ullce 

Držitel: Titul 

Druh vozidla 

Celková hmotnost 
(kg) 

Zabezpecenl-
oznacenl skel 

ZHP -Nová cena / 
Obvyklá cena (N, O) 

Zavazadlo -Limit 
plněni 

Uraz rldlce 

ID skuplny 

Trvalý pobyt / sldlo • 
ulice 

Kontaktnl adresa -
PSČ 

Vlastnlk: Trvalý pobyt 
/ člslo popisné 

Držitel: Pi'ljmenl / 
obch.Jméno 

RZ 

Počet mlst k sezenl 

Druh pouliti (kód 
10,01,02 atd) 

ZHP -spoluúčast 
procenta 

Náhradnl vozldlo 

Uraz rldlce - Nasobek 
(1, 2, 3) 

Člslo leaslng. 
smlouvy 

Trvalý pobyt - člslo 
popisné 

Vlastnlk; Trvalý pobyt 
/ sídlo • obec 

Vlastnlk: Trvalý pobyt 
/ člslo orlentačnl 

Držltel: Jméno 

VIN 

Zdvihový objem 
(ccm) 

PR· 

ZHP • spoluúčast 
max. castka 

Néhradni vozidlo -
Limit plněni 

Poeátek pojištěni Datum sjednáni RČ/IČ Plátce DPH 

Trvalý pobyt_člslo Trvalý pobyt / sldlo Trvalý pobyt/ sldlo - Stét orlentacnl PSČ obec 

Stát Vlastnlk: RČ/IČO Plátce DPH Vlastnlk: Titul 

Vlastník: Trvalý pobyt Vlastnlk: Trvalý pobyt 
Stát 

Vlastnlk: Trvalý pobyt 
/sldlo-PSČ / sldlo -obec / sldlo - telefon 

Držltél: Trvalý pobyt / Držltel: Trvalý pobyt/ Držltel: Trvalý pobyt / Držitel: Trvalý pobyt/ 
sldlo-ullce člslo popisné člslo ortentačnl sldlo • PSČ 

Člslo TP Továml značka Model Kód značky 

(3 clsla, napr. 811) 

Palivo (BA-llenzln,NM- Cena vozldla 
Výkon motoru (kW) n1ft1,PB-lpg,EP◄lektrlcký (pojlstna castka u Cena bez DPH 

pohon,HY-bybr1d,Jl-jln6) ZHP) 

PR- Ballcek ZHP • pflrilka • (35,50, 150,35P ,SOP, 15 Pfimá llkvldace ZHP-Ballcek 
OP) provoznl škody 

Havarie Zlvel Odclzenl/vandallsmu Skla 
8 

Nadstandard 
Náhradnl vozldlo Cestovnl Nadstandard Asistence 

Pocet dni (5, 15, 30) Asistence (1 • 1tand1rd, 3 • TRIO, 10 • 
MAXII 

,, 

Titul 

Kontaktni adresa 
ulice 

Vlastnlk: Pfljmeni / 
obch.Jméno 

Dr!ltel: RČ/ IČO 

Driltel: Trvalý pobyt/ 
sldlo -obec 

Kód modelu 
(2 clsla� napr. 04) 

Zabezpecenl 
mechanlcke 

ZHP • pflrá!ka • 
sklépěěky 

Skla • Hmit plněni 

Uraz 





PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE k pojistné smlouvě 
Allianz Autoflotily 2014 platnost od 01.01.2014 

V souladu s platnými právními předpisy Vám jako zájemci 
o uzavření pojistné smlouvy sdělujeme níže uvedené infor­
mace. Dokument slouží k základnímu seznámení s nabízeným
pojištěním a vzhledem k omezenému rozsahu obsahuje jen
nejdůležitější údaje, které mohou být pro tento účel též v ne­
zbytné míře zobecněny. Dokument nemůže nahradit pojistné
podmínky nebo poskytnout jejich kompletní shrnutí.
Upozornění: v pojistné smlouvě lze po dohodě obou stran 
ujednat některé parametry pojištění odchylně od informace 
obsažené v tomto dokumentu. Pojistná smlouva má v tako­
vém případě přednost, tj. platí údaje v ní stanovené (týká se 
zejména rozsahu pojistného krytí a výčtu výluk). 
Po11šťovna/poj1stitel 
Sídlo 

Informace 
o registraci

Právní forma 
Předmět činnost, 

Email 
Telefon 

l 
. ,, .• . .. - ·- . ·- . 

Allianz pojišťovna, a.s.·· 
'
Č

esk.á �epublika, ;·86 Óo P�aha 8, Ke 
' štvanici 656/3 
· 1č

° 

47115971, zapŠ��·tv .obchod� 
ním rejstříku u Městského soudu 

; v Praze, oddíl-S, vložka 1815 
- - . 

--:- _:- . ': -�- �

,_akcio�á sp0Lečnos� _ .
pojišťovací, zajišťova<;:í a související 
činnosti 

· klient@allia�tcz
841170 000

· www.allianz.EŽ

Allianz poJišťovna, a.s., dobrovolně dodržuje Kodex etiky v pojiš­
ťovnictví Ceské asociace pojišťoven, který je přístupný na www. 
cap.cz. 
Zpráva o solventnosti a finanční situaci pojistitele je přístupná 
zde: http://www.allianz.cz/o-spolecnosti/o-spolecnosti/. 

Údaje obsažené v této předsmluvní informaci platí po dobu,· 
po kterou je účinná nabídka na uzavření skupinové pojistné 
smlouvy, k níž se tato informace vztahuje. 

Informace o pojistné smlouvě 
Pojistná smlouva se řídí právním řádem české republiky, zejm. 
zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen Zákoník), 
který je též základem pro vytvoření vztahů před uzavřením 
smlouvy. Rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným 
soudům ČR. Pro uzavření pojistné smlouvy a pro komunikaci 
mezi smluvními stranami se použije český jazyk. Uzavřená 
pojistná smlouva je pojistitelem archivována. V případě zájmu 
o nahlédnutí do pojistné smlouvy kontaktujte prosím Klientský
servis, tel: 841 170 000. Na požádání Vám rovněž můžeme
poskytnout další informace týkající se sjednávaného pojištění.

Smlouvy uzavírané formou obchodu na dálku 
Pojistnou smlouvu je možné uzavřít také formou obchodu na 
dálku, tj. bez současné fyzické přítomnosti stran. Nabídka na 
uzavření pojistné smlouvy je pro tento případ činěna pomocí 

prostředků komunikace na dálku s tím, že k uzavření smlouvy 
dojde doručením pojistníkem podepsané skupinové pojistné 
smlouvy v pojistitelem stanovené lhůtě na jeho dohodnutou 
e-mailovou adresu. Pokud některé údaje či skutečnosti uve­
dené v nabídce na uzavření pojistné smlouvy nejsou správné,
nebo neodpovídají dohodnutému/zadanému rozsahu, lze se 
na pojistitele obrátit buď písemně, na adrese Allianz pojišťovna,
a.s., Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, nebo telefonicky na čísle
841 170 000.

Doba trvání pojištění 
Po dobu trvání pojištění pojistitel poskytuje pojistnou ochranu 
(tj. poskytne pojistné plnění v případě pojistné události) a po­
jistník je povinen zaplatit pojistné. Pojištění se sjednává výlučně 
na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím. Pojištění trvá 
do svého zániku ( důvody zániku pojištění viz níže). 

Vlastnosti a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného 
plnění, výluky · 

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem
vozidla
1 .1. Rozsah pojištění. limit plnění

Pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (povinné 
ručení) Vám poskytuje ochranu pro případ újmy způ­
sobené provozem Vašeho vozidla. Chrání Vás tak před 
možným nepříznivým finančním dopadem vyplývají­
cím z nároků poškozeného. 
Sjednání povinného ručení je zákonnou povinnos­
tí každého vlastníka tuzemského vozidla určeného 
k provozu na pozemních komunikacích. Základní pod­
mínky pojištění jsou stanoveny v zákoně č. 168/1999 
Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla (dále jen ZPOV). 
Pojistitel za Vás v rámci tohoto pojištění uhradí poško­
zenému újmu vzniklou na zdraví nebo usmrcením, 
újmu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou 
věci, ušlý zisk a za splnění dalších podmínek náklady 
spojené s právním zastoupením až do výše limitu po­
jistného plnění stanoveného v pojistné smlouvě. 
Pojištěný má dále za splnění zákonem daných podmí­
nek právo, aby za něj pojistitel uhradil náhradu nákladů 
vynaložených na zdravotní péči poškozenému, náhra­
dy předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona 
upravujícího nemocenské pojištění a náklady hasičské­
ho záchranného sboru nebo jednotek dobrovolných 
hasičů. 

1.2.Výluky 
Výlukami se rozumí věci nebo nebezpečí, které jsou 
vyňaty z pojistného krytí. V rámci výluk jsou stanoveny 
podmínky, za kterých pojistiteli nevzniká povinnost po­
skytnout pojistné plnění. 



Pojišťovna nehradí újmy, které jsou uvedeny v § 7 
ZPOV.Jedná se zejména o: 
• újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem

byla újma způsobena,
• některé újmy, které je pojištěný povinen nahradit

svému manželu nebo osobám, které s ním v době
vzniku škodné události žily ve společné domácnos­
ti s výjimkou újmy, která má povahu ušlého zisku,
jestliže tato újma souvisí s újmou na zdraví nebo
usmrcením,

• škodu na vozidle, jehož provozem byla újma způso­
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímto vozi­
dlem, s výjimkou újmy způsobené na věci, kterou
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v době
škodné události na sobě nebo u sebe,

• některé újmy vzniklé mezi vozidly jízdní soupravy
tvořené motorovým a přípojným vozidlem, jakož
i újmu na věcech přepravovaných těmito vozidly,
nejedná-li se o újmu způsobenou provozem jiného
vozidla,

• újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozi­
dla,

• náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek
nemocenského pojištění (péče) nebo důchodů
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdra­
ví nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož
provozem byla tato újma způsobena,

• újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti
na organizovaném motoristickém závodu nebo sou­
těži.

1.3. Právo pojišťovny na úhradu poškozeným vyplacené 
fu1ky 
Pojišťovna má proti pojištěnému právo na náhradu 
toho, co za něho plnila. Jedná se zejména o případy. 
kdy pojištěný: 
• způsobil újmu úmyslně,
• porušil základní povinnosti týkající se provozu na po­

zemních komunikacích a toto porušení bylo v příčin­
né souvislosti se vznikem újmy, kterQU je pojištěný
povinen nahradit,

• způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo­
právněně,

• jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující­
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez
zbytečného odkladu společný záznam o dopravní
nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je škod­
nou událostí, a v důsledku toho byla ztížena možnost
řádného šetření pojistitele,

• bez zřetele hodného důvodu nesplnil všeobecný­
mi pojistnými podmínkami stanovené povinnosti
a v důsledku toho byla ztížena možnost řádného
šetření pojistitele nebo odmítl jako řidič vozidla
podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo.

Pojišťovna má proti pojistníkovi právo na úhradu část­
ky, kterou vyplatila z důvodu újmy způsobené provo­
zem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost. kte­
rou pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi 

2 

nemohla při sjednávání pojištění zjistit, a která byla pro 
sjednání pojištění podstatná. 

1.4. Specifická ustanovení 
Pro případ oznamování změny vlastnictví, má ozna­
movatel za povinnost doložit pojistiteli vyznačení změ­
ny vlastníka vozidla v technickém průkazu. 
Pojištění odpovědnosti oznámením změny vlastníka 
vozidla nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozi­
dla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při 
oznámení změny vlastníka pojistiteli projeví, že má na 
pokračování pojištění zájem. 

2. Havarijní pojištění a doplňková pojištění
2.1. Havarijní pojištění (obecně):

Havarijní pojištění slouží ke krytí škod na pojištěném 
automobilu. V závislosti na zvolené variantě se může 
pojištění vztahovat na škody vzniklé následkem ha­
várie, odcizení, živelní události, vandalismu a poško­
zení nebo zničení zaparkovaného vozidla zvířetem. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění za vzniklou škodu 
z těchto pojistných nebezpečí v rozsahu a způsobem 
stanoveným v pojistné smlouvě, maximálně však do 
výše v pojistné smlouvě ujednané pojistné částky nebo 
limitu pojistného plnění. 

2.2. Doplňková pojištění 
V rámci havari jního pojištění lze sjednat pojištění: 
• skel vozidla (všech obvodových včetně střešního)
• zavazadel ve vozidle nebo v uzamčeném prostoru

střešního boxu
• pro případ úhrady nákladů za nájem náhradního vo­

zidla
• pro případ škody na vozidle způsobené provozem

jiného vozidla (přímá likvidace)
• asistence - zabezpečuje pomoc v případě, že vozidlo

zůstane následkem poruchy. havárie. živelní událos­
ti. vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná­
sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho částí
nepojízdné, jakož i v případě zničení nebo odcizení
vozidla.

2.3. Výluky 
Výluky pro doplňkové pojištění skel - čl. 5 Zvláštních 
pojistných podmínek pro havarijní pojištění vozidel AL­
LIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 ( dále jen ZPP HP AF2014). 
Výluky pro doplňkové pojištění zavazadel -čl. 8 ZPP HP 
AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění asistence-od­
díl Ill Doplňkových pojistných podmín�k J)r? havarijní 
pojištění vozidel-ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014/AL­
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 ( dále jen DPP HP AF2014). 
• vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odkáza­
ných na ně svou výživou nebo jiných osob, jednajících
z podnětu některé z těchto osob nebo při použití vozi­
dla k trestné činnosti některou z těchto osob,

• vzniklé v době řízení vozidla osobou. která není dr­
žitelem příslušného řidičského oprávnění nebo pod 
vlivem alkoholu,

• vzniklé při závodech, soutěžích nebo jízdě na uza-



vřených okruzích, 
• způsobené poškozením či znicernm pneumatik

a odcizením, únikem nebo znehodnocením pohon­
ných hmot,

• způsobené při provádění opravy nebo údržby,
• za které je odpovědný opravce (zhotovitel), doprav­

ce, dodavatel nebo zasilatel s výjimkou škod, za které
je odpovědný pro danou značku vozidla autorizova­
ný opravce nebo smluvní opravce pojistitele,

• způsobené v době od fyzického předání vozidla
autobazaru včetně klíčů a ovladačů autobazaru do
doby předání vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho
vlastníkovi nebo oprávněnému uživateli vozidla,

• způsobené následkem vniknutí vody do spalovacího
prostoru motoru,

• způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými
nebo ponechanými na anebo ve vozidle,

• vzniklé v době, kdy vozidlo nebylo vybaveno platným
českým technickým průkazem, nebo pokud byl ten­
to vydán na základě nepravdivých údajů.

Zvláštní výluky pro doplňková pojištění 

Výluky pro doplňkové pojištění skel - čl. 5 ZPP HP 
AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění zavazadel- čl. 
8 ZPP HP AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění asis­
tence-oddíl Ill DPP HP AF2014. 

2 4. Specifická ustanovení 
Havarijní i doplňková pojištění změnou vlastnictví 
nebo spoluvlastnictví vozidla zanikají výlučně dnem, 
kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník 
vozidla, je-li osobou odlišnou od pojistníka, oznámil 
pojistiteli změnu vlastníka vozidla s povinností do­
ložení vyznačení této změny v technickém průkazu 
vozidla; oznámením změny vlastníka vozidla pojištění 
nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozidla stal po­
jistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při oznámení 
změny vlastníka pojistiteli projeví, že má na pokračová­
ní pojištění zájem. 

Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, rovněž po­
kud oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné 
plnění z pojištění vědomě uvede nepravdivé nebo hru­
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události 
nebo podstatné údaje týkající se této události zamlčí. 

3. Úrazové pojištění osob ve vozidle
3.1. Rozsah pojištění:

Pojištění se sjednává pro případ: 
a) smrti následkem úrazu
b) trvalých následků úrazu,
c) léčení následků úrazu,
d) pobytu v nemocnici následkem úrazu,
a to až na trojnásobek základních pojistných částek.
Pojištění je možné sjednat buď pro celou osádku vozi­
dla nebo pouze pro řidiče.

3.2. Výluky: 
Výluky pro úrazové pojištění jsou uvedeny v čl. 14 
Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění osob 
a v čl. 12, 22 a 28 Zvláštních pojistných podmínek pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle ALLIANZ AUTOFLO­
TILY 2014. 
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Pojištění se nevztahuje zejména na úrazy: 
• k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych­

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyšší
rychlostí, zajíždění, atd.),

• osob, které se přepravovaly na takovém místě vo­
zidla, které není podle obecně závazných právních
předpisů určeno k přepravě osob,

• osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno
neoprávněně,

• k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního
stroje.

3,3. Specifická ustanovení 
Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo­
zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li osobou od­
lišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro­
jeví, že má na pokračování pojištění zájem. 

4. Cestovní pojištění osob ve vozidle

4 J. Rozsah pojištění:
Pojištění se sjednává pro případ léčebných výloh vza­
hraničí a pro poskytování asistenčních služeb spoje­
ných sléčbou nebo stavem nouze. 

4,2,Výluky 
Výluky pro cestovní pojištění osob ve vozidle jsou uve­
dené v části I čl. 9, v části li čl. 4 a v části Ill čl. 4 PPCPOV. 
Základní výluky u nabízeného pojištění jsou spojené 
zejména 
• s úmyslným jednáním, které škodní událost způsobí,

případně má se škodní událostí souvislost,
• s požíváním alkoholu nebo aplikací návykových látek

nebo přípravků obsahujících návykové látky, to ne­
platí pro úrazové pojištění,

• s nedodržením závazných právních předpisů země
vzniku škodní události (zejm. absence oprávnění,
osvědčení či jiné způsobilosti vyžadované právními
předpisy k určité činnosti),

• s provozováním profesionálního sportu či jiné ne­
bezpečné činnosti (pyrotechnické, kaskadérské, zá­
chranářské apod.),

• s okolnostmi extrémního charakteru, které se podí­
lely na vzniku škodní události ( extrémní klimatické či
společensko-politické podmínky- např. polární vý­
pravy či cesty do válečných nebo veřejnými orgány
nedoporučovaných územQ.

Pojistitel není povinen poskytnout plnění, jestliže pojiš­
těný nebo spolucestující 
• nezbaví ošetřujícího lékaře mlčenlivosti vůči pojistiteli:
• nepředloží po pojistné události pojistiteli dokumenty

či jiné podklady, jejichž předložení je jeho povinností;
• odmítne absolvovat lékařskou prohlídku;
• nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů

do českého jazyka na vlastní náklady, nejsou-li vysta­
veny v jazyce anglickém:



• nebude pojistitele pravdivě informovat o okolnos­
tech vzniku a rozsahu škodné události.

4.3. Specifická ustanovení 
Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo­
zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li osobou od­
lišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro­
jeví, že má na pokračování pojištění zájem. 

Informace o výši pojistného 
Výše pojistného pro jednotlivá sjednaná pojištění se řídí aktu­
álními sazebníky pojistitele, které jsou implementovány v soft­
warech určených pro sjednávání těchto pojištění. 

Způsoby a doba placení pojistného 
Pojistník se v pojistné smlouvě zavazuje po dobu trvání pojiš­
tění platit pojistné. 
Pojistné lze hradit najednou za celé pojistné období nebo v do­
hodnutých pololetních, čtvrtletních nebo měsíčních splátkách. 
Výše. způsob a doba placení pojistného jsou stanoveny v po­
jistné smlouvě, kterou si pečlivě prostudujte společně s touto 
informací. 

Daně 
Na příjmy z pojištění se vztahuje právní úprava zákona 
č. 586/1992 Sb .. o daních z příjmu, v platném znění. Plnění 
z pojištění majetku jsou od daně osvobozena s výjimkami 
stanovenými ve výše uvedeném zákoně (zejm. ve vztahu 
k podnikatelské činnosti). V případě nejasností ohledně zda­
nění pojistného plnění prosím kontaktujte svého daňového 
poradce. 
V současné chvíli si nejsme vědomi dalších daní, které by měly 
být pojistníkem hrazeny v souvislosti s nabízeným pojištěním. 
Právní předpisy nicméně mohou v budoucnu takovou povin­
nost zavést. 

Poplatky nad rámec pojistného, náklady 
V případě porušování Vašich smluvních či zákonných povin­
ností jsme v souladu se zákonem oprávněni požadovat ná­
hradu nákladů způsobených tímto porušením či spojených 
s vymáháním našich práv (upomínací výlohy, úroky z prodlení, 
náklady šetření apod.). 

Způsoby zániku pojištění 
Pojištění zanikne: 
1. Uplynutím pojistné doby.
2. Nezaplacením pojistného, a to dnem následujícím po

marném uplynutí lhůty (v min. délce 1 měsíc), stanovené
pojistitelem v upomínce k zaplacení dlužného pojistného
nebo jeho části.

3. Dohodou smluvních stran.
4. Výpovědí pojistitele nebo pojistníka do 2 měsíců ode dne

uzavření pojistné smlouvy nebo do sjednání pojištění.
5. Výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného

období doručenou druhé smluvní straně alespoň 6 týdnů
před uplynutím pojistného období (týká se pouze pojištění
s běžným pojistným).

6. Jinou výpovědí - podmínky a výpovědní doby pro další
možnosti výpovědí jsou stanovené v pojistných podmín­
kách a Zákoníku, resp. v zákoně o pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla.

7. Odstoupením od pojistné smlouvy (viz níže).
8. Odmítnutím plnění při porušení povinností pojistníka sta­

novených ve smlouvě nebo pojistných podmínkách. 
9. Z dalších důvodů uvedených v právních předpisech. pojist-
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ných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

Důsledky, které zákazník ponese v případě porušení podmí­
nek vyplývajících z pojistné smlouvy 
V případě. že pojistník. pojištěný či jiná osoba mající právo 
na pojistné plnění poruší své zákonné nebo smluvní po­
vinnosti, může dle okolností a smluvních ujednání dojít ke 
snížení či odmítnutí pojistného plnění nebo vzniku práva na 
vrácení vyplaceného pojistného plnění či práva na náhradu 
pojistného plnění nebo práva na vrácení toho. co za pojiště­
ného plnila. Porušení povinností může též být důvodem pro 
ukončení pojištění výpovědí nebo odstoupením. 

Garanční fondy 
Působnost garančního fondu v pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla se řídí příslušnými ustanovení­
mi zák. č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způ­
sobenou provozem vozidla, v platném znění. 

Způsob vyřizování stížností 
Stížnosti se doručují na adresu pojistitele Allianz pojišťovna. 
a.s .. Ke Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ 186 00 a vyřizují se písem­
nou formou, pokud se strany nedohodnou jinak. Se stížností
se uvedené osoby mohou obrátit i na českou národní banku,
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad
pojišťovnictvím.



Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvy 

• 
.. 

Obecná úprava 

Pojistník POJISt1tef• 

Smlouvy uzavřené 
mimo obchodní 

prostory 
Po11stník, který Je 
spotřebitelem 

Smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku 

Pojistník 

1 
·-.-· , ... -· r- ·-:--. ----- . - .,.! 1"0rušení ··•· ·po'vin-TPojistr,iík riebo p0

ji
š-

r
� 

- . -
ď

-J <F OOUI
. 

B 
--·· 

�
-- - -

�
-

od 
-T ------,---- �

I Porušení povin- ' nosti pojistitele ! těný ómyslně nebo 1 �--u a�, tJ� �-� 
1 
:--u' a�, · �� t ' 

nosti ·pojistitele tipozomit na ne- i z nedbal0Sti pmJší d
es

, 
ize

.., 
a
l 
e "IDOJ�

tk
1 f

d
e-
1 

,ze 
h
a
l 
e ,_PDJ:_

1
�'. • 

. . _ ·- 1 • . _ , • ·,. a S0l:fnas·11.za@a w I a sou a�"zai::a"'u . d • ,,1 1 pravd,ve a up Ae srovnalos�, m.us1- ; povinnost 11. prav- · 1 - • sl -b -ed ! 1 .- • : 1 -.lil -écl Uve em "'arna-
Důvod zol'lp0v�dět pí- -li si .ji1::_h · být při l_d_ivým s�ěfením na. P �:'. ť u�h�typ� · ! P �e�\tJ�fu}}

ty
Pr -· 1' vého :ilidaje po-. 

semné dotazy při uzavítárií smlouvy 'i písemné · .dotazy u
d
pJ '

1
' u ,m_ u 

t
pr

t
0 i��tu m, ,u 

t

prto .jisti'iíkovi, který je-
l, . - d . • - i -d .. b' -.. 

1 'k .• . 0 s oupern a a 0 : <a1<:1�,0upem a a o I _ 0 .. 1 Je_ na�, o·uza�re: ; ve �m, m��� �a- 1- ! po
k
11�115e e :Y aJ1c

kt
1 s: služba byla splněna, 1 sluzba byla splněna, .,1 

spotre 1te em. 
, ni new0 o zmene I zenym. p011sten_ 1m j s utecnost,, ere ,_ , __ 00 1 f _ •.. -'-od 1 , 
t . I smlouvy. . . - . a . zálemcóvými ! mají podstatný vý- Ae�uz

t

e Jiz_
t
: . srnou� � ne�.,U;; J1z_

t
- srnou- ! . 

i. . l . - d „i,,-, . ·. l . ' vy=s O)J.Pl. 'vyw�wťlpJ' ' ' . . 

! ::- ď t :·· ... - - !� _,.-,, : - r�
m
,: ' ,. "'[ -' - " � t:,1:� ... "�f �: (· --- " 1- 2 r,něšíce ode dne, · I nebo ode dne, kdy Qo 3 měsíeťi óde

I l'.huta .· · 
! 

I 

L; 

_ 2. r:něsíte ode dne, kdy zjistil nebo mu- kdy zjistil nebo mu- l:J 14 d • d d . . m� byly sděleny dne, kdy se o tom
sel zjistit porušení povinnosti k pravd i- 1.sel zjistit _ pórušení O 

___ nu � e ne ! pojist;né poiilmínky, dozvěděl nebo
vým sděle'lím. . . r povinnosÚ k pravd i- vzavrem srn ouvy, t pokud k. tomuto dozvědět měl1 ·· :vým sdělením. · ! 1 �děle�! dojde na fa mohl.

, . ,1eho zadost po uza- ( 
; ·vrenfsmlou� i -t ' ;·,-•. ,-·,,·--.,."-·,- .. 
li (.Pojistitel vrátí · p0- p k ·d •· t 'k i 

· 
, . • -- :. o u p011s. m ve 

1,Jist ne smzene o to, 1 _ _. 0 1 , i- I co již plnil a dále srn ouve P?Z� a' · · 
, , .· . • aby poskytovam slu- l -i o naklady spoJene se i - b - 1 "-h I p ·· · I ... I • ·· • -' 

.k . ze zac:;a 0 "'e. em 011st1te vrat, zap acene poJ1stne; pntom ! vzrn em a spravou I lh. d ·  • • d -- · ···- ··- - · 1 , ,- . } 
--y . P "k d ·-·� , uty prn o• �tou- : rna pravo 0 • eC1st s,, co JIZ.z po11stem p -

: - · t P .. . 1 • • 1 
• .. • • , POJ�s e�t O �- }'� I pení od smloµvy, 1 nil. Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno: __ _ . < _ OJ1:t1te vrat, ��P ��ene �0J1stn�- s�': í poJ1stm :. _ poJ1steny I muže -

· 
pojistitél ve vyši pi:esáhujíd výši zaplaceného po-Vyporadam 1 4ene o to, co JIZ pnpadne z poJ1stem i nebo Jlna osoba 1 _ -- d- .. 

t 
'k -- 1 •1:i ·r ·· t _ 'k _ --- ď ··-: : plnil. · ; získali _ pojistné pi- t v pnpa e p0J1S _m 0- 1 JI� �e • o, vra I poJ�s n,_, poP.n�a _e_�0J1s-

i · � . h i 1•.• I
va odstoupeni po� · teny nebo obmysleny, p011st1teh castku 

! _ ; . : 
;
e�,� na·'.� 

ť� �- e
:
e ,žadovat zapla(ení (zaplaGeného �jistn�ho plnění, .která:

1
- · f ! · ute P0J'� 

1 e 1 _
h
o, 1 č�stky úJměr né roz- f přt'.šahuje zaplacené pojistné:I ; co .. ze • 

�
ap ace

t � sahu poskytnutých � · 

i · � 
' P�JiStne . 0 P nen! služeb do okamžiku ·

r 1 - : presahuJe zaplacene · 
i . . . . , _ . . :. _ _ . . _l_poj_1st_�é:. , , 0�

sto.u
p

e:
í

. . _ ., _ : .,. ,. . ,. _ _ .. . _
( V pnpadě neuplatnění práva na odstoupení od smlouvy je pojistná smlouva platno9 a účinnou a zavazuje strany k plnění zá-

f Uplatnění : vazků v ní obsažených. . .- · · 
· ! O�stoupení od pojistné $mlouvy je ntJtno podat písemně a zaslat je do sídla pojistitele. Vzor odstoupení je přístupný na www.

, alhanz.cz. . . · : .
�) Pojistitel �� právo odstoupit od pojistné smiouvy, kterou je sjednáno pojištěnfodpovědnosti z provozu vozidla, jen pokud 
to ZPOV či jiný právní předpis připouští. 

Poučení o zpracování osobních údajů 
Pojistitel musí za účelem uzavření smlouvy a plnění práv 
a povinností z ní vyplývajících zjišťovat a zpracovávat Vaše 
osobní údaje, případně údaje dalších účastníku pojištění. Jiné 
údaje rozsahem a účelem překračující výše uvedené zpraco­
vání je pojistitel oprávněn zpracovávat na základě souhlasu, 
který je obsažen v pojistné smlouvě. Takový souhlas lze pí­
semně odvolat. 
Poskytnutí údajů je dobrovolné, nicméně v rozsahu nutném 
pro uzavření smlouvy je podmínkou vzniku smluvního vztahu. 
Za osobní údaj se pro účely tohoto poučení a souhlasů, k nimž 
se poučení vztahuje, považují: jméno, příjmení adresa, datum 
narození. rodné číslo, údaj o zdravotním stavu Oe-li nezbytný 
pro plnění smlouw) kontaktní spojení včetně elektronických 
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kontaktů a další pojistiteli ve smlouvě nebo jiném souvisejícím 
dokumentu sdělené údaje, včetně údajů, které pojistitel vytvořil 
zpracováním údajů takto získaných.
Osobní údaje bude zpracovávat Allianz pojišťovna, a.s., a její 
smluvní zpracovatelé (zejm. poskytovatelé IT technologií ke 
zpracování osobních dat, asistenční společnosti, zajistitelé 
a pojišťovací zprostředkovatelé), a to jak v ČR, tak v zahraničí. 
Zpracování se provádí automatizovaně i manuálně pro účely 
pojišťovacích a finančních služeb, dalších souvisejících čin­
ností a v případě souhlasu též pro účely marketingové, a to 
po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností ply­
noucích ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplývající 
z právních předpisů, minimálně však na dobu S let od skonče­
ní smluvního vztahu. 



Souhlas k wužití osobních údajů pro marketingové účely 
Souhlas se dává k tomu, aby byl pojistník v záležitostech po­
jistného vztahu nebo v záležitostech nabídek pojišťovacích 
a souvisejících finančních služeb nebo jiných marketingových 
sdělení pojistitele nebo nabídky služeb a jiných obchodních 
sdělení členů mezinárodního koncernu Allianz (zejm. Allianz 
penzijní společnosti, a.s., IČ 256 12 603, Praha 8, Ke Štvanici 
656/3, PSČ 186 00) a spolupracujících obchodních partnerů, 
jejichž seznam je uveden na webových stránkách pojistitele, 
kontaktován písemnou, elektronickou nebo i jinou formou, při 
využití poskytnutých osobních údajů uvedených výše (vyjma 
citlivých údajů), a to na dobu trvání závazků ze smluvního vzta­
hu a S let po jeho skončení. 

Zároveň sdělením elektronického kontaktu uděluje pojistník 
souhlas, aby byl kontaktován elektronickou formou i v záleži­
tostech týkajících se dříve sjednaných pojištění. Udělení sou­
hlasu je dobrovolné a není podmínkou uzavření smlouvy. 

Souhlas k předávání osobních údajů pro marketingové účely 
Souhlas se dává k předání osobních údajů subjektům meziná­
rodního koncernu Allianz (zejm. Allianz penzijní společnosti, 
a.s., IČ 256 12 603, Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00)
a spolupracujícím obchodním partnerům, jejichž seznam je
uveden na webových stránkách pojistitele, pro účely poskyto­
vání jejich finančních služeb, nabízení obchodu a služeb nebo
další marketingové účely, a to na dobu trvání závazků ze smluv­
ního vztahu a S let po jeho skončení.

Další informace o zpracování osobních údajů 
1. Každý klient může požadovat informaci o zpracovávání

svých osobních údajů. Pojistitel má právo za poskytnutí
informace požadovat přiměřenou úhradu.

2. V případě, že klient zjistí nebo se domnívá, že pojistitel
nebo jiný zpracovatel provádí zpracování osobních údajů,
které je v rozporu s ochranou jeho soukromého a osobního
života nebo v rozporu se zákonem, může:
a) požádat pojistitele nebo zpracovatele o vysvětlení,
b) požadovat, aby pojistitel nebo zpracovatel odstranili

takto vzniklý stav, zejména může požadovat blokaci,
provedení opravy, doplnění nebo likvidaci osobních
údajů.

Pojistitel vždy bez zbytečného odkladu informuje klienta 
o vyřízení jeho žádosti.

3. Klient má právo kdykoliv se obrátit se svým podnětem na 
Úřad pro ochranu osobních údajů.

Zásady práce s osobními údaji 
Zásady práce s osobními údaji jsou uvedeny v dokumentu 
,,Zásady ochrany osobních údajů klientů Allianz pojišťovny, a.s., 
a Allianz penzijní společnosti, a.s.", který je veřejně dostupný 
na internetových stránkách společnosti www.allianz.cz, nebo 
v sídle společnosti. 
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Příloha č. 3 ZD 

Nabídková cena+ Ceníky 

•l• •,:-, 

•-;. ·.: . ' 

- '

. . 

lfODNt>TÍCÍ KlUJiElfflJ:M 
(nejnižší nabídk(itva cé�iU'.>ez DPH} 

-. - • • .i,::_ 

Nabldková cemi. _. · ,.: . . '· 
_, -

Účastník uvede nabídkovou cenu totožnou s cenou 
vypočtenou v Pfí/oze č. 2 ZD (tmavě modrá buňka) 

Ceník: Účastník uvede totožné ceny, jaké jsou uvedené pro v;ípočet nabídkové ceny v 
PNloze č. 2 ZD u jednothv;ích vozidel a pNvěsú. 

. , -
'· 

K�teg�ni� v.ozidiiJ. cm.3 

. ' 

do 1 000 cm3 vč. nebo el pohon 

nad 1 000 cm3 do 1 250 cm3 vč. 

nad 1 250 cm3 do 1 350 cm3 vč. 

nad 1 350 cm3 do 1 650 cm3 vč. 

nad 1 650 cm3 do 1 850 cm3 vč. 

nad 1 850 cm3 do 2 000 cm3 vč. 

nad 2 000 cm3 do 2 500 cm3 vč. 

nad 2 500 cm3 
... 

Celke1n 
.. 

Přípojné vozidl9. 

hmotnost do 750 kg 

hmotnost nad 750 kg 

,. 

Celkem-
- •-· 

� ·- C 

Vý,še pojist.-ěho (Pez 
0bw0d0�ch skel� 

., . 

--

.-

.• 

-

. . 

954 

13S6 

1401 

1782 

1933 

2643 

3067 

3588 

Výše pojistného 

65 

172 

.. 

.- �c 

Počet 
. vozidel-

. , 

38 

103 

o 

145 

7 

146 

22 

21 

482 

. Počet 

. . 

přípojných 
vo_zid�I 

25 

1 

26 

. -

' 

; ., 

Pojistnic�lkeíii _. 
(kont01ní V-}íp()Get) 

. 
;;_ 

•' 

.. 

. . 

. 

36252 
-

. 139668 

258:390 

13531 

'385878 

67474 

75348 
. , 

. 976541 

Pojistné celkem 
(k.ontohti výpoěét) 

1625 

172 

1797 

1 



Ceník: Účastník uvede totožné ceny jaké jsou 
uvedeny pro výpočet nabídkové ceny v PNloze č. 2 ZD u 

jednotliv;ích vozidel a doplní ceník. 
_.,. . •' ,t('j_-. 

. . -·-� 

Limit pojištění 0i:rvodÓ:výth skel 
. - . 

Výše poji'stněho 
·.;.• 

5.000,-Kč 

. . 

10.000,-Kč 

15.000,-Kč 

20.000,-Kč 

25.000,-Kč 

30.000,-Kč 

35.000,-Kč 

40.000,-Kč 

45.000,-Kč 

50.000,-Kč 

-· 
·-

, 

--

·-

. .

Dodavatel vyplní údaje do sloupců B a D. 

, 

263 

525 

788 

1050 

1575 

. 

1$75 

46is 

2_625 

4645 

2625 

podpis 

Jméno a přijmení - funkce 

(Osoba oprávněná jednat jménem či za zadavatele) 
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Článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo­
zem vozidla (dále jen „pojištění odpovědnosti"), které 
sjednává Allianz pojišťovna, a, s., platí příslušná ustano­
vení zákona č. 168/ 1999 Sb., o pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně ně­
kterých souvisejících zákonů, v platném znění (dále jen
„Zákon o pojištění odpovědnosti"), prováděcí vyhláška
Ministerstva financí (dále jen „Vyhláška"), příslušná
ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoní­
ku, pojistná smlouva a tyto Všeobecné pojistné podmín­
ky (dále jen„ VPP"), které jsou součástí pojistné smlouvy. 

2. Obsahují-li VPP, pojistná smlouva nebo dohoda v přípa­
dech, kdy to Zákon o pojištění odpovědnosti nebo ob­
čanský zákoník připouštějí, odchylnou úpravu od někte­
rých ustanovení Zákona o pojištění odpovědnosti nebo 
občanského zákoníku, platí ustanovení v nich uvedená.
Není-li tato úprava provedena, platí ustanovení Zákona
o pojištění odpovědnosti resp. občanského zákoníku.

3. Pojištění odpovědnosti je z hlediska občanského zákoní­
ku pojištěním škodovým. 

Článek2 
Rozsah a územní platnost pojištění odpovědnosti 

1. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na každou osobu. 
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která je povinna nahradirújmu způsobenou provozem 
vozidla uvedeného v pojistné smlouvě. 

2. Nestanoví-li Zákon o pojištění odpovědnosti jinak. má po­
jištěný právo. aby pojistitel za něj uhradil poškozenému: 
a) způsobenou újmu vzniklou ublížením na zdraví 

nebo usmrcením,
b) způsobenou újmu vzniklou poškozením, zničením

nebo ztrátou věci, jakož i újmu vzniklou odcizením 
věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat, 

c) ušlý zisk, 
d) účelně vynaložené náklady spojené s právním zastou­

pením při uplatňování nároků podle písm. a) až c),
v souvislosti s újmou podle písm. b) nebo c) �k jen 
v případě marného uplynutí lhůty podle čl. 12 odst 4
VPP nebo neoprávněného odmítnutí nebo neoprávně­
ného krácení pojistného plnění pojistitelem, 

pokud poškozený svůj nárok uplatnil a prokázal a pokud 
ke škodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti. 

3. Újma podle odst. 2 písm. a) až c) tohoto článku se na­
hradí v penězích nejvýše do limitu pojistného plnění
stanoveného v pojistné smlouvě.

4. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil 
příslušnou zdravotní pojišťovnou uplatněný a prokáza­
ný nárok na náhradu nákladů vynaložených na zdra­
votní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění 



podle zákona upravujícího veřejné zdravotní pojištění, 
jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto náklady na 
zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke 
škodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti. To platí obdobně i v případě regresní ná­
hrady předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona 
upravujícího nemocenské pojištění a v případě úhrady 
nákladů hasičského záchranného sboru nebo jednotek 
dobrovolných hasičů obce podle § 3a) odst. 3 Zákona 
o pojištění odpovědnosti. 

5. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, 
které nastanou během trvání pojištění odpovědnosti na 
území všech členských států Evropské unie a jiných stá­
tů Evropského hospodářského prostoru a dalších států
uvedených v seznamu států stanoveném Vyhláškou.

6. Pojištění odpovědnosti platí i na území jiných států než
uvedených v odst. 5, pokud pojistitel tuto platnost pojiš­
tění na zelené kartě vyznačil. 

7. V případě újmy způsobené provozem tuzemského vozi­
dla na území jiného členského státu se rozsah pojištění
odpovědnosti řídí právní úpravou tohoto jiného členské­
ho státu, pokud podle Zákona o pojištění odpovědnosti
nebo podle pojistné smlouvy není tento rozsah širší. 

Článek 3 
Výluky z pojištění odpovědnosti 

1. Pojistitel nehradí:
a) újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem

byla újma způsobena,
b) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP, kterou

je pojištěný povinen nahradit svému manželu nebo
osobám, které s ním v době vzniku škodné události
žily ve společné domácnosti s výjimkou újmy, která
má povahu ušlého zisku, jestliže tato újma souvisí
s újmou na zdraví nebo usmrcením, 

c) škodu na vozidle, jehož provozem byla újma způso­
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímto vo­
zidlem, s výjimkou újmy způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v době 
škodné události na sobě nebo u sebe, a to v rozsahu, 
v jakém pojištěný povinen škodu nahradit, 

d) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP vzniklou 
mezi vozidly jízdní soupravy tvořené motorovým 
a přípojným vozidlem, jakož i újmu na věcech pře­
pravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o újmu
způsobenou provozem jiného vozidla,

e) újmu vznildou manipulací s nákladem stojícího vozidla, 
I) náklady vzniklé poskytnutim léčebné péče, dávek

nemocenského pojištění (péte) nebo důchodů
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdraví
nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož 
provozem byla tato újma způsobena, 

g) újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účas­
ti na organizovaném motoristickém závodu nebo 
soutěži, s výjimkou újmy způsobené při takovéto 
účasti.jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěži 
povinen dodržovat pravidla provozu na pozemních 
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komunikacích, 
h) újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém

činu nebo válečné události, jestliže má tento provoz
přímou souvislost s tímto činem nebo událostí.

2. Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho
vozidla, které v době vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo
osobě, která s vozidlem, jehož provozem byla této oso­
bě újma způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním
nebo se kterým oprávněně vykonává právo pro sebe, 
a jestliže v době vzniku újmy řídila vozidlo jiná osoba, Je
pojistitel povinen nahradit tomuto vlastníku nebo této
osobě pouze újmu na zdraví nebo usmrcením včet­
ně náhrady nákladů vynaložených na péči hrazenou 
z veřejného zdravotního pojištění a regresního nároku 
podle čl. 2 odst. 4 VPP. 

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže 
osoby, se újma způsobená této osobě hradí pouze teh­
dy, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zúčastně­
ných na vzniku škodné události a jestliže není současně
tato osoba provozovatelem vozidla, na němž byla tato
újma způsobena. 

4. Plnění za újmu způsobenou provozem vozidla, v roz­
sahu, v jakém je pojištěný povinen tuto újmu nahradit
a kterou poškozený řádně prokázal, nelze odmítnout ani 
snížit s výjimkou případů uvedených v zákoně o pojiště­
ní odpovědnosti. 

Článek 4 
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění 

1. Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě­
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou­
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz­
dější počátek pojištění. 

2. Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, 
jinak je neplatná. Totéž se týká změn pojistné smlouvy. 

3. Obsahuje-li př"rjetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za
novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl­
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 občanského zákoníku je 
vyloučeno.

Článek 5 
Pojistné období, pojistné 

1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu
určitou v trvání nejméně jednoho měsíce.

2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné. které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojistné 
smlouvě je možné dohodnout placení běžného pojistného 
ve splátkách. První splátka pojistného je splatná v den po­
čátku pojištění a následné splátky v pololetních, čtvrtletních 
nebo měsíčních intervalech od data počátku pojištění. 

3. Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po­
vinen zaplatit jednorázové pojistné;jednorázové pojist­
né je splatné již při uzavření pojistné smlouvy.

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod­
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení. 

5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před­
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu škod se 

zohledněním zejména povinností a podmínek pro po­
jišťovací činnost vyplývajících z obecně závazných práv­
ních předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného 
rozsahu pojištění, pojistného rizika, existence a výše
spoluúčasti a škodného průběhu založeného na vlast­
ních statistických údajích pojistitele. Výše pojistného se
určuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž
pojistné je kalkulováno na základě pojistně matematic­
kých metod pro roční pojistné období. 

6. Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek rozhod­
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto 
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz­
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle 
zákona o pojišťovnictví,· zvýšení cen vstupů odrážející
se ve zvýšení nákladů na pojistná plněnQ právo upravit
výši pojistného na další pojistné období. V takovém pří­
padě je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši
pojistného a datum účinnosti této změny nejpozději 2
měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Po­
kud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí,
musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce
ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného
dozvěděl; v tomto případě pojištění zanikne uplynutím
pojistného období předcházejícího pojistnému období,
kterého se navrhovaná změna pojistného týká.

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejich vrácení. 

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa­
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh­
nout novou výši pojistného. 

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 toho­
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově­
dět s osmidenní výpovědní dobou. 

1 O. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po­
jistného období. 

11. Pojistitel má právo navýšit roční pojistné za dobu trvání
pojištění k vozidlu určenému ke zvláštnímu účelu (dle
čl. 7 VPP), jehož používání je spojeno s podstatně zvýše­
ným pojistným rizikem.

12. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem,
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po­
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo­
vídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti
dozvěděl.
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Článek 6 
Systém bonus/malus 

1. Škodným průběhem se rozumí četnost pojistných udá­
lostí ve vztahu k době trvání pojištění odpovědnosti po­
jištění téhož pojistníka. Pro účely systému bonus/malus 
je škodný průběh vyjádřen jeho dobou (dále jen „doba 
škodného průběhu"). 

2. Bonusem se rozumí sleva na pojistném za kladnou 
dobu škodného průběhu. 

3. Malusem se rozumí přirážka k pojistnému za zápornou 
dobu škodného průběhu. 

4. Pro přiznání bonusu nebo uplatnění mal usu je rozhodu­
jící doložená doba škodného průběhu pojistníka, která
se počítá v celých ukončených měsících.

5. Za každou v průběhu pojištění vzniklou pojistnou udá­
lost se doba škodného průběhu v rámci stupnice bonu­
su/malusu dle odst. 7 tohoto článku snižuje o 24 měsí­
ců, přičemž měsíc, ve kterém k pojistné události došlo, 
se do doby škodného průběhu nezapočítává. 

6. Doba škodného průběhu se nesnižuje za pojistnou 
událost, která nastala při neoprávněném užívání cizí 
věci ve smyslu tr. zákoníku či zákona o přestupcích,
nebo jestliže pojištěný uhradil pojistiteli částku, kterou
pojistitel vyplatil z důvodu škody způsobené provozem
vozidla.

7. Bonus a malus se podle doby škodného průběhu člení
do tříd s příslušnou výší bonusu/malusu:

Třída bonusu/ Doba Výše bonusu/ 
malusu škodného průběhu malusu 
Bl O (třída bonusu) 120 a více měsíců 50 % (koef. 0,50) 
B9 108 až 119 měsíců 45 % (koef. 0,55) 
BB 96 až 107 měsíců 40 % (koef. 0,60) 
B7 84 až 95 měsíců 35 % (koef. 0,65) 
B6 72 až 83 měsíců 30 % (koef. 0,70) 
B5 60 až 71 měsíců 25 % (koef. 0,75) 
B4 48 až 59 měsíců 20 % (koef. 0,80) 
B3 36 až 47 měsíců 15%(koef.0.85) 
B2 24 až 35 měsíců 1 O% (koef. 0,90) 
B1 12 až 23 měsíců 5 % (koef. 0,95) 
Z (základní třída) O až 11 měsíců O% (koef. 1,00) 
Ml (třída malusu) -1 až -12 měsíců 25 % (koef. 1,25) 
M2 -13 až -24 měsíců 50 % (koef. 1,50) 
M3 -25 až -36 měsíců 75 % (koel. 1,75)
M4 -37 až -48 měsíců 100 % (koef. 2,00)
MS -49 a více měsíců 150 % (koef. 2,50)
8. V případě splnění podmínek majících vliv na zařazení

do příslušné třídy bonusu/malusu provede pojistitel od­
povídající změnu výše pojistného s účinností od prvního 
dne následujícího pojistného období.

9. Při sjednávání pojištění odpovědnosti se bonus/malus
uplatňuje za využití stupnice bonus/malus dle odst. 7
tohoto článku na základě informací dostupných z data­
báze škod vedené českou kanceláři pojistite/t'.J. Umož­
ňuje se společné posuzování bezeškodného průběhu 
obou manželů a stejně tak fyzické osoby vystupující
pod vlastním rodným číslem a vlastním identifikačním
číslem podnikatele.

1 O. Pokud takové údaje nejsou k dispozici, uplatňuje se na 



základě pojistníkem pojistiteli předložených potvrzení 
o době trvání a škodném průběhu všech předchozích
pojištění odpovědnosti pojistníka vystavených jak tu­
zemským, tak i zahraničním pojistitelem, přičemž doba
škodného průběhu před 1. 1. 2000 se nezapočítává. 

11. Je-li pojistník dlužníkem pojistitele, přiznává se bonus 
maximálně ve vyši třídy B1. 

12. Pokud pojistitel zjistí dOvody pro správné zařazení do 
příslušné třídy bonusu/malusu až po sjednání pojištění 
odpovědnosti, je oprávněn zpětně doúčtovat pojistníko­
vi odpovídajlcí vyši pojistného. Pojistník je povinen rozdíl 
na pojistném doplatit. Výši doplatku stanoví pojistitel sa­
mostatným předpisem pojistného. 

13. Pokud se pojistitel dozví o pojistné události, která nasta­
la v daném pojistném období a která má vliv na změnu 
tlidy bonusu/malusu ai poté, kdy již vyhotovil předpis 
pojistného na následující pojistné období, má pojistník 
povinnost rozdíl na pojistném doplatit Výši doplatku 
stanoví pojistitel samostatným předpisem pojistného. 

Článek 7 
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímu účelu 

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy pojištění odpovědnosti bylo sjednáno k vozidlu 
určenému k některému z následujících zvláštních účelů: 
a) 50 % za vozidlo s právem přednostní jízdy vyjma sanitní­

ho vozu (koef. 1,50),
b) 100% za vozidlo určené k provozování taxislužby (koef. 

2.00), 
c) 100 % za vozidlo určené k pronájmu (autopůjčovna) 

(koef. 2,00), 
d) O %za vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) (koef. 

1,00),
e) O% za vozidlo určené k odvozu komunálního odpadu 

(koef. 1,00), 
f) 50 % za vozidlo určené k zabezpečení sjízdnosti, schůdnosti 

a čistoty pozemních komunikaci (koef. 1,50), 
g) 100 % za vozidlo určené k přepravě nebezpečných věcí

-AOR (koef. 2,00).

Článek 8 
Spoluúčast pojistnlka 

1. V pojistné smlouvě lze dohodnout výši spoluúčasti, kte­
rou se pojistník v plipadě každé pojistné události bude 
podílet na pojistném plnění, které pojistitel poškozené­
mu nebo poškozeným v souladu s VPP vyplatil.

2. Přijetím spoluúčasti od pojistníka není dotčeno právo po­
jistitele na úhradu vyplacené částky dle ď. 12 a 13 VPP. 

3. Pokud pojistitel po přijetí spoluúčasti od pojistníka zjistí, 
že důvod k přijetí spoluúčasti od pojistníka z části nebo 
zcela odpadl.je povinen spoluúčast nebo její příslušnou
část pojistníkovi vrátit

Článek9 
Změna a zánik pojištění 

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
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jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně­
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné­
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 
Písemné fonmy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně. 

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
vypovědět 
a) s osmidenní vypovědní dobou do dvou měsíců ode 

dne uzavření pojistné smlouvy, 
b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsícO ode 

dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání, nebo

c) s měsíční vypovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

3. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
rovněž vypovědět ke konci pojistného období; je-li však
výpověď doručena druhé straně později než šest týdnů 
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období. 

4. Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět 
s osmidenní vypovědní dobou, prokáže-li, že by vzhle­
dem k podmínkám platným v době uzavření smlouvy 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání smlouvy. 

5. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení vypovědí druhé
smluvní straně; uplynutím vypovědní doby pojištění za­
niká.

6. Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět
bez výpovědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný
povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem do­
ručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká.

7. Pojištění odpovědnosti zaniká odcizením vozidla; nelze-li
dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vozi­
dlo za odcizené, jakmile Policie české republiky přijala 
oznámení o odcizení vozidla. 

8. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy vozidlo, které
nepodléhá evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne
okamžikem, kdy nastane nevratná změna znemožňu­
jící jeho provoz. Zanikne-li však vozidlo, které podléhá 
evidenci vozidel, je dnem zániku pojištění odpovědnos­
ti den jeho trvalého vyfazení z evidence vozidel podle 
odst 9 tohoto článku s výjimkou plípadu, kdy osoba 
oprávněná k tomuto evidenčnímu úkonu nemohla 
z důvodů nezávislých na její vOli tuto povinnost splnit 
a jestliže ji splnila bezodkladně, když tyto překážky po­
minuly. V takovém případě je dnem zániku pojištění 
odpovědnosti den, kdy takové vozidlo zaniklo. 

9. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem vyřazení vozidla 
z evidence vozidel.

1 O. V piipadě smrti pojistníka přecházejí práva a povinnosti 
z pojištění odpovědnosti do doby nabytí právní moci usne­
sení o nabytí dědictví na dědice společně a nerozdílně. 

11. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy pojistník,
jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li
osobou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změ­
nu vlastníka vozidla . u vozidel registrovaných v české
republice s povinností doložení vyznačení této změny

v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novym 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník pi'i oznámení změny vlastníka pojistiteli pro­
jeví, že má na pokračování pojištění zájem. 

12. Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit po­
jistiteli skutečnosti uvedené v odst. 7 až 11 tohoto článku. 

13. Pojištění odpovědnosti zaniká uplynutím doby, na kte­
rou bylo ajednáno. 

14. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem následujícím po
marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo­
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doruče­
né pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než 1 měsíc
a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na 
zánik pojištění odpovědnosti v případě nezaplacení
dlužného pojistného a o této upomínce pojistitel sou­
časně informuje osobu uvedenou v pojistné smlouvě
jako vlastník tuzemského vozidla, jde-li o osobu odliš­
nou od pojistníka; lhůtu stanovenou pojistitelem v upo­
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze pfed
jejím uplynutím dohodou prodloužit.

15. Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po­
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že: 
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje;

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého
návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b) pojistiteli náleží pojistné do konce kalendářního měsí­
ce, ve kterém pojištění odpovědnosti zaniklo; nastala-fi 
však v době do zániku pojištění odpovědnosti škodná 
událost. vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistného období, v němž pojištění zanildo;v takOllém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé. 

16. Po zániku pojištění odpovědnosti je: 
a) pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydána,
b) pojistitel povinen na základě písemné žádosti pojist­

níka vydat mu ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doru­
čení potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti
a škodném průběhu; ve stejné lhůtě je pojistitel
povinen vydat toto potvrzení na žádost pojistníka
kdykoli v době trvání pojištění, pi'ičemž stejnou po­
vinnost má pojistitel, jedná-li se o žádost pojistníka 
o vydání potvrzení o vrácení zelené karty pojistiteli. 

17. Jestliže pojistník nesplnil povinnost podle odst. 16 písm.
a) tohoto článku, není pojistitel povinen do doby splnění
této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající část pojistné­
ho, ani vydat potvrzení o době trvání pojištění odpověd­
nosti a škodném průběhu zaniklého pojištění.

18. Zanikne-li pojištění odpovědnosti před uplynutím doby,
na kterou bylo pojištění sjednáno, má pojistitel právo na
pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém po­
jištění odpovědnosti zaniklo. Zbývající část zaplaceného
pojistného je pojistitel povinen vrátit. Nastala-li v době 
do zániku pojištění odpovědnosti škodná událost, vzni­
ká pojistiteli právo na pojistné podle věty první tohoto 
odstavce; povinnost zbývající část pojistného vrátit má
pojistitel pouze tehdy, jestliže mu z této škodné události 
nevznikne povinnost plnit. 

19. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v souladu
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s občanským zákoníkem, porušil-li pojistitel povinnost 
pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 
pli jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jed• 
nání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistník právo od 
smlouvy odstoupit v pnpadě, že pojistitel poruší povin­
nost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při 
uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2001 a násl. občanského zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná­
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění(§§ 2758-2872) občanského zákoní­
ku, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě. 

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li jej po­
jistník do dvou měsíců ode dne, kdy zjistil nebo musel 
zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením.

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho
doručení pojistiteli. 

Článek 10 
Povinnosti pojistníka 

Kromě povinností stanovených právními předpisy je pojist­
ník povinen: 
1. Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž­

dou změnu ve skutečnostech, na kterou byl při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázán.
Tato povinnost se týká zejména uvádění skutečností,
které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak
ohodnotí pojistné riziko a stanoví podmínky pojištění.

2. Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojistné
riziko, ani to třetí osobě dovolit zjisti-li pojistník až doda­
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se po­
jistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu 
oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na pojistníko­
vě vOli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbytečného od­
kladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení pojistného 
rizika se považuje změna okolnosti, které byly uvedeny ve 
smlouvě nebo na které se pojistitel tázal, tak podstatně, 
že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z vy­
slovně ujednaného pojistného nebezpečí. 

3. Jestliže v době uzavření pojistné smlouvy nejsou někte­
ré údaje týkající se vozidla známy, je pojistník povinen 
tyto pojistiteli písemně sdělit nejpozději do 15 dnů od 
uzavření pojistné smlouvy. 

4. Před sjednáním pojištění i v jeho průběhu umožnit
pojis�teli zjištění technického stavu vozidla jeho pro­
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se 
vozidla a vlastnických práv k vozidlu.

5. Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle­
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí.

Článek 11 
Povinnosti pojištěného 

1. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli 
oznámit na adrese www.allianz.cz (on-line s možností 
vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky na čísle 841 
170 000 nebo písemně na adresu Allianz pojišťovna, a.s., 



ÚLPUV, Ke Štvanicí 656/3, 186 00 Praha 8, že došlo ke Článek 12 povídající 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu sluhujících osob, přepravovaných osob a věcí, 
škodné události s uvedením skutkového stavu týkajícího Pojistné plnění pojistného plnění. b) provozování vozidla, jehož technická způsobilost 
se této události, předložit k tomu pílslušné doklady, které 3. Limity uvedené v odst. 1 a 2 tohoto článku platí v součtu k provozu nebyla schválena, 
si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli pořízení jejich kopií 1. Poškozený má právo uplatnit u pojistitele svůj nárok na pro všechny osoby, které daný druh nákladů vynaložily. c) řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš-
a v průběhu šetření škodné události postupovat v soula- plnění ve formě náhrady újmy podle čl. 2 VPP. 

Článek 14 
ného řidičského oprávnění s výjimkou řízení vozidla 

du s pokyny pojistitele (např. umožnit prohlídku vozidla, 2. Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plně- osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš-
jehož provozem byla škodná událost způsobena). ní, je pojistitel povinen vyplatit poškozenému náhradu Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky ku z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem 

2. Pojištěný je dále povinen: újmy v rozsahu a ve výši uplatněných a prokázaných oprávněného učitele nebo íldiče cvičitele individu-
a) dbát, aby pojistná událost nenastala a v případě její- nároků, maximálně však do výše limitů dohodnutých 1. Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, álního výcviku, 

ho vzniku, aby se nezvětšoval rozsah jejích následků, v pojistné smlouvě, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak co za něho plnil, jestliže prokáže. že pojištěný: d) řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnos-
b) v souladu se zákonem upravujícím provoz na po- do výše limitů stanovených zákonem o pojištění odpo- a) způsobil újmu úmyslně, ti řídit vozidlo, v době tohoto zákazu, 

zemních komunikacích nahlásit Policii ČR dopravní vědnosti z provozu vozidla, není-li stanoveno jinak. b) porušil základní povinnosti týkající se provozu na e) řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla 
nehodu nebo v případě dopravní nehody nepod- 3. Plnění pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel pozemních komunikacích a toto porušení bylo v při- pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 
léhající oznámení policii bez zbytečného odkladu skončil šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti činné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojiště- látky nebo léku označeného zákazem řídit motoro-
předložit pojistiteli společný záznam o nehodě, plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomocné rozhod- ný povinen nahradit, vé vozidlo, 

c) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění. c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo- f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písm. c), d) 
že bylo proti němu uplatněno právo na náhradu 4. Pojistitel je povinen provést šetření škodné události bez právněně, nebo e) tohoto odstavce. 
újmy a vyjádřit se k požadované náhradě a její výši, zbytečného odkladu. Ve lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy d) jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného 7. Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených 

d) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na plnění důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující- v čl. 11 odst. 1, 2 písm. b) až d). odst. 3 VPP, je pojistitel 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo zahájeno z pojištění odpovědnosti, je pojistitel povinen: ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez oprávněn na něm požadovat úhradu nákladů spojených 
správní nebo trestní řízení a informovat jej nepro- a) ukonát šetření pojistné události a sdělit poškozenému zbytečného odkladu společný záznam o dopravní s šetřením pojistné události nebo jiných nákladů vyvo-
dleně o průběhu a výsledku tohoto řízení, výši pojistného plnění podle jednotlr.ých nároků poškoz� nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je laných porušením těchto povinností. TTm není dotčeno 

e) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistíte- ného včetně způsobu stanovení jeho výše, jestliže nebyla škodnou událostí, a v důsledku toho byla ztížena právo pojistitele na úhradu vyplacené částky podle odst 
li, že poškozený uplatnil právo na náhradu újmy . zpochybněna povinnost pojistitele pln"1t z pojištění odpo- možnost řádného šetření pojistitele 1 písm. e) tohoto článku. 
u soudu nebo jiného příslušného orgánu, pokud se věd nos ti a nároky poškozeného byly prokázány, nebo e) bez zletele hodného důvodu nesplnil povinnost 
o této skutečnosti dozví, b) podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím u plat- podle čl. 11 odst. 1 a 2 písm. b) až d) VPP a v dů- Článek 15 

I) v řízení o náhradě újmy ze škodné události postupo- něným nárokům, které byly pojistitelem zamítnuty nebo sledku toho byla ztížena možnost řádného šetření Přechod práva 
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí u kterých bylo plnění pojistitele sníženo, anebo u kte,ých pojistitele podle čl. 12 odst. 4 VPP, nebo 
bez jeho předchozího souhlasu zavázat k úhradě nebylo možno ve stanovené lhůtě ukonót šetření. I) bez zřetele hodného důvodu odmítl jako řidič vozidla 1. Pokud pojistitel uhradil za pojištěného újmu, přechází 
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umaž- S. Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto člán- podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost na něj právo pojištěného na náhradu újmy nebo jiné ob-
nit vydání rozsudku pro zmeškání či pro uznání, ku, zvyšuje se částka pojistného plnění, jehož se prodlení alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo dobné právo, které mu v souvislosti s jeho odpovědností 

g) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti pojistitele týká, o úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo. za újmu vzniklo proti jinému. 
rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k povinnosti se určí podle příslušných ustanovení Zákona o pojištění 2. Pojistitel má proti pojištěnému též právo na náhradu 2. Na pojistitele přechází právo pojištěného: 
nahradit újmu, odpovědnosti. toho, co za něho plnil, jestliže nemohl v důsledku toho, a) na vrácení vyplacené částky nebo na snížení důcho-

h) zabezpečit, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit 
Článek Ú 

že jde o povinné pojištění, odmítnout ve smyslu § 2780 du či na zastavení jeho výplaty, pokud za něj pojisti-
práva, která na pojistitele přecházejí podle ustane- občanského zákoníku pojistné plnění, byť by jinak toto tel tuto částku zaplatil nebo za něj vyplácí důchod, 
vení § 2820 občanského zákoníku, zejména právo Zachraňovací náklady právo v souladu s občanským zákoníkem a těmito po- b) na úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu 
na náhradu újmy nebo jmé obdobné právo. jistnými podmínkami měl. byly přiznány proti oapůrci, pokud je pojistitel za něj 

3. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu doložit 1. Osoby, uvedené v § 2819 občanského zákoníku, které 3. Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, zaplatil, 
poškozenému na jeho žádost údaje nezbytné pro uplat- účelně vynaložily náklady: kterou vyplatil z důvodu újmy způsobené provozem c) na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, a to až 
nění práva poškozeného na plnění podle čl. 12 odst. 1 a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojíst- vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou pro do výše částek, které za něj pojistitel uhradil. 
VPP nejméně však: né události nebo na zmírnění následků již nastalé vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl 3. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu písemně 
a) své jméno. popřípadě jména a příjmení a bydliště, pojistné události, mají proti pojistiteli právo na ná- pojistitel zjistit při sjednávání pojištění a která byla pro pojistiteli oznámit, že nastaly okolnosti odůvodňující 

název nebo obchodní firmu a sídlo, hradu těchto nákladů až do částky odpovídající 1 % uzavření pojistné smlouvy podstatná. práva uvedená v předchozích odstavcích a předat mu 
b) jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, ná- v pojistné smlouvě sjednaného limitu pojistného pi- 4. Provozovatel vozidla odpovídá společně a nerozdílně doklady potřebné k uplatnění těchto práv. 

zev nebo obchodní firmu a sídlo, popřípadě též mís- nění; za bezprostředně hrozící pojistnou událost se s pojištěným za pohledávku pojistitele na náhradu vy-
to podnikání vlastníka vozidla, považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne- placené částky proti pojištěnému podle odst. 1 písm. b) Článek 16 

c) obchodní firmu a sídlo pojistitele, popřípadě též ad- pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící tohoto článku, neprokáže-li, že nemohl jednání pojiště- Výklad pojmů 
resu sídla pobočky pojistitele v České republice, s jistotou, že k pojistné události neprodleně dojde, ného ovlivnit. 

d) číslo pojistné smlouvy a b) při plnění povinnosti odklidit pojistnou událostí po- 5. Součet požadovaných náhrad podle odst. 1 až 4 tohoto 1. Yozid1em se pro účely tohoto pojištění rozumí silniční 
e) jedná-li se o vozidlo, které podléhá evidenci vozidel. škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie- článku nesmí být vyšší než plnění vyplacené pojistíte- vozidlo, zvláštní vozidlo a trolejbus ve smyslu Zákona 

státní poznávací značku vozidla, kterým byla újma nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti lem v důsledku škodné události, se kterou toto právo o pojištění odpovědnosti; za vozidlo se nepovažuje vo-
způsobena. pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo- pojistitele souvisí. zík pro invalidy, potahové vozidlo a nemotorové vozidlo 

4. Pokud dojde k podstatnému zvýšení nebo snížení po- vídající 0, 1 % v pojistné smlouvě sjednaného limitu 6. Porušením základních povinností při provozu vozidla tažené nebo tlačené pěší osobou, jízdní kolo, koloběžka, 
jistného rizika, tj. že vozidlo se stane vozidlem určeným pojistného plnění. na pozemních komunikacích ve smyslu odst. 1 písm. b) pokud nejsou schváleny jako druh vozidla motocykl. 
ke zvláštnímu účelu, anebo přestane být vozidlem 2. Limity lNedené v odst 1 písm. a) a b) tohoto článku se tohoto článku se pro účely VPP rozumí: 2. Yozidlern ucfea�rn ke zylášt□írnu ím se roi:umí vo-
určeným ke zvláštnímu účelu (čl. 16 odst. 2 VPP), má nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví a) provozování vozidla, které svojí konstrukcí nebo zidlo, jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojištěný, je-li osobou odlišnou od pojistníka, povinnost osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají technickým stavem neodpovídá požadavkům bez- pojistným rizikem. Jedná se zejména o následující druhy 
takovou změnu bezodkladně oznámit pojistiteli. proti pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky od- pečnosti provozu na pozemních komunikacích, ob- použití vozidla: vozidlo s právem přednostní jízdy (vy-
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jma sanitního vozu), vozidlo taxislužby, vozidlo určené 
nebo využívané k přepravě nebezpečných věcí, k proná­
jmu (autopůjčovna), k výcviku řidičů nebo k odvozu ko­
munálního odpadu a zabezpečení sjízdnosti, schůdnos­
ti a čistoty pozemních komunikací. V pojistné smlouvě 
musí být odpovídající druh použití vozidla vždy uveden. 

3. Nebezpečnými yěcmi se rozumí látky a předměty, pro
jejichž vlastnosti (zejména jedovatost, žíravost, hořla­
vost, výbušnost, samozápalnost, infekčnost, radioakti­
vitu) může být jejich přepravou ohrožena bezpečnost 
osob a věcí nebo ohroženy složky životního prostředí; 
přeprava nebezpečných věcí silniční dopravou je upra­
vena zvláštními předpisy. 

4. fQiislite1em se rozumí Allianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani­
ci 656/3, 186 00 Praha 8, česká republika.

S. � se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem
pojistnou smlouvu obsahující pojištění odpovědnosti.

6. � se rozumí ten, na jehož povinnost nahradit
újmu se pojištění odpovědnosti vztahuje.

7. Poškozeným se rozumí ten, komu byla provozem vozi­
dla způsobena újma a má právo na náhradu újmy.

8. Oprávněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku 
pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. 

9. Oprávněným uživatelem vozidla se rozumí osoba, která 
jako vlastník nebo se souhlasem vlastníka pojištěné vo­
zidlo užívá. 

10. škodno11 událostí se rozumí způsobení újmy provozem
vozidla. 

11. Pojistnou událostí se rozumí taková škodná událost, za
kterou je pojištěný odpovědný a s níž VPP spojují vznik
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

12. Zelenou kartou se rozumí mezinárodní osvědčení pro­
kazující skutečnost, že k vozidlu byla uzavřena smlouva
o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo­
zem vozidla uvedeného v tomto osvědčení. 

Článek 17 
Doručování 

1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá pí­
semnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojistitel
pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě a po­
jistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. Po­
jistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite­
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojist­
ník nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník,
pojištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do síd­
la pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které
jim sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím
držitele poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně.
Peněžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních
ústav1 l 

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro-
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středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru­
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její­
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov­
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí. 

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát") se považu­
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poš­
tovní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl.
Pokud si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl,
považuje se tato za doručenou dnem, kdy byla ulože­
na, i když se adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo 
dnem, kdy byla vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to 
neplatí, pokud adresát prokáže, že nemohl vyzvednout
zásilku nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu
hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo
z jiných závažných dúvodů. Peněžní částka určená ad­
resátovi při bezhotovostním placení je doručena dnem
jejího připsání na účet adresáta a př, platbě prostřednic­
tvím držitele poštovní licence, jejím předáním držiteli 
poštovní licence. 

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá­
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed­
nictvím d\žitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr­
dí-li toto doručení ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinné podobě, opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst 2 a první věty odst. 3 tohoto 
článku je možné na základě předchozí písemné a oběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich přijetí, a dále též v přípa­
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů­
kazu nebo státní poznávací (registračnQ značky. 

Článek 18 
Doložka o informačním systému ČAP a ČKP 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění odpovědnosti do Informačního systému čes­
ké asociace pojišťoven (dále jen „ČAP") a české kanceláře 
pojistitelů (dále jen .ČKP") s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP a ČKP, který je uži­
vatelem tohoto systému. Účelem informačního systému je 
zjišťovat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a členům 
ČAP a ČKP poskytovát informace o klientech s cílem jejich 
ochrany a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží 
i k účelům evidence a statistiky. 

Článek 19 
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů 

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po­
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa. datum naro­
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nábídky svých produktů, produktů dceři­
ných a sesterských společností pojistitele a jiných poskyto­
vatelů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje.a to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku pojištění. 
Udělení souhlasu není podmínkou uzavření pojistné smlou­
vy a lze jej kdykoli odvolat. 

Článek20 
Závěrečná ustanovení 

Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součás­
tí jsou tyto pojistné podmínky, se řidí právním řádem české 
republiky a pro řešení sporů vzniklých při tomto pojištění 
jsou přislušné soudy české republiky. Toto platí rovněž pro 
pojistná rizika v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde 
je pojistné riziko umístěno, nestanoví použití svých předpi­
sů. 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
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Článek 1 
úvodní ustanovení 

1. Pro havarijní pojištění vozidel fyzických i právnických
osob, které sjednává Allianz pojišťovna, a.s., (dále jen „po­
jistitel") platí příslušná ustanovení zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník (dále jen „Zákoník''), tyto Všeobecné 
pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel-Allianz
Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily 2014 (dále jen
.,VPP"), Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní pojiště­
ní vozidel - Allianz Autopojištění 2014 a Zvláštní pojistné
podmínky pro havarijní pojištění vozidel -Allianz Autoflo­
tily 2014 (dále jen „ZPP") a Doplňkové pojistné podmínky
pro havarijní pojištění vozidel -Allianz Autopojištění 2014
/ Allianz Autoflotily 2014 (dále jen „DPP"), které jsou ne­
dílnou součástí pojistné smlouvy. 

2. Obsahují-li VPP, ZPP, DPP, pojistná smlouva nebo do­
hoda v případech, kdy to Zákoník připouští, odchylnou 
úpravu od některých ustanovení Zákoníku, platí úprava 
v nich uvedená. Není-li tato úprava provedena, platí 
ustanovení Zákoníku.

3. Havarijní pojištění, všechna doplňková pojištění uvedená
v ZPP a DPP (dále jen „pojištění") jsou z hlediska Zákoníku
pojištěním škodovým. Při škodovém pojištění poskytne 
pojistitel pojistné plnění, které v ujednaném rozsahu vy­
rovnává úbytek majetku vzniklý v dúsledku pojistné udá­
losti. Výjimku tvoří havarijní pojištění GAP s omezeným 
snižováním pojistného plnění z dúvodu poklesu obvyklé 
ceny vozidla, které je považováno částí, která přesahuje 
standardní havarijní pojištění. za pojištění obnosové .
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1. Dle těchto VPP lze pojistnou smlouvou sjednat pojištění
pro případ:
a) havárie, přičemž havárií se rozumí nahodilé náhlé 

působení vnějších mechanických sil na pojištěné 
vozidlo (náraz, střet, pád) a nahodilé náhlé púso­
bení chemických látek na vnější lakované části vo­
zidla,

b) odcizení, přičemž odcizením se rozumí krádež vozi­
dla jako celku nebo jeho vnější části nebo zmocnění 
se vozidla, jeho vnitřního vybavení nebo hmotných 
věcí v něm uložených krádeží vloupáním: za odcize­
ní se považuje též loupež, 

c) živelní události, přičemž živelní událostí se rozumí 
poškození nebo zničení vozidla nahodilým náhlým 
púsobením následujících přírodních fyzikálních sil: 
vichřice, krupobití, úder blesku, zemětřesení, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, sesuv nebo zřícení 
lavin, povodeň, záplava nebo požárem, výbuchem, 
pádem stromu. stožáru. sloupu telefonního nebo 
elektrického vedení nebo veřejného osvětlení, 

d) vandalismu, přičemž vandalismem se rozumí po­
škození nebo zničení zaparkovaného vozidla proka­
zatelně úmyslným jednáním třetích osob, kdy ze zá­
věrů šetření pojistitele vyplývá, že ke škodě nedošlo 
následkem provozu jiného vozidla, 

e) poškození nebo zničení zaparkovaného vozidla zví­
řetem. 

2. Pojištění se vztahuje na pojistné události, které během
tivání pojištění nastanou na území Evropy včetně Turec­
ka s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny,
není-li v ZPP, DPP stanoveno nebo v pojistné smlouvě
dohodnuto jinak.

Článek 3 
Pojištěné věci 

1. Pojištění podle čl. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na 
vozidlo uvedené v pojistné smlouvě, jeho povinnou, 
případně i doplňkovou (s vozidlem pevně spojenou) vý­
bavu, dodávanou pro daný typ vozidla, je-li zahrnuta do
prodejní ceny nového vozidla, nebo i jinou výbavu, jejíž
pořízení je schopen pojistník pojistiteli doložit. Výbavu 
do vozidla instalovanou až po sjednání pojištění lze
pojistit formou písemného dodatku k pojistné smlou­
vě. Pojistnou smlouvou nebo ZPP lze rozšířit pojistnou 
ochranu i na jiné hmotné věci, zásadně však vztahující 
se k vozidlu nebo jeho provozu. Pojištění se nevztahuje
na navigace, autorádia a audiovizuální techniku. které
nebyly do vozidla pevně zabudovány výrobcem vozidla
nebo jeho autorizovaným opravcem.

2. Pojistit lze vozidlo, které podléhá registru vozidel v české 
republice a splňuje podmínky provozu na pozemních ko­
munikacích. není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. 

Článek 4 
Výluky z pojištění 

1. Pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné smlouvě 
ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odká­
zaných na ně svou výživou nebo jiných osob, jedna­
jících z podnětu některé z těchto osob, 

b) vzniklé při použití vozidla k trestné činnosti osob 
uvedených v ustanovení písm. a) tohoto odstavce.

c) vzniklé v době řízení vozidla osobou, která není
držitelem příslušného řidičského oprávnění nebo
osobou, které bylo řidičské oprávnění rozhodnutím
správního orgánu odňato nebo pozastaveno. anebo
jí bylo řízení vozidla pravomocným rozhodnutím
soudu nebo správního orgánu zakázáno nebo po­
kud osoba, která v době škodné události vozidlo ří­
dila, nesplňovala jiné právním předpisem stanovené
podmínky k řízení vozidla nebo nebyla jednoznačně
identifikována; tato výluka se neuplatní v případě
odcizení vozidla.

d) vzniklé v době, kdy bylo vozidlo řízeno osobou pod 
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní lát­
ky nebo léku označeného zákazem řídit motorové
vozidlo nebo se tato osoba bezdúvodně odmítla
podrobit na výzvu policie zkoušce na jejich přítom­
nost anebo pokud svým jednáním po škodné udá­
losti provedení takové zkoušky znemožnila,

e) k nimž došlo v důsledku povstání, násilných nepoko­
jů, stávek, teroristického jednání, válečných událostí,
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zásahu veřejné moci, nebo jaderné energie, 
f) vzniklé 

- při závodech jakéhokoli druhu a při soutěžích
s rychlostní vložkou.jakož i pfl přípravných jízdách
k těmto závodům a soutěžím, přičemž závodem
se rozumí organizační forma jednorázové sou­
těže, soutěží se rozumí zápolení dvou nebo více
stran o vítězství nebo dosažení jiného ohodnoce­
ní, 

- při jízdě na uzavřených okruzích; za uzavřený
okruh je považována účelová komunikace, která
není veřejně přístupná a není na ní povinnost do­
držovat pravidla provozu na pozemních komuni­
kacích, 

g) způsobené poškozením či zničením pneumatik, po­
kud nedošlo současně i k jinému poškození vozidla,
ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout
pojistné plnění,

h) způsobené odcizením, únikem nebo znehodnoce­
ním pohonných hmot,

i) způsobené při provádění opravy nebo údržby vozi­
dla nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi,

j} za které je ze Zákoníku či ze smlouvy odpovědný 
opravce (zhotovitel). dopravce, dodavatel nebo za­
silatel s výjimkou škod. za které je odpovědný pro
danou značku vozidla autorizovaný opravce nebo
smluvní opravce pojistitele,

k) způsobené v době od fyzického předání vozidla
včetně klíčú a ovladačů autobazaru do doby předání
vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho vlastníkovi nebo
oprávněnému uživateli vozidla,

I) zpúsobené funkčním namáháním, přirozeným
opotřebením, únavou nebo vadou materiálu, kon­
strukční nebo výrobní vadou, 

m) způsobené vadou, kterou mělo vozidlo již v době 
sjednání pojištění a která byla nebo mohla být zná­
ma pojistníkovi nebo pojištěnému bez ohledu na to,
zda byla známa i pojistiteli,

n) způsobené nerespektováním výrobcem vozidla,
jeho části nebo výbavy stanovené obsluhy nebo 
údržby a dále při použití vozidla, jeho části nebo vý­
bavy jiným než výrobcem určeným způsobem nebo 
k účelům vojenským.

o) mající původ v havárii, pokud vozidlo pro vážné
nebo nebezpečné závady v technickém stavu nebo 
z dúvodu provedených neschválených změn nebylo 
k provozu technicky způsobilé (viz zákon č. 55/2001 
Sb„ v platném znění),

p) mající původ v činnosti vozidla jako pracovního 
stroje včetně jeho využití ke sklápění nebo k jiné
manipulaci s jeho nákladem; činností vozidla jako
pracovního stroje se rozumí jeho užívání k jiné pra­
covní činnosti než k samotné jízdě,

q) způsobené následkem vniknutí vody do spalovacího
prostoru motoru,

r) způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými
nebo ponechanými na anebo ve vozidle,

s) vzniklé v době, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat­
ným českým technickým průkazem, nebo pokud 



byl tento vydán na základě nepravdivých údajů, 
t) kdy oprávněná osoba v rozporu s čl. 8 odst. 11 VPP

neumožnila pojistiteli provést prohlídku poškozené­
ho vozidla pled jeho opravou.

2. Z tohoto pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za 
následné újmy všeho druhu (např. ušlého výdělku, ušlé­
ho zisku, nemoinost používat pojištěnou věc apod.), za 
vedlejší výlohy (náklady právního zastoupení, poštovné, 
expresní příplatky apod.), za nemajetkovou újmu a na 
úhradu ceny zvláštní obliby. 

Článek S 
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění 

1. Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě­
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou­
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz­
dější počátek pojištění. 

2. Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, 
jinak je neplatná. Totéž se týká změn pojistné smlouvy. 

3. Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za 
novou nabídku. Pňjetí nabídky s dodatkem nebo odchyl­
kou ve smyslu§ 1740 odst. 3 Zákoníku je vyloučeno. 

Článek6 
Pojistné období, pojistné 

1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu 
určitou v trvání nejméně tří měsíců.

2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist­
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po­
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních, 
čtvrtletních nebo měsíčních intervalech od data počát• 
ku pojištění. 

3. Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po­
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná­
no jinak, je jednorázové pojistné splatné již při uzavření 
pojistné smlouvy. 

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod­
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení. 

5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu
škod se zohledněním zejména povinností a podmínek 
pro pojišťovací činnost vyplývajících z obecně závaz­
ných právních předpisu a rozhodovací praxe soudu, 
sjednaného rozsahu pojištění, pojistného rizika, existen­
ce a výše spoluúčasti, způsobu zabezpečení pojištěného 
vozidla, výše a změny pojistné hodnoty pojištěného vo­
zidla a škodného průběhu založeného na vlastních sta· 
tistických údajích pojistitele. Výše pojistného se určuje 
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podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž pojistné 
je kalkulováno na základě pojistně matematických me­
tod pro roční pojistné období. 

6. Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek roz­
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. S
tohoto článku (zejména změny právních předpisu,
změny rozhodovací praxe soudu, změny faktoru ne­
závislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost
pojistného dle zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen
vstupu odrážející se ve zvýšení nákladu na pojistná
plněn0 právo upravit výši pojistného na další pojistné
období. V takovém připadě je pojistitel povinen sdělit
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splatnos­
ti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše 
pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše
pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit
u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované
změně výše pojistného dozvěděl; v tomto připadě po­
jištění zanikne uplynutím pojistného období pledchá­
zejícího pojistnému období, kterého se navrhovaná
změna pojistného týká. 

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejich vrácení. 

8. Prokáže-li pojistitel. že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa­
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh­
nout novou výši pojistného. 

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 přijat 
nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době,
má pojistitel právo pojištění vypovědět s osmidenní vý­
povědní dobou. 

10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek,
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po­
jistného období. 

11. Pojistitel má právo navýšit roční pojistné za dobu trvání 
pojištění vozidla určeného ke zvláštnímu účelu (dle odd. 
I ZPP), jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem. 

12. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po­
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo­
vídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti
dozvěděl.

Článek 7 
Změna a zánik pojištění 

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně­
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné­
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně. 

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět: 

a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistné smlouvy, 

b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání. nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tři měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

3. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově­
dět ke konci pojistného období; je-li však výpověď doru­
čena druhé straně později než šest týdnu přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke 
konci následujícího pojistného období.

4. Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní vý­
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín­
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza­
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy. 

5. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně; uplynutím výpovědní doby pojištění 
zaniká. 

6. Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní 
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná­
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi 
pojistníkovi pojištění zaniká.

7. Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to­
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
přijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat.

8. Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis•
tru vozidel v české republice nebo ukončením platnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo­
zidla do zahraničí. 

9. Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce. 

1 O. Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez 
právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; 
oznámí-li však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů 
ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku. 
že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění 
dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka. Účinky pro­
dlení vůči pojištěnému nenastanou dříve než uplynutím 
patnácti dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém vstupu do 
pojištění dozvěděl. 

11. Zaniklo-li společné jmění manželu jinak než smrtí, po­
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten 
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá­
dání společného jmění manželů.

12. Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odliš­
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti
a pojistník př, oznámení změny vlastníka pojistiteli pro­
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

13. Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. 
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14. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného
a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne. nebude-li
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne
doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují­
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem
v upomínce pro neplacení.

15. Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvedených
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr­
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění:
a) v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po­

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; v takovém připadě náleží pojistiteli
jednorázové pojistné celé,

b) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po­
jistné do konce pojistného období, v němž pojištění
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá­
zové pojistné celé,

c) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po­
jistiteli pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistné­
ho zájmu dozvěděl.

16. Pojištění muže zaniknout dohodou smluvních stran. Po­
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje;

nejdřive však dnem, kdy písemnou akceptaci svého
návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění;
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce
pojistného období, v němž pojištění zaniklo; v tako­
vém připadě náleží pojistiteli jednorázové pojistné
celé.

17. Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu ne­
placení pojistného se neuplatní.

18. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se
Zákoníkem.

19. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v připadech
uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel 
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní­
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojíst• 
nik právo od smlouvy odstoupit v připadě, že pojistitel 
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být při uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným 
pojištěním a zájemcovými požadavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná­
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny
v oddílu pojištění(§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila
nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým
sdělením.

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho
doručení druhé smluvní straně.



Článek S 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněného 
uživatele vozidla a dalších účastníkú pojištění 

Kromě povinností stanovených právními předpisy jsou po­
jistník, pojištěný, oprávnění uživatelé vozidla, případně další 
účastníci pojištění zejména povinni: 
1. Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž­

dou změnu ve skutečnostech, na které byli při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázá­
ni. Tyto povinnosti se týkají zejména uvádění skuteč­
ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých
podmínek.

2. Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojist­
né riziko ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že 
se pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného 
odkladu oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na 
pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zby­
tečného odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení 
pojistného rizika se považuje změna okolnosti, které 
byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 
tázal, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzni­
ku pojistné události z výslovně ujednaného pojistného 
nebezpečí. 

3. Neprodleně oznámit pojistiteli, že předmět pojištění byl
pojištěn (u jednoho nebo u více pojistitelů) pro stejný
případ vícekrát a zároveň uvést pojistitele, číslo pojistné 
smlouvy, pojistné částky nebo limity pojistného plnění 
sjednané v ostatních pojistných smlouvách. 

4. Před sjednáním pojištění i v jeho průběhu umožnit
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro­
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se
vozidla a vlastnických práv k vozidlu. 

S. Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle­
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí. 

6. Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména 
nesmějí řídit pojištěné vozidlo pod vlivem alkoholu, 
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označe­
ného zákazem řídit motorové vozidlo, požívat alkohol,
uvedené látky nebo léky ani po nehodě po dobu, do kdy
by to bylo na újmu zjištění, zda před jízdou nebo bě­
hem jízdy tyto požili, a porušovat povinnosti směřující
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim
uloženy právními předpisy nebo pojistnou smlouvou; 
stejně tak nesmějí strpět porušování těchto povinností 
ze strany třetích osob. 

7. Udržovat vozidlo v řádném technickém a výrobcem
předepsaném stavu.

8. Při každém opuštění vozidla toto řádně uzamknout
a zabezpečit proti vniknutí a odcizení k tomu výrobcem
vozidla určeným, jakož i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pře­
depsaným a případně i dohodnutým zabezpečovacím 
zařízením. 

9. Zajistit řádné a průkazné zadokumentování každé škod­
né události, se kterou je spojen požadavek oprávněné
osoby na plnění z pojištění:
a) policií, pokud nahlášení dopravní nehody policii /
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policistovi je uloženo právním předpisem, 
b) inspekcí požární ochrany nebo inspekci životního 

prostředí, pokud je nahlášení škodné události někte­
ré z nich uloženo právním předpisem, 

c) policii v případě úmyslného poškození předmětu 
pojištění, jeho odcizení jako celku nebo jeho částí. 

Nesplnění povinností dle písm. a) a b) se považuje za 
znemožnění nebo ztížení šetření z viny oprávněné oso­
by ve smyslu čl. 11 odst. 3 VPP. 
Bez splnění povinnosti dle písm. c), tj. oznámit policii 
poškození, zničení, odcizení předmětu pojištění nebo 
jeho části, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout 
pojistné plnění z pojištění pro případ odcizení nebo van­
dalismu. 

1 O. Bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních 
dnů, pojistiteli oznámit-na adresewww.allianz.cz (on-li­
ne s možností vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky 
na čísle 841 170 000 nebo písemnou formou na adresu 
Allianz pojišťovna, a.s., ÚLPV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 
Praha 8, že došlo ke škodné události, se kterou je spojen 
požadavek oprávněné osoby na plnění z pojištění, podat 
pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejích násled­
ků, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném 
pojištění, předložit potřebné doklady, které si pojistitel 
vyžádá a umožnit mu pořízení kopií těchto dokladů a po­
stupovat způsobem ujednaným ve smlouvě. 

11. V případě poškození vozidla, se kterým je spojen poža­
davek oprávněné osoby na plnění z pojištění, provést 
jeho opravu v opravně určené pojistitelem nebo pojis­
titeli umožnit ve lhůtě 7 pracovních dní od nahlášení 
škodné události prohlídku poškozeného vozidla a bez 
jeho souhlasu neodstraňovat škodu vzniklou na vozidle 
(opravovat poškozené vozidlo); to však neplatí, bylo-li 
odstranění škody nutné z bezpečnostních, hygienic­
kých, ekologických nebo jiných závažných důvodů nebo 
k tomu, aby se rozsah škody nezvětšoval; i v takových 
případech je však nutné existenci těchto důvodů pro­
kázat a uschovat poškozené části vozidla do doby jejich 
prohlídky pojistitelem. 

12. Umožnit pojistiteli provést potřebná šetření o přičinách 
vzniklé škody, o okolnostech rozhodných pro posouzení 
nároku na pojistné plnění, jeho rozsahu a výše, včetně 
prohlídky předmětu pojištění, obhlídky místa škodné 
události, pořízení obrazové dokumentace poškoze­
né věci a místa škodné události, odebrání potřebných 
vzorků poškozených věcí, zabezpečovacích zařízení pro 
účely expertního zkoumání, či jiného odborného posou­
zení. 

13. Dojde-li k pojistné události, učinit opatření, aby škoda
související s touto pojistnou událostí se již nezvětšovala.

14. V případě dopravní nehody nepodléhající oznámení
policii bez zbytečného odkladu předložit pojistiteli spo­
lečný záznam o nehodě. 

15. V případě odcizení vozidla odevzdat pojistiteli doklady
od vozidla (zejména technický průkaz), dále veškeré 
sady klíčů od zámků (i přídavných) včetně ovladačů 
imobilizéru a dálkového ovládání zámků, které byly vý­
robcem, prodejcem či předchozím vlastníkem vozidla
společně s vozidlem dodány či dodatečně pořizeny,

nebo hodnověrně doložit a na výzvu pojistitele i proká­
zat, proč tak nelze učinit; ke vzniku povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné plnění nedojde, pokud se prokáže, 
že odevzdané klíče nebo ovladače k vozidlu nenáležely. 

16. Učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku 
práva na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které 
podle § 2820 Zákoníku přechází na pojistitele. 

17. V souvislosti s šetřením pojistné události zplnomocnit
v případě potřeby pojistitele k samostatnému jednání se
všemi dotčenými orgány a institucemi. 

18. Prokázat na výzvu pojistitele provedení oprav, ke kterým 
došlo na vozidle v době od počátku pojištění. 

19. Zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře­
chází, zejména právo na náhradu škody, postih a na
vypořádání nebo jiná obdobná práva. Osoba, jejíž právo
na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady
a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí.
Zmaří-li přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo 
snížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak mohl 
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhra­
du až do výše této částky.

20. Pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit dodržování po­
vinností uvedených v předchozích odstavcích i ze strany 
všech oprávněných uživatelů vozidla (dále jen „uživatel 
vozidla"), jakož i dalších účastníků pojištění. 

Článek9 
Povinnosti a práva pojistitele 

Pojistitel je povinen: 
1. Bez zbytečného odkladu po oznámení škodné událos­

ti zahájit šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu
jeho povinnosti plnit. šetření je skončeno sdělením jeho
výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plně­
ní; na žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě
zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho
zamítnutí.

2. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznáme­
né události, anebo zamlčí-li se v něm vědomě údaje 
týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu 
nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, 
o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má 
se za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši
účelně.

3. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění, náklady šetření nebo
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči
němu právo na přiměřenou náhradu. 

4. Pojistné plnění je splatné do 1 5 dnů po skončení tohoto 
šetření. šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho
výsledky oprávněné osobě.

5. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné udá­
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby
oprávněné přijmout pojistné plnění do tří měsíců ode 
dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit; požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu 
pojistitel důvody v písemné formě. Pojistitel poskytne 
osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na její 
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žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí, 
je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít. 

Článek 10 
Pojistné plnění a jeho výpočet 

1. V případě poškození vozidla se pojistným plněním rozu­
mí účelně vynaložené náklady na opravu za použití v ČR
běžně dostupných nových náhradních dílů nebo částí
vozidla a na odtah pojištěného vozidla, maximálně však
do výše obvyklé ceny vozidla v ČR v době bezprostřed­
ně před škodnou událostí, přičemž výsledná částka se
snižuje o hodnotu použitelných zbytků nahrazovaných
částí vozidla dle odst 5 tohoto článku, o výši vynalože­
ných nákladů na odtah vozidla a výši dohodnuté spo­
luúčasti, pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak. 

2. V případě totální škody či odcizení vozidla se pojistným 
plněním rozumí náklady na pořizení vozidla stejného 
druhu a kvality v ČR snížené o částku odpovídající stup­
ni opotřebení či jiného znehodnocení s přihlédnutím
k dané situaci na trhu v ČR (obvyklá cena v době bez­
prostředně před škodnou událostO. přičemž výsledná
částka se snižuje o hodnotu použitelných zbytků dle 
odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených nákladů na 
odtah vozidla, o výši dohodnuté spoluúčasti a o částku 
představující rozdíl mezi již uhrazeným pojistným a po­
jistným, na které má pojistitel dle těchto VPP nebo ze 
Zákoníku právo, pokud není v ZPP stanoveno nebo v po­
jistné smlouvě dohodnuto jinak 

3. V případě vzniku totální škody či odcizení vozidla s plat­
ným havarijním pojištěním s omezeným snižováním 
pojistného plnění z důvodu poklesu jeho obvyklé ceny 
{GAP) se pojistným plněním odchylně od odst 2 tohoto 
článku rozumí ve variantě: 
GAP - pořizovací cena (po dobu 3 let od počátku po­

jištěnO 
a) v době, kdy obvyklá cena vozidla neklesne 

pod 50 % jeho pořizovací ceny z faktury vy­
stavené vlastníkovi vozidla prodejcem nových 
vozidel v ČR-částka odpovídající této pořizo­
vací ceně,

b) při poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 %
jeho pořizovací ceny-částka odpovídající ob­
vyklé ceně vozidla navýšená o 50% pořizovací 
ceny vozidla 

(v obou případech) následně snížená o cenu 
případně použitelných zbytků dle odst. 5 toho­
to článku, o výši vynaložených nákladů na od­
tah vozidla a o částku představující rozdíl mezi 
již uhrazeným pojistným a pojistným, na které 
má pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku 
právo, a to bez uplatnění pojistnou smlouvou 
dohodnuté spoluúčasti; pokud není v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak; 

GAP - účetní hodnota - částka odpovídající účetní zu­
statkové hodnotě pojištěného vozidla ke dni 
vzniku škodné události (prokázaná potvrzením 
vlastníka vozidla, opatřeným razítkem a podpi-



sem oprávněného zástupce vlastníka vozidla) 
snížená o cenu případně použitelných zbytků 
dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených 
nákladů na odtah vozidla, o výši dohodnuté spo­
luúčasti a o částku pfedstavující rozdíl mezi již 
uhrazeným pojistným a pojistným, na které má 
pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku právo, 
pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. 

4. V případě poškození nebo zničení motocyklu za jeho jízdy 
následkem havárie, která je pojistnou událostí. se pojist­
ným plněním dle odst. 1 a 2 tohoto článku pň současném 
poškození motocyklistické přilby řidiče (pňlby s platnou 
homologací a užitou v souladu se zákonem č. 361/2000 
Sb., v platném znění), rozumí rovněž účelně vynalože­
né náklady na její opravu nebo v případě jejího zničení 
náklady na poňzení nové pfllby stejného druhu a kvality 
v ČR snížené o hodnotu použitelných zbytku přilby nebo 
jejich nahrazovaných částí. Limitem pojistného plnění 
pro škody na motocyklistické přilbě je částka odpovídající 
5 % obvyklé ceny motocyklu v době těsně před škodnou 
událostí. Pokud nebylo pojištěným prokázáno poňzení 
či vlastnictví poškozené nebo zničené přilby, je pojistitel 
oprávněn rozhodnout o snížení nebo neposkytnutí pojist­
ného plnění. 

S. Není-li dohodnuto jinak, zůstávají použitelné zbytky vo­
zidla, které bylo poškozeno nebo na kterém vznikla to­
tální škoda pojistnou událostí, tomu, komu bylo vyplace­
no pojistné plnění, přičemž zůstatková hodnota těchto
zbytků představující částku, za kterou je možné zbytky
zpeněžit, bude z tohoto pojistného plnění odečtena. 

6. Pokud byl předmět pojištění pojištěn pro stejný případ 
u více pojistitelů, je pojistitel, pokud obdržel oznámení
o vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt­
nout pojistné plnění za celou škodu, nejvíce však do 
výše obvyklé ceny vozidla v době bezprostředně před 
škodnou událostí; ostatní pojistitele, o nichž se dozvě­
děl, o tomto pojistném plnění informuje.

7. Spoluúčast se z náhrady vzniklé škody s výjimkou pojist­
ného plnění dle odst. 3 tohoto článku odečítá samostatně 
pro každý případ (čl. 2 odst. 1 VPP) a pro každou pojistnou 
událost (čl. 13 odst. 22 VPP), z nichž se pojistné plnění 
vyplácí. 

8. Za pojistnou událost, kde výše škody je nižší než dohod­
nutá spoluúčast se pojistné plnění neposkytuje.

9. Zjistí-li po události, z níž uplatňuje právo na pojistné 
plnění, pojistník nebo jiná oprávněná osoba, že byl nale­
zen ztracený nebo odcizený majetek.jehož se tato udá­
lost týká, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu.
Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud 
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-liji buď vůbec zno­

vu nabýt, nebo lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměře­
nými obtížemi nebo náklady, nebo 

b) předmět pojištění byl poškozen do té míry, že jako 
takový zanikl, nebo jej lze opravit jen s nepřiměře­
nými náklady.

1 O. Pokud v důsledku vzniku pojistné události z pojištění 
pro připad odcizení (čl. 2 odst. 1 písm. b) VPP) poskytl 
pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něj vlastnické 
právo k pojištěnému majetku, ale má právo pro případ 
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jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném plněni 
poskytl. Oprávněná osoba si však může odečíst ná­
klady účelně vynaložené na odstranění závad vznik­
lých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem 
nakládat a případně také částku, o kterou se i jinak 
snížila hodnota majetku za dobu od jeho odcizení do 
doby nálezu a zajištění. Pojistitel má právo na vrácení 
toho.co na pojistném plnění poskytl, vždy, pokud vlast­
ník odcizeného majetku bez· předchozího písemného 
souhlasu pojistitele nevyužil své právo na jeho vydání. 
Pojistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnění 
uzavřením dohody s oprávněnou osobou o součin­
nosti při likvidaci škodné události a zplnomocněním 
k jednání jeho jménem s orgány státní správy, policií, 
státním zastupitelstvím a soudy za účelem vydání při­
padně nalezeného odcizeného majetku. 

11. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné 
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. 

12. Pojistné plnění je splatné v české republice a v tuzem­
ské měně, není-li dohodnuto jinak. 

13. Oprávněná osoba může pohledávku na pojistné plnění 
postoupit pouze s písemným souhlasem pojistitele.

Článek 11 
Snížení nebo odmítnutí pojistného plnění 

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného při jednání o uzavření smlouvy nebo o její 
změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel právo po­
jistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojist­
ného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet 

2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po­
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel,
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý­
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl. 

3. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, -na zvětšení
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše 
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

4. Pojistitel je oprávněn pojistné plnění vždy snížit:
a) při nesplnění povinnosti vyplývající z čl. 8 odst. 9

písm.a) a b), lO až 19 těchtoVPP, 
b) při nesplnění povinnosti při každém opuštění vozi­

dla toto řádně uzamknout a zabezpečit proti vnik­
nutí a odcizení k tomu výrobcem vozidla určeným,
jakož i pojistitelem dle odd. 1 ZPP předepsaným, pří­
padně i dohodnutým zabezpečovacím zařízením,

c) pokud se zabezpečovací vyhledávací zařízení dle odd. 
I ZPP, za jehož instalaci ve vozidle byla pojistníkovi 
poskytována sleva z pojistného, neprojeví v případě 
pojistné události způsobené odcizením vozidla jako 
dostatečně funkční - bezprostředně neinformuje 
určené osoby o neoprávněném vniknutí do vozidla, 
resp. o jeho odcizení a tyto osoby neučiní potřebná 

opatření k neprodlenému vyhledání vozidla, 
d) pokud k odcizení vozidla došlo nebo mohlo dojít

za použití klíčO nebo ovladačO od vozidla, kterých
se pachatel zmocnil jinak než loupeží nebo krádeží
vloupáním.

S. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout:
a) byla-li příčinou pojistné události skutečnost, o které

se dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou
při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl
zjistit v důsledku zaviněného porušení povinnosti
stanovené v§ 2788 a pokud by pří znalosti této sku­
tečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuza­
vřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek, 

b) pokud oprávněná osoba při uplatňování práva na
pojistné plnění z pojištění vědomě uvede neprav­
divé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu 
pojistné události nebo podstatné údaje týkající se 
této události zamlčí.

Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plně­
ní oprávněné osobě pojištění zanikne. 

Článek 12 
Zachraňovací náklady 

1. Osoby, uvedené v§ 2819 Zákoníku, které účelně vynalo­
žily náklady:
a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události nebo na zmírnění následků již nastalé po­
jistné události, mají proti pojistiteli právo na náhra­
du těchto nákladů až do částky odpovídající 1 O% ze 
sjednané pojistné částky nebo limitu pojistného pl­
nění; za bezprostředně hrozící pojistnou událost se 
považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne­
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící
s jistotou, že k pojistné události neprodleně dojde,

b) při plnění povinnosti odklidit pojistnou událostí po­
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie­
nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti 
pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo­
vídající 1 % ze sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění. 

2. Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
proti pojistiteli právo na náhradu těchto nákladů až do 
částky odpovídající 30 % sjednané pojistné částky nebo 
limitu pojistného plnění. 

3. Limity uvedené v odst. 1 a 2 platí v součtu pro všechny 
osoby, které daný druh nákladů vynaložily.

Článek 13 
Výklad pojmů 

Pro účely tohoto pojištění je rozhodující následující výklad 
pojmů: 
1. � se rozumí motorové (silniční nekolejové vozi­

dlo s vlastním pohonem) nebo přípojné vozidlo (silniční
nekolejové vozidlo bez vlastního pohonu, které je připo­
jováno k motorovému vozidlu). 
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2. Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo­
zidlo, jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem; jedn� se zejména o následující druhy 
použití vozidla: vozidlo s právem pfednostní jízdy (vy­
jma sanitního vozu), vozidlo určené k provozování ta­
xislužby, k přepravě nebezpečných věcí. k pronajímání,
k výcviku řidičů, k odvozu komunálního odpadu, k za­

bezpečení sjízdnosti, schůdnosti a čistoty pozemních 
komunikací a pancéřované vozidlo určené k přepravě 
cenin. V pojistné smlouvě musí být odpovídající druh
použití vozidla vždy uveden.

3. Poiištěním škodPll)Ím se rozumí pojištění, jehož účelem
je vyrovnání úbytku majetku vzniklého v důsledku po­
jistné události.

4. Poiištěním obnosPll)Ím se rozumí pojištění, které zava­
zuje pojistitele poskytnout pojistné plnění v ujednané
částce.

s. l'oijstjtelem se rozumí Allianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani­
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika, IČ 47115971.

6. Pojišťovacím zpro středkovatelem je fyzická nebo práv­
nická osoba, která za úplatu provozuje zprostředkova­
telskou činnost v pojišťovnictví. Postavení pojišťovacích
zprostředkovatelů, jejich práva a povinnosti upravuje 
zákon o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostat­
ných likvidátorech pojistných událostí.

7. Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem
pojistnou smlouvu obsahující havarijní či doplňkové po­
jištění dle VPP, ZPP a DPP.

8. l'ojifilDým se rozumí ten, na jehož majetek se sjednané 
pojištění vztahuje. 

9. Opr.íyněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku 
pojistné události vznikne dle VPP, ZPP, DPP nebo pojist­
né smlouvy vznikne právo na pojistné plnění. 

1 O. Opr.ívněným uživatelem vozidla je osoba, která jako 
vlastník nebo se souhlasem vlastníka nebo jím zplno­
mocněné osoby pojištěné vozidlo užívá. 

11. Účastníkem pojištění se rozumí pojistitel a pojistník
jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další
osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost,
zejména oprávněná osoba, vlastník vozidla, držitel/
provozovatel vozidla, jakož i ostatní oprávnění uživa­
telé vozidla.

12. Pojistným záimem je oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události.

13. Pojistným nebezp�ím se rozumí možná příčina vzniku 
pojistné události. 

14. Pojistnou hodnotou se rozumí nejvyšší možná majetko­
vá újma, která může v důsledku pojistné události nastat 

15. Pojistnou částkou se rozumí horní hranice pojistného 
plnění při jedné pojistné události, není-li v ZPP stanove­
no či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. 

16. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice po­
jistného plnění v případě doplňkových pojištění dle ZPP,
a to při jedné pojistné události, a není-li v ZPP stanoveno
či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

17. 01,,iyk!ou cenou se pro účely pojištění rozumí cena vozi­
dla nebo jiné hmotné věci, za kterou by bylo možné vo­
zidlo nebo věc pořídit na trhu v ČR v téže jakosti a stupni
opotfebení či jiném znehodnocení ke dni ocenění, zjiš-



těná dle obecně uznávaných ceníků vozidel. 
18. Škodnou událostí se rozumí skutečnost, ze které vznikla

újma, a která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plnění dle VPP a ZPP.

19. Pojistnou událostí je taková nahodilá skutečnost, s níž 
ustanovení VPP nebo ZPP spojuji vznik povinnosti pojis­
titele poskytnout pojistné plněni. 

20. � dohodnutá v pojistné smlouvě vyjadřuje
částku, kterou se oprávněná osoba podílí na úhradě 
vzniklé škody z každé pojistné události. 

21. Za jedinou pojistnou událost se považuje pojistná udá­
lost, pokud současně: 
a) existuje příčinná souvislost mezi okolnostmi mající­

mi vliv na vznik události a jejími následky, 
b) jednotlivé události a jejich následky na sebe bezpro­

středně dějově navazují, 
c) postupně vzniklým následkům nebylo možné z ob­

jektivních či subjektivních důvodů zabránit. 
22. Totální škoda je taková škoda, při niž součet všech ná­

kladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty)
� obvyklou cenu vozidla (včetně daně z přida­
né hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škodnou
událostí.

23. Parciální škoda je taková škoda, při niž součet všech
nákladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty)
nepřevyšuje obvyklou cenu vozidla (včetně daně z při­
dané hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škod­
nou událostí. 

24. � se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla
nebo jeho vnější části v úmyslu s vozidlem nebo jeho 
částí trvale nebo přechodně nakládat, za podmínky, že 
vozidlo bylo v době škodné události řádně zajištěno 
proti odcizení. Krádeží není zmocnění se vozidla nebo 
jeho části podvodem nebo neoprávněným přisvojením
si svěřeného vozidla (zpronevěra). 

25. Krádeží vloupáním se rozumí násilné vniknutí do vozi­
dla a zmocnění se vozidla, jeho vnitřní části nebo v něm 
uložené hmotné věci s úmyslem trvale nebo přechod­
ně s nimi nakládat za podmínky, že vozidlo bylo v době 
škodné události řádně zajištěno proti odcizeni a pacha­
tel prokazatelně překonal překážku chránící vozidlo,
jeho části a v něm uložené hmotné věci před odcizením.

26. l.w.ulfží se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla,
jeho částí nebo věcí v něm uložených tak, že proti uživa­
teli vozidla bylo užito násilí nebo pohrůžky bezprostřed­
ního násilí.

27. l/idJřilj se rozumí proudění větru vzduchu o rychlosti
větší než 75 km/h. 

28. � se rozumí jev, kdy kousky ledu vzniklé kon­
denzaci atmosférické vlhkosti po dopadu na pojištěné
vozidlo způsobí jeho poškození nebo zničení.

29. (Jderem blesku se rozumí zásah blesku (atmosférického
výboje) do pojištěného vozidla.

30. Sesuvem půdy zřícením skal nebo zemin se rozumí
přírodními vlivy zapřičiněný nahodilý pohyb této hmoty.

31. Sesuvem nebo zřícením lavjny se rozumí pád sněhové 
nebo ledové vrstvy z přírodních svahů. 
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32. PQvQdoí se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny 
vodního toku či vodní nádrže, způsobující zaplavení 
menších či větších ploch (územních celků) vodou, kte­
rá se vylila z vodních toků či vodních nádrží nebo jejich
břehy či hráze protrhla.

33. � se rozumí zaplavení určitého území postráda­
jícího přirozené odtoky vodou s následným vytvořením
stojící nebo proudící vodní plochy. 

34. Eožárem se rozumí oheň vzniklý mimo určené ohniště 
nebo oheň, který určené ohniště opustil a vlastní silou 
se rozšířil. popřípadě byl pachatelem založen nebo roz­
šířen. Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně 
nebo sálavého tepla a doutnání s omezeným přístupem 
vzduchu. 

35. � se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly 
spočívající v rozpínavosti plynu nebo par. Výbuchem 
není reakce ve spalovacím prostoru motoru nebo aero­
dynamický třesk.

Článek 14 
Doručování 

1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 
písemnost nebo peněžní částka. kterou zasílá pojisti­
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě
a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli.
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite­
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojistník
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, po­
jištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla
pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které jim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro­
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru­
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její­
mu přijetí, potvrdil přiJem peněžní částky v hotovosti.
Při úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poš­
tovní licence je peněžní částka doručena okamžikem,
kdy držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát") se považu­
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov­
ní licence, který adresáta V'fZ'IC, aby si ji vyzvedl. Pokud 
si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl, považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 

vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace, 
lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo z jiných závaž­
ných důvodů. Peněžní částka určená adresátovi při bez­
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účet adresáta a při platbě prostřednictvím držitele poš­
tovní licence.jejím předáním držiteli poštovní licence. 

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá­
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed­
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr­
dí-li toto doručení ten, komu byla určena. 

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílá­
na v listinné podobě, opatřená jednoznačnými iden­
tifikátory a podpisem odesilatele. Zasílání písemností 
telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo elektronickými
prostředky s účinky doručení podle odst. 2 a první věty
odst. 3 tohoto článku je možné na základě předchozí pí­
semné a oběma smluvními stranami uzavřené dohody 
o způsobu zasíláni písemnosti a potvrzování jejich při­
jetí, a dále též v případech, kdy se oznámeni odesílané 
pojistiteli týká pouze oznámení přidělení nebo změny 
čísla technického průkazu nebo státní poznávací (regis­
trační) značky.

Článek 15 
Závěrečná ustanovení 

1. Pokud není pojistnou smlouvou jednáno jinak, komuni­
kuje pojistitel s ostatními účastníky pojištění v českém 
jazyce. 

2. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním
řádem české republiky a pro řešení sporů vzniklých při­
tom to pojištění jsou příslušné soudy české republiky.
Toto platí rovněž pro pojistná rizika v zahraničí, pokud
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístěno,
nestanoví použití místních předpisů.

3. Uzavřením pojistné smlouvy pojistník zprošťuje pro při·
pad vzniku škodné události orgány státní správy, policii,
orgány činné v trestním řízení a hasičský záchranný sbor
povinnosti mlčenlivostí a zmocňuje pojistitele nahlížet
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto­
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými důkazy
shromážděnými jinými pojistiteli v souvislosti s šet­
řením škodných události majících vztah k pojistnou
smlouvou sjednanému pojištění. 

Tyto VPP jsou platné od 1.1.2014 
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro havarijní pojiš­
tění vozidel -Allianz Auto pojištění 2014 / Allianz Autoílotily 
2014 Allianz pojišťovny, a. s. (dále jen „VPP"), platným od 1. 
ledna 2014, se pro havarijní pojištění a doplňková pojiště­
ní sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní 
pojištění vozidel -Allianz Autoílotily 2014 ( dále jen „ZPP"). 

ODDÍL! 
Havarijní pojištění 

Článek 1 
Stanovení výchozí ceny vozidla pro výpočet pojistného 

1. Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, vychází
se pro potřeby výpočtu pojistného při sjednání pojištění: 
a) z ceny nového vozidla včetně výbavy doložené fak­

turou vystavenou autorizovaným prodejcem no­
vých vozidel v ČR, nebo 

b) z ceny ojetého vozidla včetně výbavy stanovené po­
jistníkem na jeho vlastní odpovědnost, 
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Článek 13 strana 24 

Článek 14 strana 25 
Článek 15 strana 25 
Článek 16 strana 25 

ODDÍLIII 
Článek 17 strana 25 
Článek 18 strana 26 
Článek 19 strana 26 

přičemž volba způsobu stanovení výchozí ceny vozidla 
pro výpočet pojistného je vždy na straně pojistníka. 

2. Stáří vozidla se pro účely tohoto pojištění vždy odvozu­
je od data první registrace vozidla (pokud nelze tento 
údaj v technickém průkazu zjistit, od 31. 12. roku výroby
vozidla). 

3. Pro přlpad výpočtu pojistného za využití ceny nového
vozidla včetně výbavy poskytne pojistitel v závislosti na 
stáři vozidla v pojistné smlouvě dohodnutou slevu z po­
jistného. 

Článek2 
Sjednávaný rozsah pojištění 

Havarijní pojištění lze sjednat pro libovolné pojistné nebez­
pečí uvedené v čl. 2 VPP nebo jejich kombinaci s výjimkou 
pojistných nebezpečí odcizení, vandalismu a poškození 
nebo zničení zaparkovaného vozidla zvířetem, která musejí 
být vždy sjednána společně. 

Článek 3 
Zúžení a rozšíření rozsahu pojištění 

Pojistnou smlouvou je možné sjednat zúžení nebo rozšíření 
rozsahu havarijního pojištění: 
1. Zúžením rozsahu pojištění se rozumí omezení jeho

územní platnosti pouze na území ČR. 
2. Rozšířením rozsahu pojištění se rozumí sjednání:

a) neuplatnění výluky na škody způsobené nerespek­
továním výrobcem vozidla, jeho části nebo výbavy
stanovené obsluhy v podobě 
- nezajištění ramene hydraulické ruky před jízdou,
- přetížení vozidla nebo nesprávného rozložení

přepravovaného nákladu,
- nezajištění přepravovaného nákladu,

b) neuplatnění výluky na škody vzniklé v důsledku sklá­
pění, včetně škod vzniklých následkem neodjištění
jistícího čepu nádrže, kontejneru nebo korby před 
sklápěním, 

c) neuplatnění výluky na škody mající původ v činnosti
silničního vozidla jako pracovního stroje druhu -
zvedací plošina, hydraulická ruka, radlice na sníh,
zametací stroj - způsobené chybou jeho obsluhy,

d) havarijního pojištění s odlišným snižováním pojist­
ného plnění z důvodu poklesu obvyklé ceny vozidla 
(GAP): 
Varianta GAP - pořizovací cena - bez omezení
formy vlastnictví vozidla - pojistná částka po dobu
prvních tří let trvání od počátku pojištění odpo­
vídá:

a) pořizovací ceně vozidla z faktury vystavené
vlastníkovi vozidla prodejcem nových vozi­
del v ČR (dále jen „pořizovací cena vozidla")
-pokud obvyklá cena vozidla neklesne pod
50 % jeho poflzovací ceny, 

b) obvyklé ceně vozidla navýšené o 50 % pořizo­
vací ceny vozidla -pokud obvyklá cena vozi­
dla klesne pod 50 % jeho pořizovací ceny,

po uplynutí tří let trvání pojištění odpovídá po­
jistná částka obvyklé ceně vozidla včetně jeho 
výbavy; 

llarianta GAP - účetní hodncua - pro vozidla, je­
jichž vlastníkem je leasingová společnost a jsou 
pronajatá třetí osobě na základě smlouvy o ope­
rativním leasingu - pojistná částka odpovídá po 
celou dobu trvání pojištění aktuální účetní zů­
statkové hodnotě pojištěného vozidla; 

v obou variantách se v připadě vzniku totální ško­
dy či odcizení vozidla pojistné plnění a jeho výpo­
čet řídí čl. 10 odst.3 VPP. 

3. Pojistnou smlouvou sjednané rozšíření rozsahu pojiště­
ní dle odst. 2 písm. b) a c) tohoto článku se nevztahuje
na škody vzniklé na: 
a) vyměnitelných částech strojního zařlzení, které 

podléhají zvýšenému opotřebení a během jeho ži­
votnosti musejí být obvykle několikrát vyměněny,

b) těsnění, manžetách a provozních náplních strojního
zařízení. 
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Článek4 
Vybavení vozidla zabezpečovacím zařízením 

1. Podmínkou sjednání havarijního pojištění vozidla pro pří­
pad odcizení je vybavení pojištěného vozidla imobilizérem 
nebo vhodným prídavným mechanickým zabezpečením. 

2. Pokud se sjednané havarijní pojištění vztahuje i na přl­
pad odcizení, zohlední pojistitel zvýšené zabezpečení 
vozidla snížením pojistného v přlpadě, že je osobní 
nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do 3 500
kg vybaven níže uvedenými zabezpečovacími systémy:
a) pojistitelem akceptovaným neodstranitelným ozna­

čením všech oken (vyjma malých trojúhelníkových)
pojištěného vozidla jeho (sedmnáctimístným) čís­
lem VIN nebo kódem SBZ OCIS od společnosti CESIA
(,,označení oken VIN/SBZ OCIS"),

b) pojistitelem akceptovaným mechanickým zaři­
zením pevně zabudovaným do karoserie vozidla
bránícím neoprávněnému použití vozidla tím, že
mechanicky blokuje razení pfevodových stupňů a je
demontovatelné jen za použití speciálního nářadí
(,,Mechanické zabezpečení"),

c) pojistitelem akceptovaným elektronickým zabez­
pečovacím systémem bezprostředně informují­
cím prostřednictvím signálu GSM či GPS vlastníka
vozidla jeho provozovatele případně současně
i další osoby o neoprávněném vniknutí do vozidla,
resp. jeho odcizení, a umožňující odcizené vozidlo
prostřednictvím signálu GSM, GPS nebo aktivního
lokalizátoru vyhledat (,,Vyhledávací zařlzení").

3. Pojistník je povinen na výzvu pojistitele prokázat instalo­
vání a v připadě poskytnutí slevy dle odst. 2 písm. b) a c) 
tohoto článku též funkčnost zabezpečovacího zařlzení
ve vozidle a oprávnit montážní firmu respektive i ope­
rátora zabezpečovacího zařlzení k předávání informací
o jeho funkčnosti pojistiteli. Pokud v prOběhu pojištění
nebo i později vyjde najevo, že některá ze slev dle odst. 
2 tohoto článku byla poskytnuta neoprávněně, má pojis­
titel právo upravit výši pojistného, a to i zpětně. Ke zpět­
nému navýšení pojistného pojistitel nepřistoupí, pokud 
z důvodu nesplnění povinnosti zabezpečit vozidlo (dle 
čl.8odst.8VPP)došlo v souladu s čl.11 odst.3, 4VPP ke 
krácení pojistného. 

Článek 5 
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímu účelu 

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy havarijní pojištění bylo sjednáno k vozidlu urče­
nému k některému z následujících zvláštních účelu: 
a) 50%za vozidlo s právem přednostní jízdy vyjma sanitní­

ho vozu (koef. 1,50),
b) 100 % za vozidlo určené k provozování taxislužby (koef. 

2.00), 
c) 150 % za vozidlo určené k pronájmu (autopujčovna)

(koef. 2,50),
d) O% za vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) (koef. 

1,00),
e) O% za vozidlo určené k odvozu komunálního odpadu



(koef. 1,00), 
f) O% za vozidlo určené k zabezpečení sjízdnosti, schůd­

nosti a čistoty pozemních komunikací (koef. 1,00),
g) 50 % za vozidlo určené k přepravě nebezpečných věcí 

-ADR (koef. 1,50),
h) 50 % za pancéřované vozidlo určené k přepravě cenin 

(koef. 1,50).

ODDÍL li 
Doplňková pojištění 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahují se 
doplňková pojištění (s výjimkou doplňkového pojištění pro 
případ škody na vozidle způsobené provozem jiného vozi­
dla dle čl. 14 ZPP) na pojistné události, které během trvání 
pojištění nastanou na území Evropy včetně Turecka s výjim­
kou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

A. Pojištění skel vozidla

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplňkové 
pojištění skel vozidla sjednat a může trvat pouze za předpo­
kladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího 
havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla. 

Článek6 
Rozsah pojištění 

Pojištění skel vozidla se vztahuje na případ havárie, živelní 
události, odcizení a vandalismu. 

Článek7 
Předmět pojištění, výluky z pojištění 

1. Pojištění se vztahuje na obvodové (i střešní) skleněné 
(nebo z jiného průhledného materiálu vyrobené) výplně 
sloužící k výhledu z vozidla (dále jen „okna") uvedeného
v pojistné smlouvě včetně dle výrobce vozidla povinně 
společně se sklem vyměňovaných částí, s výjimkou:
a) skel motocyklů, tříkolek, čtyřkolek a sněž. skútrů,
b) bočních a zadních oken autobusů. 

2. Kromě obecných výluk stanovených v čl. 4 VPP se pojiš­
tění též nevztahuje na veškeré související škody (např. 
na škody na dálničních známkách, ochranných fóliích,
těsnění, otevíracím mechanismu, dodatečných úpra­
vách skel, laků, čalounění apod.). 

Článek S 
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast 

1. Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hra­
nicí pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši
limitu pojistného plnění si pojistník zvolí v pojistné
smlouvě, Výše pojistného plnění při jedné pojistné
události je současně omezena obvyklou cenou vozidla
v době bezprostředně před škodnou událostí.

2. Pro tento druh pojištění se ujednává spoluúčast 1 O %, 
která se z pojistného plnění neodečítá v případě, že sklo 
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bylo opraveno a nikoli vyměněno a nebo pokud je k vo­
zidlu sjednáno havarijní pojištění. 

3. Nárok na pojistné plnění nevznikne, pokud současně 
se škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných 
částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné 
plnění z havarijního pojištění. 

4. V případě vzniku pojistné události z tohoto pojištění se 
ustanovení čl. 8 odst. 9 písm. a) a b) VPP nepoužije.

5. Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění 
z tohoto pojištění je kromě jiných povinností stanovených 
VPP a ZPP. včetně umožnění pojistiteli provést prohlídku 
poškozeného vozidla, následné předložení faktury autori­
zovaného opravce nebo smluvního opravce pojistitele za 
provedenou výměnu nebo opravu skla (tzn,, že se v tom­
to případě neumožňuje likvidace pojistných událostí 
rozpočtem nákladů na opravu ve smyslu čl. 17 ZPP). Pro 
účely tohoto pojištění se autorizovaným opravcem rozu­
mí fyzická nebo právnická osoba s oprávněním podnikat 
v tomto oboru. která opravuje nebo dodává do vozidel 
typy skel, jejichž technická způsobilost byla schválena 
příslušným orgánem státní správy. 

8. Pojištění zavazadel ve vozidle

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplňkové 
pojištění zavazadelve vozidle sjednat a může trvat pouze za 
předpokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a tr­
vajícího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla. 

Článek9 
Rozsah pojištění 

1. Pojištěni zavazadel ve vozidle se vztahuje na případy 
havárie, živelní události, odcizení, vandalismu a ztráty. 

2. Pro účely tohoto pojištění se ztrátou rozumí stav, kdy fy­
zická osoba v souvislosti s pojistnou událostí uvedenou 
v odst. 1 tohoto článku, prokazatelně pozbyla schopnost 
pojištěnou věc nebo její část opatrovat. 

3. Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 

Článek 10 
Předmět pojištění, výluky z pojištění 

1. Pojištění se vztahuje na zavazadla a hmotné věci osob­
ní potřeby přepravované v pojištěném vozidle nebo 
v uzamčeném prostoru střešního boxu upevněném na 
vozidle ( dále jen „zavazadla"), jakož i na střešní a zadní
nosič a střešní box pro přepravu zavazadel instalované 
na pojištěném vozidle. 

2. Kromě obecných výluk z pojištění stanovených v čl. 4
VPP se toto pojištění nevztahuje též na: 
a) peníze, ceniny, cenné papíry a směnky, vkladní a še­

kové knížky, platební nebo jiné karty umožňující
bezhotovostní platbu, 

b) osobní doklady všeho druhu, letenky apod. včetně 
nákladů spojených s jejich znovupořizenírn,

c) drahé kovy a kameny a předměty z nich vyrobené,
šperky, perly, polodrahokamy, 

d) písemnosti, plány, jiné dokumentace,
e) záznamy na zvukových, obrazových a datových no�čích, 
f) příslušenství, vybavení a náhradní díly vozidel, 
g) díla umělecká, zvláštní kulturní a historické hodnoty, 

starožitnosti, sbírky a věci sběratelského zájmu, 
h) kožichy, 
i) zbraně a střelivo, jejich příslušenství a náhradní díly, 
j) zboží určené k následnému prodeji, 
k) škody na zavazadlech způsobené jejich nesprávným

uložením včetně všech následných škod, které byly 
nesprávným uložením zavazadel způsobeny.

3. Dojde-li k odcizení zavazadel, poskytne pojistitel pojistné 
plnění v případě, že vozidlo resp. i střešní box byly v době 
škodné události uzavřeny a zabezpečeny proti vniknutí 
nepovolané osoby a pachatel prokazatelně za použití 
zjevného násilí překonal překážku chránící zavazadlo 
před odcizením. Za překážku se nepovažuje plachta 
nebo jiný nepevný materiál. 

4. V případě odcizení nosičů a střešních boxů je poskytnutí 
pojistného plnění podmíněno jejich řádným piipevněnírn 
k vozidlu a skutečností, že pachatel prokazatelně za použití 
zjevného nás;r, překonal překážku bránící jejich odcizení. 

Článek 11 
Pojistné plnění a jeho limit 

1. Oprávněnou osobou je vlastník zavazadla, na které se
toto pojištění vztahuje, není-li dohodnuto jinak.

2. Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hranicí 
pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši limitu
pojistného plnění si zvolí pojistník v pojistné smlouvě.

3. Odchylně od příslušných ustanovení VPP poskytne
pojistitel v případě poškození zavazadla, nosiče nebo
střešního boxu pojistné plnění v podobě úhrady účel­
ně vynaložených nákladů na jeho opravu, a to až do 
výše obvyklé ceny této věci. V případě zničení, odcize­
ní nebo ztráty zavazadla, nosiče nebo střešního boxu
poskytne pojistitel pojistné plněni ve výši jeho obvyklé
ceny. Použitelné zbytky poškozených věci zůstávají
tornu, komu bylo vyplaceno pojistné plnění, přičemž
zůstatková hodnota těchto zbytků představující část­
ku, za kterou je možné zbytky zpeněžit, bude z tohoto
plnění odečtena.

4. Dojde-li k odcizení zavazadla, poskytne pojistitel pojist­
né plnění na základě: 
a) ukončeného šetření policií a
b) prokázání pořízení či vlastnictví zavazadla, střešního 

a zadního nosiče či střešního boxu pojištěným.
Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení či vlast­
nictví odcizeného zavazadla, střešního a zadního 
nosiče či střešního boxu podle písm. b ), je pojistitel 
oprávněn rozhodnout o snížení nebo neposkytnutí 
pojistného plnění. 

C. Pojištění pro případ úhrady nákladů
za nájem náhradního vozidla 

Doplňkové pojištění pro případ úhrady nákladů za nájem 
náhradního vozidla lze sjednat a může trvat pouze za před-
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pokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvají­
cího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla. 

Článek 12 
Rozsah pojištění 

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů za nájem ná­
hradního vozidla (s výjimkou nákladů na pohonné hmo­
ty, myti, čištění aj.): 
a) po dobu opravy vozidla nebo 
b) v období 30 dní od vzniku totální škody na vozidle, 

která je pojistnou událostí z havarijního pojištění,
do výše v pojistné smlouvě zvoleného limitu pojistného 
plnění. 

2. Pojištění lze sjednat pro osobní nebo nákladní automo­
bil o celkové hmotnosti do 3 500 kg. 

3. Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 

Článek 13 
Pojistné plnění 

1. Nárok na úhradu nákladů za nájem náhradního vozidla 
vzniká oprávněnému uživateli vozidla za předpokladu
splnění některé z následujících podmínek:
a) vozidlo zůstane následkem poruchy, havárie, živelní

události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo
následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, jeho oprávněný uživatel využije 
k jeho odtahu služeb smluvního partnera pojistite­
le dostupného z České republiky i ze zahraničí na 
tel. čísle +420 241 170 000 a vznikne mu nárok na 
náhradní vozidlo ze současně platného pojištění zá­
kladní asistence, 

b) k vozidlu je sjednáno havarijní pojištění.jeho opráv­
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok 
na pojistné plnění z havarijního pojištění a doba 
opravy vozidla prováděná v autorizované (pro znač­
ku vozidla uvedeného v pojistné smlouvě) nebo ve 
smluvní opravně pojistitele přesáhne 8 hodin, 

c) k vozidlu je sjednáno havarijní pojištění.jeho opráv­
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok
na pojistné plnění z havarijního pojištění z důvodu 
totální škody na vozidle.

2. Oprávněný uživatel náklady za nájem náhradního vozidla 
prokáže fakturou nebo jiným obdobným dokladem vysta­
veným osobou oprávněnou podle příslušných právních 
předpisů podnikat v oboru pronájmu a půjčování vozidel. 

3. Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hranicí 
pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši limitu 
pojistného plnění si zvolí pojistník v pojistné smlouvě. 
Výše pojistného plnění je současně omezena částkou 
odpovídající obvyklým cenám půjčovného (v ČR) za da­
nou značku, typ a model zapůjčeného vozidla.

D. Pojištění pro případ škody na vozidle způsobené
provozem jiného vozidla 

Doplňkové pojištění pro případ škody na vozidle způ-



sobené provozem jiného vozidla sjednat a může trvat 
pouze za předpokladu současně v pojistné smlouvě 
sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla. 

Článek 14 
Územní platnost 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuje se 
pojištění na pojistné události, které během trvání pojištění 
nastanou na území české republiky. 

Článek 15 
Rozsah pojištění 

Pojištění se vztahuje na případy poškození nebo zničení vo­
zidla uvedeného v pojistné smlouvě, za níž odpovídá osoba 
s platným pojištěním odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla nebo osoba bez platného pojištění odpo­
vědnosti, za kterou poskytuje plnění česká kancelář pojisti­
telů (dále jen „ČKP") ze svého garančního fondu. 

Článek 16 
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast 

1. V případě poškození vozidla se ( odchylně od čl. 1 O
odst. 1 VPP a čl. 17 ZPP) pojistným plněním rozumějí
pojištěným uplatněné a prokázané účelně vynaložené 
náklady: 
a) na opravu v pojistné smlouvě uvedeného vozidla, 

maximálně však do výše obvyklé ceny vozidla v ČR
v době bezprostředně před škodnou událostí,

b) na jeho odtah do opravny a
c) na zapůjčení náhradního vozidla po dobu, kdy pojiš­

těné vozidlo bude nepojízdné, nejdéle však do doby 
informování oprávněné osoby pojistitelem nebo 
jeho smluvním partnerem, že výše škody na vozidle 
odpovídá totální škodě. 

2. V případě totální škody na vozidle se (odchylně od čl. 10 
odst 2 VPP) pojistným plněním rozumějí náklady na po­
řízení vozidla stejného druhu a kvality v ČR snížené o část­
ku odpovídající stupni opotřebení či jiného znehodnocení 
s přihlédnutím k dané situací na trhu v ČR (obvyklá cena 
v době bezprostředně píed škodnou událostí) a o hodno­
tu použitelných zbytků (dle čl. 10 odst 5 VPP).

3. Pojistné plnění podle odst. 1 a 2 tohoto článku je sou­
časně limitováno částkou, na jejíž úhradu má pojištěný
vlastník poškozeného vozidla právo dle Zákoníku a zá­
kona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla, v platném znění. 

4. Pojištění se sjednává bez spoluúčasti a vztahuje se pou­
ze na takovou škodu nebo její část, která nebude sou­
časně uplatňována z havarijního nebo jiného pojištění. 

5. Pojistné plnění je v případě spoluodpovědností provo­
zovatele nebo řidiče pojištěného vozidla poskytováno 
podle jejich účasti na vzniklé škodě. 

6. Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění je: 
a) šetření dopravní nehody Policií české republiky 

nebo 
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b) jednoznačné prokázání, že za škodu odpovídá/
spoluodpovídá provozovatel nebo řidič silničního
vozidla, jehož provozem byla škoda na pojištěném
vozidle způsobena, jakož i zplnomocnění pojistite­
le, aby jménem poškozeného vlastníka pojištěného 
vozidla uplatnil jeho nárok (v rozsahu škody kryté 
tímto doplňkovým pojištěním) na náhradu škody
z pojištění odpovědnosti osoby odpovědné za škodu
způsobenou na pojištěném vozidle nebo vůči ČKP.

7. Pojištěný je povinen předložit pojistiteli za účelem še­
tření pojistné události, kromě jiných dokladů, rovněž 
pravomocné rozhodnutí Policie ČR nebo příslušného
správního orgánu o výsledku šetření dopravní nehody 
nebo originální záznam o nehodě sepsaný účastníky
na místě nehody, z nichž bude jednoznačně vyplývat
odpovědnost/spoluodpovědnost provozovatele jiného
než pojištěného vozidla za škodu vzniklou na pojiště­
ném vozidle. 

8. Již vyplacené pojistné plnění nebo jeho část je pojištěný
povinen pojistiteli vrátit, pokud následně vyjde najevo,
že právo na úhradu škody nebo její části z pojištění
odpovědnosti osoby odpovědné za jemu způsobenou
škodu na vozidle/nebo z garančního fondu ČKP neměl. 

ODDÍL Ill 
Společná a závěrečná ustanovení 

Článek 17 
Výpočet pojistného plnění 

1. V případě parciální škody likvidované na základě vysta•
vené faktury za opravu vozidla bude u plátců DPH po­
jistné plnění vyčísleno bez DPH. Při totální škodě bude
u plátců DPH proveden výpočet plnění bez DPH u vozi­
del, u nichž je možno uplatnit odpočet DPH.

2. Při likvidaci pojistné události prováděné na základě před­
ložených dokladů o opravě vozidla bude předložený do­
klad akceptován za splnění následujících podmínek: 
a) ceny materiálu a práce nepřevýší obvyklé ceny v ČR,
b) náklad na opravu včetně DPH nepřevýší obvyklou

cenu vozidla v ČR včetně DPH ke dni vzniku pojistné
události.

3. Pn likvidaci pojistné události prováděné rozpočtem ná• 
kladů na opravu vychází pojistitel z ceny: 

náhradních dílů kvalitativně srovnatelných s díly vý­
robce nebo dovozce bez DPH, 
práce dle běžných hodinových sazeb neznačkových 
opravců bez DPH při respektování normohodin vý­
robce. 

4. Při likvidaci pojistné události
a) vzniklé na autorádiu, navigaci, audiovizuální tech­

nice, airbazích včetně řídicích jednotek k nim, jakož 
i na ostatních elektronických prvcích vozidla, seda­
dlech včetně zádržných systémů a na slitinových
discích kol, kdy pojištěný nebude schopen pojistiteli 
předložit doklady o jejich opravě a nebo nahrazení 
autorizovaným nebo smluvním opravcem pojistíte· 
le nebo 

b) vzniklé krupobitím, kdy pojištěný nebude schopen

pojistiteli předložit doklady o provedení opravy 
vozidla autorizovaným nebo smluvním opravcem 
pojistitele, 

poskytne pojistitel odchylně od odst. 3 tohoto článku 
pojistné plnění za takto způsobenou škodu pouze do 
výše, kterou měla tato škoda vliv na snížení obvyklé ceny 
pojištěného vozidla jako celku. 

S. Byla-li škoda na vozidle likvidována rozpočtem nákladů
na opravu, je povinností pojištěného pojistiteli prokázat
odstranění jejich následků při uplatnění další škody na
vozidle. Pn nesplnění této povinnosti je vozidlo považo­
váno za neopravené.

6. Náklady prokázané na vyproštění a dopravu poškoze­
ného vozidla budou pojistitelem uhrazeny, pokud byly
účelně vynaloženy na přemístění vozidla poškozeného
pojistnou událostí, a to z místa havárie do nejbližšího
místa jeho možné opravy, popř. nejbližšího místa jeho
možného uložení.

7. Náklady za parkování vozidla poškozeného při pojistné 
události budou pojistitelem uhrazeny za dobu nezbytně
nutnou k uskladnění tohoto vozidla z důvodů bezpeč­
nostních, hygienických nebo ekologických, nejvýše však 
za dobu 30 dnů.

Článek 18 
Doložka o informačním systému ČAP 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému české asociace 
pojišťoven (dále jen „ČAP") s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému. Účelem informačního systému je zjišťo­
vat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a členům ČAP 
poskytovat informace o klientech s cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky. 

Článek 19 
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údaju 

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po­
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro­
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dcen­
ných a sesterských společností pojistitele a jiných posky­
tovatelů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, 
a to na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku 
od zániku pojištění. Udělení souhlasu není podmínkou uza­
vření pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat. 

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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li 
DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
pro havarijní pojištění vozidel -ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / 
ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 2014 platnost od 01.02.2017 

Ke Zvláštním pojistným podmínkám pro havarijní pojiště­
ní vozidel - ALUANZ AUTOPOJIŠITNÍ 2014/ ALLIANZ AU­
TOFLOTILY 2014 Allianz pojišťovny, a. s., (dále jen „ZPP") 
platným od 1. 1.2014 se pro pojištění asistence vydávají tyto 
Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel 
- ALLIANZ AUTOPOJIŠITNf 2014/ALUANZ AUTOFLOTILY
2014 (dále jen „OPP"). Pojištění asistence je z hlediska ob­
čanského zákoníku pojištěním škodovým. 

ODDÍL I 
Pojištění základní asistence 

Článek I 
Obecné ustanovení 

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po­
jištěním odpovědnosti za újmu způsobenou provozem 
vozidla nebo havarijním pojištěním sjednaným u Allianz 
pojišťovny, a. s., ( dále jen „oprávněné osoby") vzniká nárok 
na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz pojišťovny, a. s., dostupným z české re­
publiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále 
jen „smluvní partner"), a to opakovaně po celou dobu plat­
nosti alespoň jednoho z těchto pojištění. 

Článek li 
Rozsah pojištění 

1. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie,
živelní události, vandalismu. jeho poškození zvířetem
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga­
nizování a úhradu:
- příjezdu a odjezdu asistenční služby,
- opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná
osoba sama,

- výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
- odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo v případě současně sjednaného pojiš­
tění asistence PLUS odtahu vozidla do jiného místa, 
které si oprávněná osoba určí v případě, že opravna 
určená smluvním partnerem nebude schopna vo­
zidlo zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční
služby,

a to v maximální výši 2.500 Kč (mimo území čR 5.000 Kč). 
2. V případě, že vozidlo zůstane po poruše, následkem ha­

várie, živelní události, vandalismu, jeho poškození zvíře­
tem nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení 
jeho části nepojízdné a opravna určená smluvním part­
nerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od 
vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba nárok na 
zorganizování a úhradu úschovy nepojízdného vozidla 
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v maximální výši 500 Kč na den po dobu nejvýše 
2 dnů pro vozidlo s celkovou bmotností do 3 500 kg, 
v maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 2.000 Kč) 
na den po dobu nejvýše 2 pracovních dnů pro vozi­
dlo s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

3. V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové 
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození 
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od­
cizení jeho části nepojízdný a opravna určená smluvním
partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho­
din od vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba 
nárok na zorganizování vypůjčení a úhradu nákladů za 
nájem náhradního automobilu (s výjimkou nákladů na 
pohonné hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně nutnou 
dobu, max. na dobu 24 hodin, přičemž soboty, neděle 
a státní svátky se do těchto lhůt nezapočítávají.

4. V případě odcizení osobního nebo nákladního automo­
bilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg ( doloženého po­
tvrzením o óznámení odcizení vozidla místně příslušné 
policii) má oprávněná osoba nárok na zorganizování 
vypůjčení a ůhradu nákladů za nájem náhradního au­
tomobilu (s výjimkou nákladů na pohonné hmoty, mytí.
čištění aj.) na nezbytně nutnou dobu, max. na dobu
30 dnů.

5. O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního ·
automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto článku rozhoduje
smluvní partner. Oprávněná osoba je povinna za ůče­
lem převzetí náhradního vozidla předložit půjčiteli svůj
občanský průkaz nebo cestovní pas a řidičský průkaz
osvědčující oprávnění k řízení automobilu a potvrdit
podmínky spojené s jeho pronájmem a užíváním (např.
depozit, vlastnictví embosované kreditní karty, věk řidi­
če vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského oprávnění pro
řízení automobilu delší než 2 roky, n_emožnost opustit
s vozidlem ůzemí daného státu apod.).
Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a případné fi­
nanční vyrovnání oprávněné osoby s půjčitelem mohou
být podmínkou vydání odtaženého nepojízdného vozi­
dla z opravny a poskytnutí pojistného plnění. 
Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb
jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu 
nákladů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodrže­
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel. 
Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automo­
bilu vyplývá další nárok na ůhradu nákladů za nájem 
náhradního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla 
nárok na jejich ůhradu přímo vůči pojistiteli.

6. Oprávněná osoba má dále nárok na: 
a) úhradu opravy nepojízdného vozidla mimo ůze­

mí ČR za podmínky, že stejně vysoká částka (nebo
její ekvivalent v Kč) bude předem složena na ůčet
smluvního poskytovatele v ČR,

b) zorganizování a ůhradu nákladů telefonického tlu­
močení nezbytných prvotních jednání posádky vo­
zidla s bezpečnostními orgány, záchrannou službou
nebo účastníky nehody v souvislosti s účastí vozidla
na dopravní nehodě.jeho poškozením nebo odcize­
ním, 

c) zorganizování náhradního řidiče v případě ůrazu či 
hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zničení jeho 
dioptrických brýlí, kontaktních čoček, či jiných zdra­
votních pomůcek nezbytných pro bezpečné řízení 
vozidla,

d) zorganizování otevření zabouchnutých nebo
uzamčených dveří vozidla, odemknutí spínací skříň­
ky nebo zámku řadicí páky (pokud je to technicky
možné a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo
zorganizování jeho odtahu do nejbližší opravny
schopné vozidlo odborně otevřít, odemknout spí­
nací skříňku nebo zámek řadicí páky, pokud vozidlo 
zůstane z důvodu zabouchnutí dveří, odcizení, ztrá­
ty nebo poškození klíčů nebo z důvodu poškození
zámků nepojízdné,

e) zorganizování dopravy řidiče za ůčelem vyzvednutí
opraveného vozidla z opravny v případě, že oprava
vozidla v opravně určené smluvním partnerem ne­
bude dokončena do 8 hodin od vyžádání asistenční
služby,

f) zorganizování odvozu členů posádky vozidla 
do místa jejich bydliště nebo jiného společného 
a maximálně stejně vzdáleného místa, 

g) podání informací, jak postupovat při vyplňování 
záznamu o dopravní nehodě, při vyřazení vozidla 
z evidence vozidel, na sděl.ení kontaktu na zastupi­
telské ůřady české republiky, zdravotnická zařízení, 
lékárny, hotely, ubytovací služby, autoservisy, pro­
dejny náhradních dílů, na vyhledávání dopravního 
spojení apod., 

h) telefonickou navigaci při ztrátě orientace,
i) zorganizování a úhradu pořizení fotodokumentace

místa dopravní nehody, 
j) zorganizování odtahu nepojízdných vozidel dalších

ůčastníků dopravní nehody,
k) zorganizování přistavení náhradního automobilu

s celkovou hmotností do 3 500 kg.
7. Pokud je k vozidlu současně sjednáno pojištění od­

povědnosti za ůjmu způsobenou provozem vozidla 
a havarijní pojištění, limity pojistného plnění stanovené
v odst. 1 a 2 tohoto článku vyjádřené finanční částkou 
a limity stanovené v odst. 3 a 4 tohoto článku vyjádřené
délkou výpůjční doby se zdvojnásobí.

ODDÍL li 
Pojištění asistence PLUS 

Článek I 
Obecná ustanovení 

1. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, lze pojištění
asistence PLUS sjednat pouze za předpokladu součas­
ně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění 
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odpovědnosti za ůjmu způsobenou provozem vozidla 
nebo havarijního pojištění. V případě zániku těchto po­
jištění zaniká i pojištění asistence PLUS, nebylo-li v po­
jistné smlouvě dohodnuto jinak. 

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po­
Jištěním asistence PLUS sjednaným u Allianz pojišťovny, 
a. s., (dále jen „oprávněné osoby") vzniká nárok na vy­
užívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním
partnerem Allianz pojišťovny, a. s., dostupným z české
republiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000
(dále jen „smluvní partner"), a to opakovaně po celou
dobu jeho platnosti. 

Článek li 
Rozsah pojištění 

Část A 

1. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga­
nizování a ůhradu: 
- příjezdu a odjezdu asistenční služby,
- opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná
osoba sama,

- výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
- odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které
si oprávněná osoba určí v případě, že opravna urče­
ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo
zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční služby,

ve variantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč 
(mimo ůzemíČR 10.000 Kč). 

2. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie,
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné a nepodaří-li se ho zprovoznit do 8 ho­
din od vyžádání asistenční služby, a také v případě, kdy 
došlo k odcizení vozidla, má oprávněná osoba nárok
na zorganizování a ůhradu:
a) ubytování v hotelu v maximální výši 2.000 Kč za noc 

a osobu, a to ve variantě STANDARD po dobu nej­
výše 2 nocí anebo dopravu do místa jejího bydliště 
nebo jiného místa, ale pouze do výše nákladů, kte• 
ré by byly vynaloženy smluvním partnerem za její
návrat do místa jejího bydliště; o druhu poskytnuté 
asistenční služby, jakož i o volbě dopravního pro­
stfedku, rozhoduje smluvní partner, 

b) ůschovy nepojízdného vozidla ve variantě STAN­
DARD
- v maximální výši 500 Kč na den po dobu nej­

výše 2 dnů pro vozidlo s celkovou hmotností do 
3 500 kg, 

- v maximální výši 750 Kč (mimo ůzemí ČR
2.000 Kč) na den po dobu nejvýše 2 pracov­
ních dnů pro vozidlo s celkovou hmotností nad 
3 500 kg; 



přičemž soboty, neděle a státní svátky se do této lhuty 
nezapočítávají. 

3. Oprávněná osoba má dále nárok na zorganizování 
a úhradu: 
a) náhradního Miče pro nejkratší cestu do místa 

bydliště nebo sídla vlastníka vozidla v ČR (bez 
nároku na úhradu nákladů na pohonné hmoty,
silniční a parkovací poplatky) v případě úrazu či
hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zniče­
ní jeho zdravotních pomůcek (s výjimkou brýlí
a kontaktnlch čoček) nezbytných pro bezpečné
řízení vozidla; ve variantě STANDARD v maxi­
mální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč):
podmínkou poskytnutí této služby je doložení po­
tvrzení lékaře, že jeho zdravotní nebo psychický
stav nebo chybějící zdravotní pomůcky mu neu­
možňují řídit vozidlo,

b) nákladů na otevření zabouchnutých nebo zamče­
ných dveří vozidla, odemknutí spínací skříňky nebo 
zámku řadicí páky (pokud je to technicky možné 
a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo jeho 
odtahu do nejbližší opravny schopné vozidlo od­
borně otevřít, odemknout spínací skříňku nebo zá­
mek řadicí páky, pokud vozidlo zůstane z důvodu 
zabouchnutí, odcizení, ztráty nebo poškození klíčů 
nebo z důvodu poškození zámků nepojízdné: ve va­
riantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo 
území ČR 10.000 Kč) - nelze uplatnit v souběhu 
s asistenční službou dle odd. I, čl. li odst. 1 a odd. li 
čl. il část A odst. 1 těchto OPP, 

c) dopravy řidiče za účelem vyzvednutí opravené­
ho vozidla z opravny v případě, že oprava vozidla 
v opravně určené smluvním partnerem nebude do­
končena do 8 hodin od vyžádání asistenční služby; 
o volbě dopravního prostředku rozhoduje smluvní 
partner, 

d) nákladů na dopravu řidiče do autopůjčovny, na za­
půjčení náhradního vozidla a přeložení nákladu 
na náhradní vozidlo pro jeho jízdu do místa urče­
ného oprávněnou osobou: ve variantě STANDARD 
v maximální výši 10.000 Kč v případě, že vozidlo 
o celkové hmotnosti nad 3 500 kg zůstane mimo 
území ČR nepojízdné a nepodaří se jej zprovoznit 
do 2 dnů od vyžádání asistenční služby. 

4. Pojistnou smlouvou mohou být sjednány následující 
zvýšené finanční limity pro asistenční služby vyjmeno­
vané v této části A:
a) odst. 1 a3 písm. a),b), a to ve variantě: 

- ffi!O v maximální výši 15.000 Kč 
(mimo území ČR 30.000 Kč), 

- MAXI bez finančních limitli, 
b) odst. 2 písm. a), a to ve variantě:

- ffilO, MAXI po dobu nejvýše 6 nocí, 
c) odst. 2 písm. b), a to ve variantě:

- ffi!O, MAXI po dobu nejvýše 6 dnů, 
d) odst 3 písm. d), a to ve variantě: 

- ffilO . v maximální výši 30.000 Kč, 
- MAXI bez finančního limitu. 
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Část B 

1. V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od­
cizení jeho části nepojízdný a je nezbytný jeho odtah 
do pro danou značku autorizované nebo smluvní oprav­
ny pojistitele nebo pokud dojde k odcizení takového 
automobilu s platným havarijním pojištěním pro případ 
jeho odcizení u Allianz pojišťovny, a. s., má oprávněná 
osoba kromě asistenční služby uvedené v části A tohoto 
článku rovněž nárok na zorganizování a úhradu: 
a) přistavení náhradního osobního automobilu nebo 

odvozu posádky vozidla do autopůjčovny, organi­
zaci zapůjčení náhradního osobního automobilu
(s limitem půjčovného 1.000 Kč/den) a jeho násled­
ného vyzvednutí a odvozu zpět do autopůjčovny až
do vzdálenosti 50 km od místa jeho vyzvednutí nebo

b) odvozu členů posádky vozidla do místa jejich byd­
liště nebo jiného společného a maximálně stejně 
vzdáleného místa.

2. O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního 
osobního automobilu a odvozu posádky vozidla rozho­
duje smluvní partner.

3. Oprávněná osoba je povinna za účelem převzetí přista­
veného náhradního vozidla předložit zástupci smluvního 
partnera svůj občanský průkaz nebo cestovní pas a řidič­
ský průkaz s oprávněním k řízení přistaveného osobního 
automobilu a potvrdit podmínky spojené s jeho proná­
jmem a užíváním (např. vlastnictví embosované kredit­
ní karty, věk řidiče vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského 
oprávnění pro řízení automobilu delší než 2 roky, nemož­
nost opustit s vozidlem území daného státu apod.). 

4. Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a úhrada půjčov­
ného půjčiteli může být podmínkou vydání odtaženého
nepojízdného vozidla z opravny, resp. poskytnutí pojist­
ného plnění z pojištění pro případ odcizení. 

5. Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb 
jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu 
nákladů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodrže­
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel. 

6. Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automo­
bilu vyplývá nárok na úhradu nákladů za nájem náhrad­
ního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla nárok
na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

ODDÍLIII 
Výfuky z pojištění 

1. Pojištění dle odd. I a li těchto DPP se nevztahuje na:
a) všechny náklady zaplacené bez předchozího sou­

hlasu smluvního partnera, s výjimkou případů, kdy 
oprávněná osoba prokáže, že se z důvodů hodných 
zřetele nemohla spojit s asistenční centrálou smluv­
ního partnera nebo pokud smluvní partner nebyl 
schopen z důvodů mimořádných okolností asis­
tenční službu poskytnout, 

b) všechny náklady, které vynaložily složky integrova-

ného záchranného systému v rámci povinností sta­
novených zákonem, 

c) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku povstání, násilných nepokojů, stávek, tero­
ristického jednání, válečných událostí, zásahu úřední
nebo státní moci, zemětřesení nebo jaderné energie, 

d) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly
následkem požití alkoholu nebo návykových látek,

e) všechny náklady vyplývající ze škod vzniklých účastí 
vozidla na závodech, přehlídkách a soutěžích a ná­
klady vyplývající ze škod, které vznikly v důsledku
sázky či účasti oprávněných osob na trestném činu, 

f) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku dopravní nehody úmyslně zaviněné ři­
dičem pojištěného vozidla či v důsledku jeho sebe­
vraždy či pokusu o sebevraždu, 

g) všechny celní, tranzitní a dálniční poplatky a daně, 
náklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud ná­
rok na úhradu parkovného nevyplývá z odd. li čl. li 
část A odst. 2 písm. b) těchto OPP, 

h) všechny náklady spojené se škodami následnými, 
i) všechny náklady spojené s přepravou nákladu, 
j) případy, kdy k poruše nebo nehodě došlo násled­

kem závady, která nebyla odstraněna, ačkoliv byla 
oprávněná osoba na nutnost jejího odstranění ze
strany smluvního partnera nebo jím pověřenou
osobou v souvislosti s poskytnutím dřívějšího pojist­
ného plnění upozorněna, 

k) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku nedostatečného množství pohonných 
hmot či jiných provozních náplní nebo v důsledku 
jejich záměny,

I) všechny náklady vyplývající ze škod způsobených 
vybitím baterie,

m) všechny náklady vyplývající ze škod spojených s po­
škozením pneumatik.

2. V případě, že je k vozidlu sjednáno platné pojištění asis­
tence PLUS, výfuky uváděné v odst. 1 písm. k), I) a m) se
neuplatní. 

ODDÍL IV 
Společná ustanovení 

Nárok na asistenční služby 
1. Asistenční služby v rozsahu uvedeném v odd. I a li těch­

to OPP jsou poskytovány na základě telefonické žádosti 
oprávněné osoby na telefonní číslo pro tento účel urče­
né pojistitelem, a to 24 hodin denně.
Všechny náklady nad rámec tohoto rozsahu si hradí 
oprávněné osoby samy. 

2. Asistenční služby je možné využívat na území Evropy 
včetně Turecka s výjimkou Ruska, Ukrajiny, Běloruska 
a Moldavska. 

3. Počet oprávněných osob, na něž se nárok na jejich vy­
užívání vztahuje, je omezen počtem míst k sezení dle
technického průkazu vozidla. Mezi oprávněné osoby
nepatří osoby přepravované ve vozidle za úplatu.

4. V případě, že některá ze služeb byla oprávněné osobě
poskytnuta v době, kdy nárok na využití asistenční služ-
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by neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady, 
které byly vynaloženy na poskytnutí asistenční služby, 
pojistiteli nahradit. 

5. Pokud je k vozidlu sjednáno pojištění asistence PLUS
a současně pojištění odpovědnosti za újmu způsobe­
nou provozem vozidla nebo havarijní pojištění, limity
pojistného plnění dle odd. I a li těchto OPP vyjádřené
finanční částkou se sčítají.

Tyto OPP jsou platné od 1.2.2017 
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SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 

platnost od 01.01.2014 

Článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištění osob sjednávané společností Allianz pojiš­
ťovna, a.s., se sídlem v Praze 8, Ke Štvanici 656/3, IČO 
47115971, česká republika, (dále též „pojistitel") na zá­
kladě pojistné smlouvy je soukromým pojištěním, které 
se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, (dále
též „Zákoník") a souvisejícími právními předpisy české
republiky, těmito Všeobecnými pojistnými podmínka­
mi (dále též „VPP"), případně příslušnými Zvláštními
pojistnými podmínkami (dále též „ZPP"), Doplňkovými
pojistnými podmínkami (dále též „OPP") a ujednáními. 
pokud se na ně pojistná smlouva odvolává. Pojistitel je 
podle zákona o pojišťovnictví v platném znění oprávněn 
provozovat pojišťovací činnost. 

2. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vMi osobě, 
která s pojistitelem pojistnou smlouvu uzavřela, (dále též 
.,pojistník") poskytnout jí nebo třetí osobě pojistné plně­
ní, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním (dále též 
„pojistná událost"), a pojistnikse zavazuje platit pojistiteli 
pojistné ve výši a lhůtě ujednané v pojistné smlouvě. Ne­
dílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPP, případně 
i příslušné ZPP, OPP, písemné dotazy pojistitele týkající se 
sjednávaného pojištění (včetně dotazů týkajících se zdra­
votního stavu pojištěného) a další ustanovení a informa­
ce, se kterými musí být pojistník před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelně seznámen. 

3. Bylo-li v konkrétní pojistné smlouvě ujednáno jinak, pou­
žijí se přednostně ustanovení konkrétní pojistné smlouvy 
před ustanoveními OPP, ustanovení OPP se použijí před­
nostně před ustanoveními ZPP, ustanovení ZPP se použijí 
přednostně před ustanoveními VPP a ustanovení VPP se 
použijí přednostně před ustanoveními Zákoníku. To se 
nevztahuje na ta ustanovení obecně závazných právních 
předpisů, která mají kogentní charakter. 

4. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto VPP, se řídí právním řádem české re­
publiky a pro řešení sporů vzniklých v souvislosti s tímto
pojištěním jsou příslušné soudy české republiky.
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Článek 1 - 22 
Článek 23 - 27 
Článek 28 - 38 
Článek 39 - 42 
Článek 43 - 46 
Článek 47 - 50 
Článek 51 

Článek 2 
Vymezení pojmů 

strana 31 
strana 39 
strana 40 
strana 42 
strana 43 
strana 44 
strana 45 

Není-li ujednáno jinak, rozumí se pro účely pojištění, které 
se řidí těmito VPP: 
1. akumulační podílovou jednotkou - podílová jednotka 

zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období po 
uplynutí doby od počátku pojištění uvedené ve specifi­
kaci podmínek pojištění (dále též „doba nákupu počá­
tečních podílových jednotek") a/nebo podílová jednotka 
zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období před 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno­
tek, které převyšuje limit uvedený ve specifikaci podmí­
nek pojištění, a/nebo podílová jednotka zakoupená za 
mimořádné a/nebo jednorázové pojistné; 

2. alokačním poměrem - poměr ujednaný v pojistné 
smlouvě, ve kterém se nakupují počáteční a akumulační 
podílové jednotky investičních fondů; 

3. běžným pojistným - pojistné ujednané v pojistné 
smlouvě za pojistné období; 

4. čekací dobou - ujednaná doba, během niž nastalé škod­
né události, které by jinak byly pojistnými událostmi, se 
za pojistné události nepovažuji; 

5. dopravní nehodou - událost v provozu na pozemních 
komunikacích (například havárie nebo srážka), která se 
stala nebo byla započata na pozemní komunikaci a při 
niž dojde k usmrceni nebo zraněni osoby nebo ke škodě 
na majetku v přímé souvislosti s provozem jakéhokoli
vozidla v pohybu;

6. dynamikou - úprava pojistného, případně pojistné část­
ky a/nebo jiné ujednané formy pojistného plněni, tak,
aby zůstala zachována reálná hodnota pojištěni;

7. hodnotou podílových jednotek - součet celkového po­
čtu počátečních a akumulačních podílových jednotek 
na účtu pojistníka vynásobeného prodejní cenou podí­
lových jednotek příslušných investičních fondů; 

8. invaliditou - stav pojištěného, kdy z důvodu dlouhodobě 
nepříznivého zdravotního stavu poklesla jeho pracovní 
schopnost a tato pracovní schopnost je následkem zdra­
votního postižení trvale ovlivněna; 

9. invaliditou li. stupně - pokles pracovní schopnosti pojiš­
těného o 50 % až 69 %; 

1 O. invaliditou Ill. stupně- pokles pracovní schopnosti pojiš­
těného nejméně o 70 %; 

11. invaliditou IV. stupně - pokles pracovní schopnosti po­
jištěného nejméně o 70 % s takovým zdravotním sta­
vem pojištěného, kvůli němuž byl pojištěnému přiznán 
příspěvek na péči podle předpisů o sociálních službách
nejméně pro stupeň závislosti Ill; 

12. investičním fondem - vnitřní fond zahrnující různé typy 
aktiv, který je majetkem pojistitele;

13. investičním životním pojištěním - životní pojištění
pro případ smrti nebo dožití spojené s investičním
fondem;

14. jednorázovým pojistným - pojistné ujednané v pojistné 
smlouvě na celou pojistnou dobu; 

15. konec pojištění - ujednaný den, ke kterému nejpozději 
pojištění zanikne: 

16. kouřením - aktivní konzumace nikotinu během předcho­
zích 12 měsíců v jakémkoli množství a podobě (cigarety, 
doutníky, dýmky, e-cigarety, žvýkací tabák a podobně); 

17. měsíčním výročím - den v každém měsíci, který je čí­
selně shodný se dnem počátku pojištění; není-li takový 
den v příslušném měsíci, je měsíčním výročím nejbližší
předcházející den v měsíci; 

18. mimořádným pojistným - pojistné hrazené nad rámec 
pojistného ujednaného v pojistné smlouvě (nemá vliv na 
povinnost pojistníka platit ujednané pojistné); 

19. nákupní cenou -cena, za kterou jsou podílové jednotky 
nakupovány a připisovány na účet pojistníka; 

20. nemocnicí - registrované zdravotnické zařízení posky­
tující ambulantní a lůžkovou diagnostickou a léčebnou 
péči, jejíž součástí jsou i nezbytná preventivní opatření;

21. obmyšleným - osoba určená pojistníkem v pojistné
smlouvě, které vznikne právo na pojistné plnění v připa­
dě smrti pojištěného;

22. oceňovacím dnem -den, kdy jsou stanoveny ceny podí­
lových jednotek jednotlivých investičních fondů;

23. odkladnou dobou - ujednaná doba, která začíná běžet 
dnem vzniku pojistné události a po jejímž uplynuti může 
oprávněné osobě vzniknout právo na pojistné plnění; 

24. odkupným -částka stanovená pojistně•matematickými 
metodami, která je vyplacená při předčasném zániku po­
jištění (nikoli z důvodu pojistné události);

25. oprávněnou osobou - osoba, které v důsledku pojistné 
událostí vznikne právo na pojistné plněni; 

26. plně kontaktním sportem - veškeré tzv. bojové sporty 
(např. box, kickbox, thajský box, zápas, judo, karate, ai­
kído, taekwon-do) provozované na výkonnostní úrovni 
plného kontaktu; 

27. počáteční podílovou jednotkou - podílová jednotka 
zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období před 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno­
tek, které nepřevyšuje limit uvedený ve specifikaci pod­
mínek pojištění;

28. počátek pojištěni - ujednaný den, od kterého je pojistná 
smlouva účinná; 

29. podílovou jednotkou -podíl na investičním fondu; 
30. pojistkou - potvrzení o uzavřeni pojistné smlouvy vyda-
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né pojistitelem; 
31. pojistnou částkou - částka ujednaná v pojistné smlouvě 

pro účely stanovení výše pojistného plnění; 
32. pojistnou dobou -doba, na kterou bylo pojištění sjednáno; 
33. pojistným - úplata za pojištěni, kterou je povinen pojist­

ník platit pojistiteli;
34. pojistným nebezpečím - možná příčina vzniku pojistné 

události;
35. pojistným obdobím -časové období ujednané v pojist­

né smlouvě, za které se platí běžné pojistné; 
36. pojistným plněním - plnění poskytované pojistitelem

v případě pojistné události za podmínek ujednaných
v pojistné smlouvě;

37. pojistným rizikem - míra pravděpodobnosti vzniku po­
jistné události vyvolané pojistným nebezpečím; 

38. pojistným zájmem - oprávněná potřeba ochrany před
následky pojistné události;

39. pojištěním obnosovým - pojištění, jehož účelem je zís­
káni jednorázového či opakovaného pojistného plněni
v ujednaném rozsahu v případě pojistné události;

40. pojištěním škodovým - pojištění, jehož účelem je 

v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý 
v důsledku pojistné události; 

41. pojištěním ve splaceném stavu - pojištění bez dalšího
placení běžného pojistného;

42. pojištěným- osoba, na jejíž život, zdraví nebo jinou hod­
notu pojistného zájmu se pojištění vztahuje;

43. poklesem pracovní schopnosti - pokles schopnosti
vykonávat výdělečnou činnost v důsledku omezení tě­
lesných, smyslových a/nebo duševních schopnosti ve 
srovnání se stavem. který byl u pojištěného před vznikem
dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu;

44. pověřeným zdravotnickým zařízením - zařízení pově­
řené pojistitelem k vyžadování zdravotnické dokumen­
tace, lékařských zpráv od ošetřujících lékařů a k provádě­
ní lékařských prohlídek a vyšetření: 

45. pracovní neschopností - stav, kdy pojištěný podle lékař­
ského rozhodnutí z důvodu nemoci nebo úrazu, případ­
ně preventivního zákroku, nemůže přechodně vykonávat
a ani nevykonává svoje zaměstnání nebo samostatnou 
výdělečnou činnost anebo jinou výdělečnou činnost 
a na tomto podkladě mu byl vystaven doklad o pracovní 
neschopnosti podle platných právních předpisů (pokud 
pojištěný má nárok na nemocenské dávky podle zákona
o nemocenském pojištění), resp. mu byl ošetřujícím lé­
kařem potvrzen doklad o pracovní neschopnosti (pokud 
pojištěný nemá nárok na nemocenské dávky podle záko­
na o nemocenském pojištění); 

46. pracovní schopností - schopnost pojištěného vykonávat
výdělečnou činnost odpovídající jeho tělesným, smyslo­
vým a duševním schopnostem, s přihlédnutím k dosaže­
nému vzděláni, zkušenostem, znalostem a předchozím
výdělečným činnostem;

47. prodejní cenou - cena, za kterou jsou podílové jednotky 
prodávány a strhávány z účtu pojistníka; 

48. profesionálním sportem - sportovní činnost, která je 
prováděna na základě smlouvy se sportovní nebo jinou
organizací nebo která je převážným zdrojem příjmů 
sportovce;



49. skupinovým pojištěním - pojištění, které se vztahuje na Článek 3 Článek 5 5. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvr1ení o uza-
Specifikace podmínek pojištění Vyřizování stížností vření pojistné smlouvy.členy určité skupiny, popřípadě i na jejich rodiny a osoby

6. Pro návrh na změnu pojistné smlouvy platí ustanovení na nich závislé,jejichž totožnost v době uzavření pojistné
1. Ve specifikaci podmínek pojištění jsou uvedeny zejména 1. Stížnosti účastníků pojištění se doručují do sídla pojistitele tohoto článku obdobně.smlouvy není obvykle známa; 

a vyřizují se písemnou formou, pokud se účastníci pojištění 7. Práva vyplývající ze změny pojištění lze uplatnit až od 50. sportem na nejvyšší úrovni • provozování sportovní aktuální poplatky aplikované v rámci pojistných smluv 
nedohodnou jinak. Uvedené osoby mají zároveň prm ob- data její účinnosti, není-li ujednáno jinak. činnosti na úrovni vyšší než krajské, účast na nejvyšších a ujednané limity, není-li ve specifikaci podmínek pojiš-
rátit se se stížností na českou národní banku. republikových soutěžích, na zahraničních soutěžích tění uvedeno jinak. 

Článek9 a příprava na ně; 2. Aktuální verze specifikace podmínek pojištění je k dispo-
Článek6 Počátek a konec pojištění 51. stupněm závislosti Ill • stav, kdy pojištěný z důvodu zici na internetových stránkách pojistitele. 

Druhy pojištění dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu není 3. Pojistitel má právo specifikaci podmínek pojištění měnit
1. Počátek pojištění nastává pMlím dnem po uzavfení po-schopen zvládat nejméně 7 základních životních po- či doplňovat O změně či doplnění specifikace podmí-

1. v pojištění osob lze pojistit člověka pro případ smrti, jistné smlouvy, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.třeb, zároveň vyžaduje každodenní pomoc, dohled nek pojištění informuje pojistitel pojistníka zveřejněním 
dožití se určitého věku nebo dne určeného v pojistné 2. Je-li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba v letech, nebo péči jiné fyzické osoby a současně pojištěný ne- upravené specifikace podmínek pojištění na interne-
smlouvě jako konec pojištění, pro případ nemoci, úrazu nastává konec pojištění na výročí v roce, který je součtem provozuje žádnou soustavnou výdělečnou činnost tových stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před 
nebo jiné skutečnosti související se zdravím nebo zrně- roku počátku pojištění a ujednané pojistné doby. Při posuzování schopnosti zvládat základní životní po- účinností příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li nou osobního postavení pojištěného. 3. Je-li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba do věku třeby se hodnotl schopnost zvládat tyto potřeby podle pojistník s upravenou specifikací podmínek pojištění, má 2. Pojistitel v rámci pojištění osob sjednává zejména: pojištěného, nastává konec pojištění na výročí v roce, veplatných právních předpisů o sociálních službách. Při právo pojištění vypovědět s měsíční výpovědní dobou, a) životní pojištění; kterém se pojištěný do�ije ujednaného věku.hodnocení schopnosti zvládat základní životní potřeby a to do 1 měsíce ode dne zveřejnění upravené specifika- b) úrazové pojištění; pro účely stanovení stupně závislosti se hodnotí funkční ce podmínek pojištění. c) pojištění nemoci; Článek 10 dopad dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu na 

Článek 4  
d) pojištění invalidity. Zániky pojištění schopnost zvládat základní životní potřeby; přitom se 

3. Pojištěni osob se sjednává jako pojištění obnosové, není-nepřihlíží k pomoci, dohledu nebo péči, která nevyplývá Doručování -li ujednáno jinak. 1. Pojištění zaniká uplynutím pojistné doby, není-li ujed-z funkčního dopadu dlouhodobě nepříznivého zdra• 
náno jinak.votního stavu. Pro uznání závislosti v příslušné základní 1. Pojistník je povinen pojistiteli oznámit adresu pro doru- Článek7 2. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistnéhoživotní potřebě musí existovat příčinná sol.Nislost mezi fování zásilek (kontaktní adresu, případně i e-mailovou Hlavní pojištění a připojištění a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li poruchou funkčních schopností z důvodu nepříznivého adresu) v české republice a dále je povinen pojistiteli 

1. V jedné pojistné smlouvě lze sjednat i více druhů pojiš- celé dlužné pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtězdravotního stavu a pozbytím schopnosti zvládat zá- sdělit každou zrněnu této adresy. 
tNedené v upomínce, zanikne pojištění marným uply-kladní životní potřebu v přijatelném standardu. Základní 2. Pojistníkovi zasílá pojistitel zásilky na jeho poslední zná- tění. Je-li jedno pojištění označeno jako hlavní pojištění, nutím této lhOty, není-li ujednáno jinak. životní potřeby, které se posuzují pro přiznání invalidity mou adresu a oprávněným osobám na tu adresu, kterou mají ostatní druhy povahu připojištění. 3. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohod-IV. stupně, jsou wedeny v dokumentu .Invalidita IV. písemně pojistiteli sděíi. 2. Připojištění při zániku hlavního pojištění nebo při převo-
nout. Dohoda o zániku pojištění musí vždy obsahovat stupně - základní životní potřeby", který je k dispozici 3. Pojistitel zasílá peněžní částky pfesahující limit uvedený du hlavního pojištění do splaceného stavu zanikají, není-
ujednání o vzájemném vypořádání závazků. Není-li v do-na internetových stránkách pojistitele; pojistitel si vyhra- ve specifikaci podmínek pojištění výhradně na účet, který -li ujednáno jinak. 
hodě uveden okamžik zániku pojištění, zaniká pojištění zuje právo jej doplňovat a měnit s ohledem na změny mu účastník pojištění písemně sdělí. 3. Zánikem připojištění hlavní pojištění nezaniká, není-li 
ke dni, kdy dohoda nabyla účinnosti. předpisů o sociálních službách či obdobného právního 4. Písemnost určená pojistníkovi nebo oprávněné osobě ujednáno jinak. 

4. Je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká po-předpisu je nahrazujícího; zasílaná na dodejku nebo formou dodání do vlastních 4. Pojistné období je pro všechna sjednaná připojištění
jištění na základě výpovědi pojistitele nebo pojistníka52. škodnou událostí• skutečnost, která by mohla být důvo- rukou se považuje za doručenou dnem jejího převzetí shodné s pojistným obdobím hlavního pojištění. 
ke konci pojistného období; je-li však výpověď doručena dem vzniku práva na pojistné plnění; nebo dnem odepření převzetí písemnosti. Nebyl-li adre- 5. Je-li pojištění sjednáno jako připojištění, platl pro něj veš-
druhé straně později než 6 týdnu přede dnem, kdy uply-53. účastníkem pojištění • pojistitel a pojistník, jakožto sát zastižen, považuje se písemnost za doručenou dnem kerá ustanovení týkající se pojištěni obdobně; zejména 
ne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následují-smluvní strany, a dále pojištěný a každá dalšl osoba, které uložení u držitele poštovní licence nebo dnem, kdy byla jsou-li v pojištění sjednány lhůty a/nebo doby podmiňují-
cího pojistného období. Vypoví-li pojistitel podle tohoto z pojištění vzniklo právo �ebo povinnost; pojistiteli vrácena jako nedoručitelná. To neplatí, pokud cí vznik práv a povinností ú�stníkO pojištění, jsou počítá-
odstavce životní pojištění, k výpovědi se nepřihlíží.54. účtem pojistníka • účet o stavu podílových jednotek ke adresát prokáže, že písemnost nemohl vyzvednout nebo ny od příslušných okamžiků daného připojištění. 

5. Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět s os-každé pojistné smlouvě investičního životního pojištění pojistiteli oznámit změnu adresy ze závažného důvodu 
Článek 8 midenní výpovědní dobou do 2 měsícO ode dne uza-vedený pojistitelem, na který se připisují a ze kterého se (např. hospitalizace). 

vření pojistné smlouvy. strhávají podílové jednotky v souladu s ustanoveními po- 5. Peněžní částka určená pojistníkovi nebo oprávněné oso- Uzavření a změny pojistné smlouvy 6. Pojistitel nebo pojistník múže pojištění vypovědět s mě-jistné smlouvy: bě je doručena dnem připsání této částky na příslušný 
1. Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, není-li po- síční výpovědní dobou do 3 měsíců ode dne doručení55. úrazem • neočekávané a náhlé pósobení zevních sil účet nebo jejím předáním držiteli poštovní licence. 

oznámení vzniku pojistné události. Vypoví-li však pojisti-nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, 6. Pojistník a oprávněné osoby zasílají písemnosti do sídla jištění sjednáno na pojistnou dobu kratší než 1 rok. tel podle tohoto odstavce životní pojištěni, k výpovědi seke kterému došlo během trvání pojištění a kterým bylo pojistitele a peněžní částky na účty a s identifikací platby, 2. K uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby byla nabídka nepřihlíží.pojištěnému způsobeno poškození zdraví nebo smrt; které jim pojistitel sdělí. pojistitele přijata zájemcem do 2 měsíců ode dne doru- 7. Pojistník múze pojištění vypovědět s osmidenní výpo-56. vstupním věkem pojištěného· rozdíl mezi kalendářním 7. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy po· čení nabídky zájemci, není-li v nabídce uvedeno jinak. vědní dobou do 2 měsícO ode dne, kdy se dozvěděl, že rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození jistitel potvrdí její převzetí, a to i v případě, že byla pře- 3. Nabídku pojistitele lze přijmout zaplacením pojistného pojistitel použil při určení výše pojistného nebo pro vý-pojištěného; dána prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele. ve výši uvedené v nabídce pouze tehdy, pokud je v této počet pojistného plnění jako hledisko národnost, rasový 57. výlukou • ujednaná skutečnost, se kterou není spojen Peněžní částka určená pojistiteli je doručena dnem při- nabídce výslovně uvedeno, že zaplacením pojistného je nebo etnický původ, těhotenství nebo mateřství nebo vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění; psání této částky na jeho účet s ujednanou identifikací nabídka přijata. jiné hledisko odporující zásadě rovného zacházení podle 58. výročím • den, který je číselně shodný se dnem a měsícem platby (zejména variabilním symbolem). 4. Obsahuje-li přijetí nabídky jakékoli dodatky, výhrady, ome- platných právních předpisů. dne počátku pojištění; není-li takový den v příslušném roce, 8. Doručování zásilek s účinky doručení jiným způsobem zení nebo jiné změny proti pwodní nabídce, včetně těch, 8. Pojistník může pojištění vypovědět s osmidenní výpo-je výročím nejbližší předcházející den v měsíci; je možné, pokud to připouští obecně závazné právní jež podstatně nemění podmínky nabidky, považuje se za vědní dobou do 1 měsíce ode dne, kdy mu bylo doru-59. zásilkou . každá písemnost nebo peněžní částka, kterou předpisy a takové doručení lze nepochybným způsobem novou nabídku. Nepřijme-li ji druhá strana do 1 měsíce čeno oznámeni o převodu pojistného kmene nebo jeho si zasílají účastníci pojištění. doložit a určit jednající osobu. ode dne doručení, považuje se nabídka za odmítnutou. 
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části nebo o přeměně pojistitele, nebo ode dne, kdy bylo 
zveřejněno oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení 
k prO\/Ozování pojišťovací činnosti. 

9. Pojištění zaniká zánikem pojistného zájmu, zánikem
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby,
dnem odmítnutí pojistného plnění či z dalších důvodů
uvedených v Zákoníku nebo v pojistné smlouvě. Za­
nikne-li pojištění z důvodu zániku pojistného zájmu, má
pojistitel právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku
pojistného zájmu dozvěděl. 

1 O. Výpovědní doba počíná běžet dnem následujícím po 
doručení výpovědi, není-li ujednáno nebo v Zákoníku 
stanoveno jinak. 

Článek 11 
Odstoupení od pojistné smlouvy 

1. Zatají-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedba­
losti při zodpovídání písemných dotazů pojistitele v rám­
ci uzavírání nebo změny pojistné smlouvy skutečnosti 
významné pro pojistitel0\/0 rozhodnutí, jak ohodnotí po­
jistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, má po­
jistitel právo od pojistné smlouvy odstoupí� prokáže-li, 
.!e by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů po­
jistnou smlouvu neuzavřel. Právo odstoupit od pojistné 
smlouvy zaniká, nevyužije-li je pojistitel do 2 měsíců ode 
dne, kdy zatajení významných skutečností zjistil nebo 
musel zjistit. 

2. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavee 1
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným, zaplacené 
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil, 
a o náklady spojené se vznikem a správou pojištění. Po­
skytl-li již pojistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo jiné
osobě pojistné plnění, nahradí v téže lhůtě pojistiteli to,
co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplace­
né pojistné snížené o náklady spojené se vznikem a sprá­
vou pojištění. 

3. Je-li si pojistitel při uzavírání pojistné smlouvy vědom 
nesrovnalosti mezi nabízeným pojištěním a zájemcový­
mi požadavky a neupozorní-li ho na ně, nebo odpoví-li 
pojistitel nepravdivě nebo neúplně na písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo 
pojistníka pfi jednání o změně pojistné smlouvy, má 

pojistník právo od pojistné smlouvy odstoupit. Právo
odstoupit od pojistné smlouvy zaniká, nevyužije-li je
pojistník do 2 měsíců ode dne, kdy porušení wedených 
povinností pojistitele zjistil nebo musel zjistit. 

4. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 3
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným, zaplacené po­
jistné snížené o to, co ji.! případně z pojištění plnil. 

S. Pojistník je oprávněn odstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě 30 dnů ode dne jejího uzavření (v případě pojistné
smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku ode dne, 
kdy obdržel sdělení o jejím uzavření) nebo ode dne, 
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k to­
muto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření pojistné 
smlouvy.
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6. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce S
tohoto článku vrátí pojistitel pojistníkovi bez zbytečné­
ho odkladu, nejpozději však do 30 dnů ode dne, kdy
se odstoupení stalo účinným, zaplacené pojistné; při­
tom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li
však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši
zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě po­
jištěný nebo obmyšlený, pojistiteli částku zaplaceného
pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

7. Obecná úprava odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku 
se pro pojištění řídící se těmito VPP nepoužije; násled­
ky porušení smlwních povinností jsou stanoveny výše 
v tomto článku, v oddílu pojištění Zákoníku a nebo v po­
jistné smlowě. 

Článek 12 
Pojistné plnění 

1. V případě pojistné události během trvání pojištění vzniká
opr.lvněné osobě právo na pojistné plnění ve výši a za
podmínek ujednaných v pojistné smlowě.

2. Pojistné plnění je poskytováno v tuzemské měně a na
území české republiky, nenHi ujednáno jinak.

3. Forma poskytování pojistného plnění je ujednána v po­
jistné smlowě. Pojistné plnění může být poskytováno 
zejměna ve formě: 
a) jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného

od ujednané pojistné částky;
b) jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného

od ujednané denní dávky/denního odškodného;
c) opakované výplaty pojistného plnění v ujednané

frekvenci odvozeného od ujednaného důchodu;
d) zproštění pojistníka od placení pojistného. 

4. Důchod se vyplácí ročně předem po ujednanou dobu, 
není-li ujednáno jinak. Právo na výplatu prvního důcho­
du vzniká k výročí, které předcházelo vzniku pojistné 
události, není-li ujednáno jinak. První důchod je splatný 
po vzniku pojistné události, a to ve lhůtě stanovené v od­
stavci 6 článku 21 těchto VPP.

S. Zproštění od placení pojistného se vztahuje pouze na 
ujednanou část pojistného. Právo na zproštění od pla­
cení pojistného vzniká k nejbližší splatnosti pojistného
následující po vzniku pojistné události, není-li ujedná­
no jinak. Pojistník je zproštěn od placení pojistného po 
ujednanou dobu, nejdéle však do zániku pojištění, není-li 
ujednáno jinak. 

6. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění anebo 
odkupného splatné pohledávky pojistného nebo jiné po­
hledávky z pojištění. 

7. v případě změny pojištění platí ustanovení o výlukách
a/nebo omezeních pojistného plnění pro dosjednanou/
navýšenou část pojistného krytí obdobně. Ustanovení
předchozí věty se nevztahuje na navýšení v důsledku
dynamiky v souladu s článkem 18 těchto VPP a/nebo
zaplacení pojistného.

Článek 13 
Oprávněná osoba 

1. Oprávněnou osobou je pojištěný, není-li ujednáno jinak.
2. Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného, vzniká právo na 

pojistné plnění obmyšlenému určenému pojistníkem. 
Nebyl-li v době pojistné události obmyšlený určen nebo
nenabyl-li práva na pojistné plnění, vzniká právo na po­
jistné plnění opr.lvněné osobě stanovené podle Zákoní­
ku.

3. Je-li pojistné plnění poskytováno ve formě zproštění
pojistníka od placení pojistného, je oprávněnou osobou
pojistník.

Článek 14 
Výluky a omezení pojistného plnění 

z pojištění osob 

1. Není-li ujednáno jinak. není pojistitel povinen poskyt­
nout pojistné plnění, pokud pojistná událost nastala
v přímé nebo neprímé sowislosti s:
a) válečnou události, bojO\/Ou akcí, vzpourou, povstá­

ním, aktivní účastí na nepokojích, teroristickým
činem, použitím biologických, chemických a/nebo
jaderných zbraní.jadernou katastrofou;

b) pácháním úmyslného trestného činu pojištěným;
c) požitím alkoholu, omamné nebo psychotropní látky

nebo přípravku takovou ládcu obsahujícího v jakémkoli
množství, odůvodňují-li to okolnosti škodné události. 

2. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt­
nout pojistné plnění za pojistnou událost vzniklou v dů­
sledku úrazu, pokud v okamžiku pojistné události ještě 
nebylo na účet pojistitele připsáno první pojistné. 

3. Způsobila-li úmyslně škodnou událost buď osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z jejího pod­
nětu osoba třetí, právo na pojistné plnění nevzniká. 

Článek 15 
Výluky a omezení pojistného plnění z úrazového pojištění, 

z pojištění nemoci a z pojištění invalidity 

1. Není-li ujednáno jinak. není pojistitel povinen poskytnout
pojistné plnění, pokud přočinou pojistné události je:
a) sebevražda nebo jiné úmyslné sebepoškození;
b) úraz. k némuž došlo při neoprávněném výkonu ta­

kové činnosti, ke které je podle právních předpis,l vy­
žadována zvláštní způsobilost nebo osvědčení (např. 
řízení motorového vozidla bez řidičského oprávněno'); 

c) úraz, k němuž došlo při provozováni leteckého
sportu (např. ultralehký letoun, rogalo, kluzák. pa­
ragliding, balón, parašutismus, seskoky a lety padá­
kem z výšin nebo trenažéru, letecká akrobacie), a to
jako pilota nebo jako spolucestujícího;

d) úraz, k němuž došlo při provozování motoristické­
ho sportu (např. čtyřkolka, motocykl, skútr, motoká­
ra, osobní nebo nákladní automobil), a to jako řidiče
nebo jako spolucestujícího při jejich účasti na závo­
dech, soutěžích a sowisejících tréninkových jízdách,
a dále při jízdách na okruzích a mimo pozemní ko-
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munikace; 
e) úraz, k němuž došlo při provozování horolezectví,

vysokohorské turistiky nad 3 000 m n. m., sportov­
ního a/nebo rekreačního přístrojového potápění. 
jezdeckých závodů, skoků na lyžích, jízdy na saních,
bobech nebo skeletonu v ledovém korytě, speleo­
logie, krotitelství, artistické, kaskadérské nebo pyro­
technické činnosti; 

f) úraz, k němu.! došlo při provozování jakéhokoli sportu
v extrémních podmínkách nebo terénech (adrenalino­
vé, freest)iové a freeridové disciplíny jako např. builde­
ring, bungee jumpíng, canyoning, dragster, fourcross, 
sjezd na horských kolech, U-rampa, zorbing) nebo při
provozování plně kontaktního sportu; o rizikO\/Osti da­

ného sportu rozhoduje pojistitel; 
g) úraz, k němuž došlo při provozování profesionální­

ho sportu a/nebo sportu na nejvyšší úrovni (s vý­
jimkou billiardu, golfu, kuželek, sportovního rybář­
ství, šipek, stolních a karetních her). a to při přípravě,
tréninku, závodech a exhibičních vystoupeních;

h) kosmetický zákrok a zásah. 

Článekl6 
Odmítnutí pojistného plnění 

1. Pojistitel je opr.lvněn pojistné plnění odmítnout, byla-li
příčinou pojistné události skutečnost 
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události a 

b) kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny 
nemohl zjistit v důsledku zatajení (při zodpovídá­
ní písemných clotazů pojistitele pojistníkem nebo 
pojištěným v rámci uzavírání nebo změny pojistné 
smlouvy) skutečností významných pro pojistitelovo 
ohodnocení pojistného rizika a

c) pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo po­
kud by ji uzavřel za jiných podmínek. 

Článek 17 
Pojistné 

1. Pojistné se platí v ujednané výši a v tuzemské měně,
není-li ujednáno jinak. Požádá-li o to pojistník, sdělí mu
pojistitel zásady pro stanoveni výše pojistného.

2. Pojistitel má právo na pojistné za clobu trvání pojištění,
není-li ujednáno jinak. 

3. Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž 
pojistná událost nastala; v takovém případě náleží pojis­
titeli jednorázové pojistné celé. 

4. Právo pojistitele na běžné pojistné za první pojistné ob­
dobí a na jednorázové pojistné vzniká dnem uzavřeni
pojistné smlouvy a pojistnéje k tomuto dni splatné, ne­
ní-li ujednáno jinak.

S. Právo pojistitele na běžné pojistné za následující pojistná 
období vzniká prvním dnem pojistného období a pojist­
né je k tomuto dni splatné, není-li ujednáno jinak.

6. Běžné pojistné se platí po celou pojistnou dobu, není-li
ujednáno jinak.



7. Pojistitel má právo upravit výši pojistného z důvodu
změny podmínek rozhodných pro stanovení jeho výše.
Těmito změnami jsou zejména změny právních před­
pisů nebo změny rozhodovací praxe soudů. Upraví-li
pojistitel výši pojistného, sdělí ji pojistníkovi nejpozději
2 měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné
období, ve kterém se má výše pojistného změnit.

8. Nesouhlasí-li pojistník se změnou výše pojistného podle
odstavce 7 tohoto článku, může nesouhlas projevit do 1
měsíce ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tomto případě 
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které 
bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li však pojistitel na 
tento následek pojistníka, tNá pojištění nadále a výše po­
jistného se při nesouhlasu pojistníka nemění. 

9. Pojištění se pro neplacení pojistného ani z jiných důvodů 
nepřerušuje, není-li ujednáno jinak. 

Článek 18 

Dynamika 

1. Bylo-li v pojistné smlouvě pro konkrétní pojištění ujedná­
no, nabízí pojistitel pro tato pojištění dynamiku. 

2. O procento dynamiky stanovené podle indexu spotřebitel­
ských cen zveřejňovaného českým statistickým úřadem se 
navyšuje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento 
dynamiky nižší než minimální hodnota dynamiky uvedená 
ve specifikaci podmínek pojištění, navýší se pojistné o tuto 
minimální hodnotu dynamiky. Jestliže index spotřebitel­
ských cen nebude zveřejněn, má pojistitel právo stanovit 
míru inílace jiným způsobem, který se svým charakterem 
a účelem nejvíce blíží indexu spotřebitelských cen. 

3. Připadná pojistná částka a/nebo jiné ujednané formy 
pojistného plnění se navyšují podle pojistně-matematic­
kých zásad. 

4. Při navýšení pojistné částky a/nebo jiné ujednané formy 
pojistného plnění v důsledku dynamiky pojistitel nezkou­
má zdravotní stav pojištěného.

S. K úpravě pojistného, případně pojistné částky a/nebo
jiné ujednané formy pojistného plnění, pro dané pojiště­
ní dochází vždy k výročí. V připadě vzniku práva na zproš­
tění oa placení pojistného se pojistné ani pojistná částka
nebo jiná ujednaná forma pojistného plnění o procento 
dynamiky nenavyšuje. 

6. Pojistník je oprávněn nabídnutou úpravu parametrů po­
jištění odmítnout; písemné odmítnutí musí být pojistiteli
doručeno nejpozději 2 měsíce před výročím. Neobdrží-li
pojistitel odmítnutí ve stanovené lhůtě, považuje se na­
bídka na úpravu parametrů pojištění za přijatou. není-li 
ujednáno jinak. 

Článek 19 
Pojištění ve splaceném stavu 

1. Je-li to ujednáno a jsou-li splněny ujednané podmínky, 
pojištění podle ustanovení odstavce 2 článku 1 O těchto 
VPP nezaniká, ale mění se na pojištění ve splaceném sta­
vu. 

2. K převodu na pojištění ve splaceném stavu dojde v tako­
vém případě prvního dne po uplynutí doby, jejímž uply-
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nutím by jinak pojištění zaniklo pro neplacení pojistného. 

Článek20 
Práva a povinnosti účastníků pojištění 

1. Pojistník je povinen seznámit pojištěného, který je oso­
bou odlišnou od pojistníka, s obsahem pojistné smlouvy 
a pojištěný s jejím uzavřením musí souhlasit. 

2. Oprávněná osoba odlišná od pojištěného může uplatnit 
právo na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li, že jí byl 
k přijetí pojistného plnění dán písemný souhlas pojištěné­
ho. Je-li oprávněnou osobou pojistník, může uplatnit právo 
na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li navíc splnění 
povinnosti uvedené v odstavci 1 tohoto článku.

3. Písemný souhlas pojištěného odlišného od pojistníka se 
vyžaduje i v piípadě zastavení nebo postoupení pojistné 
smlouvy, změny obmyšleného, změny podílů na pojistném 
plnění, bylo-li určeno více obmyšlených, vyplacení odkupné­
ho a v rámci investičního životního pojištění rovněž v přípa­
dě odkoupení akumulačních podílových jednotek. 

4. Je-li pojištěný v rámci hlavního pojištění osobou odlišnou 
od pojistníka, vstupuje do pojištění dnem pojistníkovy 
smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce,
není-li ujednáno jinak. Oznámí-li však pojistiteli v písem­
né. formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo 
ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistní­
ka. Účinky prodlení vůči pojištěnému nenastanou dříve 
než uplynutím 15 dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém
vstupu do pojištění dozvěděl. 

S. Dotáže-li se pojistitel v písemné formě zájemce o pojiš­
tění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojist­
níka či pojištěného při jednání o změně pojistné smlouvy 
na skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo roz­
hodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za 
jakých podmínek, zodpoví zájemce, pojistník či pojištěný
tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za
řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic pod­
statného.

6. Musí-li si pojistitel být při uzavírání pojistné smlouvy
vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zá­
jemcovými požadavky, upozorní ho na ně. Přitom vezme 
v úvahu za jakých okolností a jakým způsobem se pojist­
ná smlouva uzavírá, jakož i to, je-li zájemci při uzavírání 
pojistné smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý 
na pojistiteli. 

7. Dotáže-li se zájemce při jednání o uzavření pojistné 
smlouvy nebo pojistník při jednání o změně pojistné 
smlouvy v písemné formě pojistitele na skutečnosti tý­
kající se pojištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě 
a úplně. 

8. Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit 
pojistiteli zánik nebo změnu pojistného rizika. nebyla-li 
tato změna promítnuta ve výpočtu pojistného; to platí 
i pro pojištění nemoci. V případě pojištění cizího pojist­
ného nebezpečí má tuto povinnost pojištěný. 

9. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel pojistnou smlouvu za
jiných podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahu existovalo již při uzavírání pojistné smlouvy, má 

právo navrhnout novou výši pojistného s účinností od 
nejbližší splatnosti pojistného následující po dni. kdy se 
o tomto zvýšeni dozvěděl. Neučiní-li tak do 1 měsíce ode 

dne, kdy se o této změně dozvěděl, jeho právo zaniká. 
Není-li návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
do 15 dnů ode dne doručení návrhu, má pojistitel právo 
pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto 
právo však pojistitel nemá, neupozornil-li na možnost 
výpovědi v návrhu. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 
2 měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, 
nebo kdy marně uplynula doba podle předchozí věty, 
zanikne jeho právo vypovědět pojištění v souladu s tím­
to odstavcem. 

1 O. Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k podmínkám 
platným v době uzavření pojistné smlouvy pojistnou 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání pojistné smlouvy, 
má právo pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní 
dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 1 měsíce ode 
dne, kdy se o této změně dozvěděl, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění v souladu s tímto odstavcem. 

11. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v pojistné době, vzni­
ká pojistiteli povinnost snížit pojistné úměrně ke snížení 
pojistného rizika s účinností od nejbližší splatnosti po­
jistného následující po dni, kdy se o tomto snížení do­
zvěděl. 

12. Jsou-li pro to důvody související s určením výše pojist­
ného rizika, výše pojistného nebo se šetřením pojistné
události, může pojistitel požadovat údaje o zdravotním
stavu a zjištění zdravotního stavu nebo příčiny smrti 
pojištěného, pokud k tomu byl dán souhlas pojištěného.
Zjišťování se provádí i na základě zpráv a zdravotnické
dokumentace vyžádaných osobou provozující zdravot­
nické zařízení, kterou pojistitel pověřil, od ošetřujících
léka/ů a/nebo zdravotnických zařízení s příslušnou spe­
cializací, a v případě potřeby i prohlídkou nebo vyšetře­
ním provedeným pověřeným zdravotnickým zařízením
s příslušnou specializací. Pojištěný je povinen na žádost
pojistitele předložit písemný přehled úhrad za poskyt­
nutou lékařskou péči {včetně předpisu léčivých příprav­
ků a zdravotnických prostředků) vystavený zdravotní 
pojišťovnou, u níž je nebo byl registrován. 

13. Pojištěný je oprávněn souhlas vydaný podle ustanovení
odstavce 12 tohoto článku písemně odvolat. Pokud byl
souhlas odvolán, není pojistitel povinen poskytovat pň­
padné pojistné plnění, ledaže by byl souhlas obnoven.
Pojištění zaniká dnem doručení odvolání souhlasu po­
jistiteli, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek21 
Práva a povinnosti účastníků pojištění 

v případě pojistné události 

1. Nastane-li pojistná událos� se kterou ten, kdo se pokládá
za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné pl­
nění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu, podá
mu pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků ta­
kové události a o právech třetích osob. Současně před­
loží pojistiteli potřebné doklady vyžádané pojistitelem 
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a postupuje způsobem ujednaným v pojistné smlouvě. 
Není-li současně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto 

_ povinnosti i pojistník a pojištěný. Stejné oznámení múže 
učinit jakákoliv osoba, která má na pojistném plnění 
právní zájem. 

2. Pojištěný nebo oprávněná osoba jsou povinni pojistiteli 
předložit a/nebo mu umožnit získat co nejdříve veškeré
doklady a dokumenty, které si pojistitel v souvislosti s še­
třením škodné události vyžádá. K veškerým dokladům
a dokumentům předkládaným pojistiteli v jiném než
českém jazyce musí být přiložen jejich úředně ověřený
překlad do českého jazyka. Dokud tyto povinnosti nej­
sou splněny, pojistitel je oprávněn poskytování pojistné­
ho plnění nezahájit, popřípadě poskytování až do jejich
splnění pozastavit.

3. Pojištěný je povinen se léčit u lékařů a v léčebných zaiíze­
ních, která užívají všeobecně uznávané vědecké a diagnos­
tické metody, a je povinen iídit se doporučeními lékaře 
a podniknout všechny kroky prospěšné pro jeho uzdravení. 

4. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznáme­
ní podle ustanovení odstavce 1 tohoto článku šetření
nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnos­
ti plnit. šetření je skončeno sdělením jeho výsledků
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na
žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě zdů­
vodní výši pojistného plnění. popřípadě důvod jeho
zamítnutí.

S. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné udá­
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby
oprávněné přijmout pojistné plnění do 3 měsíců ode
dne oznámení. pojistitel oznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit. Požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu
pojistitel důvody v písemné formě. 

6. Pojistné plnění je splatné do 1 S dnů ode dne skončení
šetření.

7. Pojistitel poskytne osobě, která uplatňuje právo na po­
jistné plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměře­
nou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí
zálohy odepřít.

8. Pojistitel se podílí na úhradě účelně vynaložených a pro­
kázaných nákladů spojených s uplatňováním práva na 
pojistné plnění, včetně nákladů spojených s dopravou 
z místa v České republice do místa lékařské prohlídky vy­
žádané pojistitelem, maximálně však do částky uvedené 
ve specifikaci podmínek pojištění nebo v pojistné smlou­
vě. Doprava pojištěného ze zahraničí na území české 
republiky, ušlý výdělek a ušlá mzda se nehradí. Za účelně 
vynaložené náklady se při použití osobního automobilu 
považuje průměrná spotřeba pohonných hmot doložená 
podle platné dokumentace k tomuto dópravnímu pro­
středku. Náhrady podle tohoto odstavce není pojistitel 
povinen poskytnout v případech, kdy právo na uplatňo­
vané pojistné plnění nevzniklo. 

9. Obsahuje-li oznámení podle odstavce 1 tohoto článku 
vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné
údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo za­
mlčí-li se v něm vědomě údaje týkající se této události,
má pojistitel právo na náhradu nákladů účelně vyna­
ložených na šetření skutečností, o nichž mu byly tyto



údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně. 

10. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje na pojistné plnění právo, náklady šetření nebo
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči
němu právo na přiměřenou náhradu.

11. Pokud došlo k vyplacení pojistného plnění (nebo jeho 
části) bez právního důvodu, je ten, komu bylo takto pl­
něno, povinen vrátit pojistiteli vyplacené pojistné plnění
(nebo jeho část), a to i v případě, že pojištění již zaniklo.

Článek22 
Následky porušení povinností 

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo
pojištěného při jednání o uzavření pojistné smlouvy
nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel
právo pojistné plnění snížit o takovou část.jaký je poměr 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr­
žet. 

2. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo
jiné osoby, která má na pojístné plnění právo, podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit
zvýšení pojistného rizika, má pojistitel právo pojištěni
vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojiš­
tění, náleží mu pojistné až do konce pojistného období,
v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží
pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel po­
jištění do 2 měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného 
rizika dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění 
v souladu s tímto odstavcem. 

ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ 

Článek23 
Základní ustanovení 

1. Pojistitel v rámci životního pojištění sjednává zejména 
pojištění: 
a) pro případ smrti;
b) pro případ dožití; 
c) pro případ smrti nebo dožití. 

Článek24 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se v životním pojištění považuje: 
a) smrt pojištěného během trvání pojištění (v pojištění 

pro případ smrtí a v pojištění pro případ smrtí nebo 
dožitQ;

b) dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené­
ho v pojistné smlouvě jako konec pojištění (v pojištěni
pro případ dožití a v pojištění pro případ smrti nebo
dožitQ.
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4. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po­
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel,
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý­
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl. 

5. Určil-li pojistitel chybně pojistné, pojistnou dobu, dobu
placení pojistného, pojistnou částku nebo jinou formu
pojistného plnění proto, že pojistník nebo pojištěný uve­
dl nesprávné datum narození pojištěného nebo neprav­
divý či neúplný údaj o jiné skutečnosti významné pro 
stanovení parametrů pojištění (např. údaj o hmotnosti, 
výšce, kouření, povolání, zaměstnání či pracovní činnos­
ti pojištěného), má pojistitel právo snížit pojistné plněni 
v poměru výše pojistného, které bylo placeno, k výši po­
jistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistník nebo 
pojištěný býval uvedl datum narození pojištěného nebo 
jinou významnou skutečnost pravdivě a úplně. 

6. Bylo-li v důsledku nesprávně uvedeného údaje o datu
narození pojištěného nebo jiného významného neprav­
divého či neúplného údaje placeno vyšší pojistné, upraví
pojistitel jeho výši počínaje pojistným obdobím násle­
dují

c

ím po pojistném období, ve kterém se dozvěděl
správné údaje. Pojistné placené za následující pojistná
období se snižuje o přeplatek pojistného; bylo-li pojist­
né jednorázové, vrátí pojistitel přeplatek pojistníkovi bez
zbytečného odkladu.

7. Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození pojištěné­
ho nebo jiný významný nepravdivý či neúplný údaj, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, proká­
že-li, že by vzhledem k podmínkám platným v době
uzavření pojistné smlouvy smlouvu neuzavřel. Neu­
platní-li pojistitel právo odstoupit od pojistné smlouvy
během života pojištěného a do 3 let ode dne uzavření
pojistné smlouvy, nejpozději však do 2 měsíců poté, co 
se o nesprávném údaji dozvěděl, jeho právo zaniká.

Pojistnou události pojištění zaniká. 
2. Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo­
-li ke smrtí pojištěného úrazem. 

Článek25 
Pojistné plnění 

1. v případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši 
pojistné částky pro případ smrti ujednané v pojistné smlou­
vě ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2. V případě pojistné události, kterou je dožiti pojištěného, vzni­
ká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši pojistné 
částky pro případ dožiti ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné událosri, není-li ujednáno jinak. 

Článek 26 
Výluky a omezení pojistného plnění 

1. V pojištění pro případ smrti a v pojištěni pro případ smrti 

nebo dožití není pojistitel povinen v případě sebevraždy 
pojištěného poskytnout oprávněné osobě pojistné plnění, 
trvalo-li pojištění nepřetržitě méně než 2 roky předcháze­
jící sebevraždě. 

Článek27 
Odkupně 

1. Pn předčasném zániku pojištění (nikoli z důvodu pojistné 
události) nebo na základě žádosti pojistníka má pojistník 
právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupně, pokud je jeho 
výše stanovená pojistně-matematickými metodami klad­
ná, není-li ujednáno jinak.

INVESTIČNÍ ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ 

Článek28 
Základní ustanovení 

1. Pojistitel v rámci investičního životního pojištění sjednává 
zejména pojištění pro případ smrti nebo dožití. 

Článek29 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se v investičním životním pojištění 
považuje: 
a) smrt pojištěného během trvání pojištění;
b) dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené­

ho v pojistné smlouvě jako konec pojištění.
Pojistnou událostí pojištění zaniká. 
2. Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo­
-li ke smrti pojištěného úrazem. 

Článek JO 
Pojistné plnění 

1. v případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve 
výši pojistné částky pro případ smrti ujednané v pojist­
né smlouvě ke dni vzniku pojistné události, nebo ve výši
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu dni
následujícímu po oznámeni pojistné události pojistiteli,
je-li tato hodnota vyšší, není-li ujednáno jinak.

2. V případě pojistné události, kterou je dožití pojištěného,
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu dni 
následujícímu po vzniku pojistné události, není-li ujed­
náno jinak. 

Článek31 
Výluky a omezení pojistného plnění 

1. V investičním životním pojištění není pojistitel povinen 
v případě sebevraždy pojištěného poskytnout oprávně­
né osobě pojistné plnění, trvalo-li pojištění nepřetržitě
méně než 2 roky předcházející sebevraždě, není-li ujed­
náno jinak.

2. V investičním životním pojištění, které trvalo nepřetržitě 
alespo� 2 roky předcházející sebevraždě pojištěného, 

2. Odkupně se stanoví ujednaným způsobem z výše rezervy 
pojistného; neodpovídá tedy celkově zaplacenému po­
jistnému. 

3. Odkupné je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žádos­
ti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojištění 
zaniká.

4. Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistitele 
o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji pojis­
titel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně výpoč­
tu odkupného. 

S. U pojištění pro případ smrti ujednaného na přesně urče­
nou dobu právo na odkupně nevzniká, nebylo-li ujedná­
no jinak. 

vzniká v případě sebevraždy pojištěného oprávněné 
osobě právo na pojistné plnění ve výši nejnižší pojistné 
částky pro případ smrti ujednané v pojistné smlouvě 
během 2 let předcházejících sebevraždě nebo ve výší 
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu ná­
sledujícímu dni po oznámení pojistné události pojistiteli, 
je-li tato hodnota vyšší. TTm není dotčeno navyšování po­
jistné částky v důsledku dynamiky v souladu s článkem 
18 těchto VPP a/nebo zaplacení pojistného. 

3. Je-li v pojistné smlouvě ujednána jiná forma pojistného
plnění, použije se ustanovení odstavce 2 tohoto článku
obdobně.

4. Ustanovení článku 22 těchto VPP se pro účely stanovení
výše pojistné částky a/nebo důchodu použijí obdobně na
příslušné pojistné, o které se snižuje počet akumulačních
podílových jednotek na účtu pojistníka. Pojistitel je pro
účely stanovení výše pojistného plnění oprávněn snížit
hodnotu podílových jednotek o rozdíl pojistného, o které
by se snížil počet akumulačních podílových jednotek na
účtu pojistníka, kdyby byl pojistník nebo pojištěný býval 
uvedl datum narození pojištěného nebo jinou význam­
nou skutečnost pravdivě a úplně, a pojistného, o které se 
snížil počet akumulačních podílových jednotek na účtu 
pojistníka, a to za celou dobu trvání pojištění. 
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Článek32 
Odkupně 

1. Při předčasném zániku pojištění (nikoli i důvodu pojist­
né události) nebo na základě žádosti pojistníka má po­
jistník právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupně, pokud je 
jeho výše stanovená pojistně-matematickými metodami 
kladná, není-li ujednáno jinak.

2. Odkupně se stanoví ve výši hodnoty podílových jedno­
tek zjištěné ke dni zániku pojištění snížené o poplatek
za předčasný zánik pojištění; neodpovídá tedy celkově
zaplacenému pojistnému.

3. Zaniká-li pojištění z důvodu smrti pojištěného, která není 
pojistnou událostí, stanoví se odkupně ve výši hodnoty 
podílových jednotek zjištěné ke dni oznámení smrti po­
jištěného pojistiteli.

4. Odkupně je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žá­
dostí o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojiš­
tění zaniká.

S. Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistíte-



le o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji 
pojistitel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně 
výpočtu odkupného. 

Článek33 
Investiční fondy 

1. Charakteristika jednotlivých investičních fondů, které
jsou pojistníkovi k dispozici v rámci konkrétní pojistné
smlouvy, je uvedena v dokumentu Informace o podkla­
dových aktivech fondú, který je součástí pojistné smlou­
vy. Další informace o investičních fondech, včetně jejich 
aktuální výkonnosti, jsou k dispozici na internetových 
stránkách pojistitele. 

2. Vzhledem k charakteru investičních fondů není nákupní 
ani prodejní cena podílových jednotek pojistitelem ga­
rantována; může tedy dojít k jejímu růstu i poklesu. 

3. Jednotlivé investiční fondy zahrnují různé typy aktiv, je­
jichž hodnota k určitému oceňovacímu dni představuje 
hodnotu majetku investičního fondu. 

4. Oceňování majetku investičních fondú provádí pojistitel 
nejméně jednou týdně ke stanovenému dni (oceňovací 
den). 

5. Pojistitel je oprávněn ukončit investování a spravování 
aktiv v investičním fondu, zejména pokud by další pokra­
čování takového investování podstatně snižovalo cenu 
podílových jednotek, investiční fondy sloučit nebo roz­
dělit. O ukončení investování a o bezplatném převodu 
podílových jednotek do jiného investičního fondu k datu
účinnosti ukončení investování, o sloučení investičnkh 
fondů a o rozdělení investičních fondů musí být pojistník 
písemně informován nejméně 1 měsíc před účinností 
píislušné změny. 

Článek34 
Výpočet ceny podílových jednotek 

1. Prodejní cena počáteční nebo akumulační podílové jed­
notky se určí jako podíl části hodnoty majetku investiční­
ho fondu odpovídající piislušným podílovým jednotkám 
a celkového počtu těchto podílových jednotek daného 
investičního fondu. 

2. Nákupní cena počáteční nebo akumulační podílové jed­
notky je odvozena od prodejní ceny této jednotky způso­
bem uvedeným ve specifikaci podmínek pojištění. 

Článek35 
Alokace pojistného 

1. Běžné pojistné zaplacené za období před uplynutím 
doby nákupu počátečních podílových jednotek, které
nepfevyšuje limit uvedený ve specifikaci podmínek 
pojištění, se použije na nákup počátečních podílových 
jednotek. Stejný postup se uplatní i pro navýšenou / do­
sjednanou část běžného pojistného.

2. Běžné pojistné zaplacené za období po uplynutí doby 
nákupu počátečních podílových jednotek a běžné po­
jistné zaplacené za období před uplynutím doby náku­
pu počátečních podílových jednotek, které převyšuje 
limit uvedený ve specifikaci podmínek pojištění, se pou-
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žije na nákup akumulačních podílových jednotek. Stejný 
postup se uplatní i pro navýšenou / dosjednanou část 
běžného pojistného. 

3. Pojistník je oprávněn kdykoliv během tNání pojištění za­
platit mimořádné pojistné, a to i v případě, že pojištění je
převedeno do splaceného stavu. Mimořádné pojistné se
vždy použije na nákup akumulačních podílových jednotek. 

4. Každý nákup podílových jednotek se provádí podle alo­
kačního poměru určeného pojistníkem. Pojistník má za
každý uplynulý rok trvání pojištění právo na 1 bezplat­
nou změnu alokačního poměru.

5. Alokační poměr může být určen také formou zvolení in­
vestiční strategie, která je blíže specifikována ve specifi­
kaci podmínek pojištění. Pojistitel není oprávněn změnit
alokační poměr pro danou investiční strategii v rámci již
uzavřených pojistných smluv.

6. Podílové jednotky jsou nakupovány za nákupní cenu
platnou v den jejich nákupu bez zbytečného odkladu po
připsání pojistného na účet pojistitele s ujednanou identi­
fikací platby (nejpozději však do 15 dnů po připsání pojist­
ného na účet pojistitele s ujednanou identifikací platby); 
v piipadě běžného pojistného za první pojistné období 
a jednorázového pojistného však nejdiive v den následu­
jící po počátku pojištění, v případě běžného pojistného za 
následující pojistná období však nejdřrve v den následující
po dni jeho splatnosti, není-li ujednáno jinak. 

Článek36 
Převod podílových jednotek 

1. Při převodu podílových jednotek pojistitel odečte z účtu
pojistníka příslušné podílové jednotky a nahradí je po­
dílovými jednotkami zvolených investičních fondů tak, 
aby hodnota nově vytvořených podílových jednotek od­
povídala hodnotě zrušených podílových jednotek.

2. Při převodu podílových jednotek se použijí prodejní
ceny podílových jednotek jednotlivých investičních fon­
dů platné v den účinnosti převodu, který nastává ke dni
zpracování žádosti pojistníka o převod, nejpozději však
15. den od data doručení žádosti, není-li ujednáno jinak.

3. Pojistník má za každý uplynulý rok trvání pojištění právo
na 1 bezplatný převod podílových jednotek. 

Článek37 
Odkoupení akumulačních podílových jednotek 

1. Při odkoupeni akumulačních podílových jednotek 
pojistitel odečte z účtu pojistníka akumulační podílo­
vé jednotky odkupované z jednotlivých investičních
fondů.

2. Při odkoupení akumulačních podílových jednotek se 
použijí prodejní ceny podílových jednotek jednotlivých
investičních fondů platné v den účinnosti odkupu, kte­
rý nastává ke dni zpracování žádosti pojistníka o odkup, 
nejpozději však 1 S. den od data doručení žádosti, není-li 
ujednáno jinak. 

3. Pojistník má za každý uplynulý rok trvání pojištění právo 
na 1 bezplatné odkoupení akumulačních podílových jed­
notek. 

4. V případě odkoupení akumulačních podílových jedno­
tek je pojistitel oprávněn ke dni účinnosti odkupu snížit 
pojistnou částku pro piipad smrti, a to až o hodnotu od­
kupovaných akumulačních podílových jednotek.

Článek 38 
Po jištění ve splaceném stavu 

1. K převodu na pojištění ve splaceném stavu může dojít na
žádost pojistníka nebo má-li pojištění zaniknout z důvodu 
nezaplacení dlužného pojistného v souladu s odstavcem 2
článku 1 O těchto VPP,jsou-li splněny ujednané podmínky. 

ÚRAZOVt POJIŠTĚNÍ 

Článek39 
Základní ustanovení 

1. Pojistitel v rámci úrazového pojištění sjednává zejména
pojištění: 
a) pro piipad smrti následkem úrazu; 
b) pro píipad trvalých následků úrazu; 
c) denního odškodného.

Článek40 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ smrti ná­
sledkem úrazu považuje smrt pojištěného následkem
úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokud smrt
nastane během trvání pojištění, nejpozději však do 1
roku ode dne, kdy k tomuto úrazu došlo. Za pojistnou
událost se nepovažuje smrt poj ištěného z příčiny, která
s úrazem nesouvisí. ani smrt následkem úrazu, která
nastala po uplynutí 1 roku ode dne, kdy k tomuto úrazu
došlo. Pojistnou událostí pojištění zaniká.

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ trvalých ná­
sledků úrazu považují trvalé následky pojištěného v dů­
sledku úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní po úrazu. Pojistnou 
událostí pojištění nezaniká; pojistník je povinen nadále pla­
tit pojistné za toto pojištění, není-li ujednáno jinak. 

3. Za pojistnou událost se v pojištění denního odškodné­
ho považuje úraz pojištěného, který utrpí během trvá­
ní pojištění, jehož následky si vyžádají nezbytné léčení
alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou událostí pojištění
nezaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za
toto pojištění, není-li ujednáno jinak.

4. Pro účely úrazového pojištění se za úraz považuje i po­
škození zdraví, které bylo pojištěnému způsobeno: 
a) v přímé příčinné souvislosti s úrazem;
b) neočekávaným a nepřerušovaným působením

vysokých nebo nízkých zevních teplot, plynů, par, 
elektrického proudu a/nebo jedů (s výjimkou jedů
mikrobiálních a látek imunotoxických).

Článek41 
Pojistné plnění 

1. V pojištění pro případ smrti následkem úrazu vzniká
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2. Při převodu pojištění do splaceného stavu budou za 
hodnotu počátečních podílových jednotek nakoupeny
akumulační podílové jednotky s použitím prodejní ceny 
platné v den účinnosti převodu.

3. Při převodu pojištění do splaceného stavu si pojistitel 
vyhrazuje právo snížit počet akumulačních podílových 
jednotek na účtu pojistníka o dlužné pojistné za sjed­
naná připojištění s použitím prodejní ceny platné v den 
účinnosti převodu. 

4. Pokud se hodnota podílových jednotek na účtu pojistní­
ka sníží pod minimální hodnotu uvedenou ve specifikaci
podmínek pojištění, pojištění zaniká.

v případě pojistné události oprávněné osobě právo na 
pojistné plnění ve výši pojistné částky pro případ smrti 
následkem úrazu ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2. V pojištění pro piipad trvalých následků úrazu vzniká
v případě pojistné události pojištěnému právo na po­
jistné plnění ve výši procenta odpovídajícího rozsahu
trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození z po­
jistné částky pro případ trvalých následků úrazu ujed­
nané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné události,
není-li ujednáno jinak.

3. V pojištění denního odškodného vzniká v případě pojist­
né události pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši
denního odškodného ujednaného v pojistné smlouvě ke
dni vzniku pojistné události vynásobeného ujednanou
dobou léčení, není-li ujednáno jinak.

Článek42 
Výluky a omezení pojistného plnění 

1. V píipadě úrazu je pojištěný povinen neodkladně vyhle­
dat lékaře. Pokud tak neučiní nejpozději do 1 O dnů od
vzniku úrazu, je pojistitel oprávněn pojistné plněni (s vý­
jimkou pojistného plnění z pojištění pro případ smrti 
následkem úrazu) snížit.

2, Došlo-li k pojistné události následkem úrazu pojiště­
ného při takovém jednání, pro které byl pravomocně 
odsouzen pro nedbalostní trestný čin,je pojistitel opráv­
něn pojistné plnění snížit. 

3. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt­
nout pojistné plnění za:
a) vznik a/nebo zhoršení kýl (hemiQ, nádoni všeho druhu 

a púvodu, vznik a/nebo zhoršení aseptických zánětů 
kloubů, šlach a šlachových pochev, svalových úponů, 
�nových váčků a epikondylitid, výhřez meziobratlové 
ploténky a/nebo jinou dorzopatii, která nemá za násle­
dek poškození míchyč, zlomeninu obratle; 

b) zhoršení nebo projevení se nemoci v důsledku úrazu; 
c) duševní chorobu nebo změnu psychického stavu ( dia­

gnózy F 00 až F 99 podle mezinárodní klasifikace nemo­
cí), pokud nenastala organickým poškozením centrální 
nelVOvé soustavy po úraze během trvání pojištění; 

d) úraz, k němuž došlo v důsledku epileptického zá­
chvatu nebo jiného záchvatu křečí, duševní poruchy
nebo jiné poruchy vědomí;



e) patologické zlomeniny (včetně zlomenin v důsled­
ku osteoporózy), porušení nebo přerušení (úplné
nebo částečné) patologicky změněných svalů,

POJIŠTĚNÍ NEMOCI 

Článek43 
Základní ustanovení 

1. Pojistitel v rámci pojištění nemoci sjednává zejména po­
jištění:
a) pro případ závažných onemocnění;
b) pro piípad pobytu v nemocnici z důvodu nemoci nebo 

úrazu ( dále též .pro plípad pobytu v nemocnicij; 
c) pro případ pracovní neschopnosti z důvodu nemoci 

nebo úrazu (dále též „pro případ pracovní neschop­
nostij. 

2. čekaá doba je 3 měsíce ode dne počátku pojištění;
v prípadě porodu, psychoterapie, zubních a ortopedic­
kých náhrad je čekací doba 8 měsíců ode dne počátku 
pojištění; v případě ošetřovatelské péče je čekací doba
3 roky ode dne počátku pojištění, není-li ujednáno
jinak.

3. V prípadě úrazu se čekací doba neaplikuje a pojistná
událost se posuzuje podle odstavce 4 článku 40 těchto 
VPP a článku 42 těchto VPP.

Článek44 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ závažných 
onemocnění považuje stanovení diagnózy jednoho ze 
závažných onemocnění ujednaného v pojistné smlowě 
nebo provedení lékařského zákroku nebo operace ujed­
nané v pojistné smlowě během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní po stanovení dia­
gnózy, resp. provedení lékařského zákroku nebo operace_ 
Pojistnou událostí pojištění zaniká, není-li ujednáno jinak. 

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ pobytu 
v nemocnici považuje lékařsky nutná hospitalizace po­
jištěného v nemocnici z důvodu nemoci, úrazu, případ­
ně preventivního zákroku, během trvání pojištění, která
trvala nepřetržitě alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou
událostí pojištění nezaniká; pojistník je povinen nadále
platit pojistné za toto pojištění, není-li ujednáno jinak. 

3. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ pracovní 
neschopnosti považuje pracovní neschopnost pojištěné­
ho z důvodu nemoci, úrazu, prípadně preventivního zá­
kroku, během trvání pojištění (po uplynutí čekací doby).
Pracovní neschopnost přiznávaná opakovaně z důvodu
léčení stejné nemoci či stejného úrazu se považuje za 
jednu pojistnou událost. Pojistnou událostí pojištění ne­
zaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za toto 
pojištění, není-li ujednáno jinak. 

Článek45 
Pojistné plnění 

1. V pojištění pro případ závažných onemocnění vzniká v pří­
padě pojistné události pojištěnému pravo na pojistné plnění 
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šlach, vazů nebo pouzder způsobené vyvinutím 
vnitřní svalové síly, byť i do doby vzniku úrazu bez 
klinických příznaků nebo léčby. 

ve výši pojistné částky pro případ závažných onemocnění 
ujednané v pojistné smlowě ke dni vzniku pojistné události, 
není-li ujednáno jinak. V plípadě souběžného výskytu něko­
lika závažných onemocnění nebo provedení lékařských zá­
kroků nebo operací se pojistná částka nekumuluje a pojistné 
plnění je stanoveno podle předchozí věty. 

2. V pojištění pro případ pobytu v nemocnici vzniká v prí­
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné pl­
nění ve výši denní dávky pro případ pobytu v nemocnici
ujednané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné udá­
losti za každou půlnoc strávenou v nemocnici během tr­
vání připojištění (maximálně však za 365 půlnocí z jedné 
pojistné události), není-li ujednáno jinak.

3. V pojištění pro případ pracovní neschopnosti vzniká v pří­
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné 
plněni ve výši denní dávky pro připad pracovní neschop­
nosti ujednané v pojistné smlowě ke dní vzniku pojist­
né události za každý den pracovní neschopnosti během
trvání připojištění, který následuje po uplynutí ujednané
odkladné doby, (maximálně však za 365 dnů z jedné po­
jistné události), není-li ujednáno jinak. v případě pracovní
neschopnosti z důvodu více nemocí nebo následků úrazů
současně se denní dávka nekumuluje a pojistné plnění je 
stanoveno podle předchozí věty. 

Článek46 
Výluky a omezení pojistného plnění 

1. V pojištění pro případ závažných onemocnění není pojist­
nou událostí stanovení diagnózy jednoho ze závažných 
onemocnění ujednaného v pojistné smlowě nebo prove­
dení lékařského zákroku nebo operace ujednané v pojistné
smlouvě, pokud nastanou kdykoli před uplynutim čekací 
doby (tecly i kdykoli před počátkem pojištění). Pojištění 
v tomto případě zaniká a pojistitel vráti pojistníkovi pojistné 
zaplacené za toto pojištění, neni-6 ujednáno jinak. 

2. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 
pojistné plnění z pojištění pro případ pobytu v nemocnicí: 
a) za hospitalizaci z důvodu nemoci nebo úrazu, které 

vznikly kdykoli před uplynutím čekací doby (tecly 
i kdykoli před počátkem pojištěni), pro které byl 
pojištěný v období S let před uplynutím čekací doby 
léčen, lékařsky sledován nebo se u něj v uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojisti­
tel pň uzavírání pojistné smlouvy nedozvěděl; 

b) za hospitalizaci z důvodu odkázanosti na cizí péči
včetně důvodů sociálních {léčebny dlouhodobě ne­
mocných apod.), za hospitalizaci v ústavech, které
Jl(OVádějí kúry, sanatomí léčení nebo přijímají rekon­
valescenty. nevyjádřil-li pojistitel s touto hospitalizací
předem písemný souhlas;

c) za hospitalizaci z důvodu duševní choroby nebo
změny psychického stavu (diagnózy F 00 až F 99
podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud ne­
nastala organickým poškozením centrální nervové 

soustavy po úraze během trvání pojištění. 
3. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt­

nout pojistné plněni z pojištění pro případ pracovní ne­
schopnosti:
a) za dny, kdy pojištěný nebyl zaměstnán a neměl proto

příjmy, měl tyto plijmy pouze z dohod o pracích ko­
naných mimo pracovní poměr nebo nebyl daňovým
rezidentem české republiky nebo za dny, kdy po­
jištěný jako OSVČ nebyl ve smyslu zákona o správě
daní a poplatků registrován pro daň z příjmů fyzic­
kých osob. bylo ukončeno nebo přerušeno provozo­
vání jeho činnosti nebo byl spolupracující osobou ve
smyslu zákona o daních z příjmů;

b) za dny, kdy má pojištěný právní nárok na úhradu roz­
dílu mezi jeho průměrnou mzdou a nemocenskými
dávkami (pracovní úraz apod.) nebo na plnou mzdu
(policisté. vojáci z povolání apod.);

c) za pracovní neschopnost z důvodu nemoci nebo úra­
zu, které vznikly kdykoli před uplynutím čekací cloby 
(tedy i kdykoli před počátkem pojištěni), pro které byl 
pojištěný v období S let před uplynutím čekací doby 

POJIŠTĚNÍ INVALIDllY 

Článek47 
Základní ustanovení 

1. Pojistitel v rámci pojištění invalidity sjednává zejména po­
jištění:
a) pro případ invalidity IV. stupně v důsledku nemoci nebo

úrazu (dále též „pro případ invalidity IV. stupněj;
b) pro případ invalidity Ill. nebo vyššího stupně v důsledku 

nemoci nebo úrazu ( dále též .pro případ invalidity Ill. 
nebo vyššího stupněj; 

c) pro případ invalidity li. nebovyššího stupně v důsledku 
nemoci nebo úrazu ( dále též „pro plipad invalidity li. 
nebo vyšs,no stupněj. 

2. V piípadě invalidity v důsledku úrazu se pojistná událost 
posuzuje podle odstav(e 4 článku 40 těchto VPP a článku 
42 těchto VPP. 

Článek48 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity IV.
stupně považuje invalidita IV. stupně pojištěného v dů­
sledku nennoci nebo úrazu stanovená pojistitelem (a to 
i zpětně), která nastane během trvání pojištění. Pojistnou 
událostí pojištění zaniká, není-li ujednáno jinak. 

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity Ill. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného Ill.
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazu sta­
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane běhenn 
trvání pojištění. Pojistnou událostí pojištění zaniká, není-li 
ujednáno jinak. 

3. Za pojistnou událost se v pojištění pro plípad invalidity li. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného li.
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazu sta­
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane během 
trvání pojištění. Pojistnou události pojištění zaniká, není-li 
ujednáno jinak. 

4. Rozhodnutí o přiznání invalidního důchodu příslušným 
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léčen, lékařsky sledován nebo se u něj v uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojistitel 
při uzavíráni pojistné smlouvy nedozvěděl; 

d) za pracovní neschopnost související s těhotenstvím,
pokud těhotenství začalo před uplynutím 6 měsíců
ode dne počátku pojištění;

e) za pracovní neschopnost z důvodu duševní choroby
nebo změny psychického stavu ( diagnózy F 00 až
F 99 podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud 
nenastala organickým poškozením centrální nervo­
vé soustavy po úraze během trvání pojištění;

f) za pracovní neschopnost z důvodu léčení jakékoliv
závislosti (včetně odvykacích kúr) nebo z důvodu 
léčby nemoci, která vznikla v přočinné S01Nislosti
s požíváním alkoholu nebo návykových látek.

4. Pojištění pro případ pobytu v nemocnici a pro případ
pracovní neschopnosti je územně omezeno na Českou 
republikú. Pojistné plněni je dále poskytováno v připadě 
akutních nemocí nebo úrazO vzniklých pří pobytu v Ev­
ropě , a to pouze po dobu nezbytně nutné hospitalizace.

orgánem státní správy není pojistnou událostí, není-li ujed­
náno jinak. 

Článek49 
Pojistné plnění 

1. V pojištění pro piípad invalidity vzniká v připadě pojistné 
události pojištěnému pravo na pofistné plněni ve výši pojist­
né částky pro plípad invalidity ujednané v pojistné smlouvě 
ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2. Je-li ujednáno pojistné plnění ve formě důchodu, je dů­
chod vyplácen do: 
a) posledního dne měsíce, ve kterém uplynula pojistná

doba ujednaná v pojistné smlouvě ke dni vzniku po­
jistné události pro dané pojištění; 

b) nejbližšího měsíčního výročí následujícího po zániku 
invalidity příslušného stupně;

c) nejbližšího výročí následujícího po dni, kdy pojištěný 
zemřel; 

podle toho, která z těchto skutečností nastane nejdříve, 
není-li ujednáno jinak. 

3. Je-li ujednáno pojistné plnění ve formě zproštění od pla­
cení pojistného, je pojistník zproštěn od placení běžného 
pojistného ujednaného ke dni vzniku pojistné události do: 

a) uplynutí pojistné doby ujednané v pojistné smlouvě ke
dni vzniku pojistné události pro dané pojištění; 

b) zániku invalidity příslušného stupně;
c) smrti pojištěného;

podle toho, která z těchto skutečností nastane nejdřive, 
není-li ujednáno jinak. 

4. Pojištěný je povinen doručit pojistiteli do 10 dnů od obdr­
žení úředně ověřenou kopii rozhodnutí přtSlušného orgá­
nu státní správy o přiznání, změně či zániku příslušného
stupně invalidity a/nebo nároku na invalidní důchod. 

5. Pojištěný je povinen na žádost pojistitele kdykoliv proká­
za� že jeho invalidita trvá, a pojistitel má právo kdykoliv
přezkoumávat trvání invalidity.



c".lánek 50 
Výluky a omezení pojistného plnění 

1. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, není pojistitel 
povinen poskytnout pojistné plněni z pojištění invalidity: 

ZÁVĚREc".NA USTANOVENÍ 

Článek 51 
Platnost 

1. Tyto VPP nabývají platnosti dne 1. 1. 2014 
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a) za invaliditu v důsledku úrazu, ke kterému došlo před 
počátkem pojištění;

b) za invaliditu v důsledku nemoci, která vznikla před
uplynutím 1 roku od počátku pojištění. li 

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
pro úrazové pojištění osob ve vozidle - ALLIANZ AUTO FLOTILY 2014 

platnost od O 1.01.2014 
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro pojištění osob 
Allianz pojišťovny, a. s., platným od 1. ledna 2014 (dále jen 
• VPP"), se sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle -ALLIANZ AUTOFLOTIL Y 
2014 ( dále jen .ZPP").

Článek 1 
Obecná ustanovení 

1. Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze úra­
zové pojištění osob ve vozidle sjednat a může trvat bez
vazby na jiné druhy pojištění.

2. Pojištěnými osobami jsou všechny osoby dopravované
ve dvoustopém motorovém vozidle (s výjimkou mo­
tocyklu s postranním vozíkem a čtyřkolky) uvedeném
v pojistné smlouvě, které podléhá registru vozidel v čes­
ké republice, je vybaveno platným českým technickým
průkazem a splňuje podmínky provozu na pozemních
komunikacích. Pojistnou smlouvou lze omezit platnost
pojištění pouze na řidiče.

3. Odchylně od VPP není pojištění nijak územně omezeno.

Článek 2 
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění 

Odchylně od čl. 8 VPP je dohodnuto, že: 
1. Pojištění vzniká okamžikem uzavreni pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě­
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou­
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-
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dější počátek pojištění. 
2. Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou,

jinak je neplatná. Totéž se týl<á změn pojistné smlouvy.
3. Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 

nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se
za novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo od­
chylkou ve smyslu§ 1740 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., 
Občanský zákoník (dále jen „Zákoník") je vyloučeno.

Článek3 
Pojistné období, pojistné 

Odchylně od čl. 17 VPP je dohodnuto, že: 
1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu

určitou v trvání nejméně tří měsíců.
2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník

povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist­
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po­
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná 
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních. 
čtvrtletních nebo měsíčních intervalech od data počát­
ku pojištění. 

3. Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po­
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná­
no jinak, je jednorázové pojistné splatné již při uzavření 
pojistné smlouvy.

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod­
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného
a zákonný úrok z prodlení.



S. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před­
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu škod se 
zohledněním zejména povinností a podmínek pro pojiš­
ťovací činnost vyplývajících z obecně závazných právních 
předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného rozsa­
hu pojištění, pojistného rizika a škodného průběhu zalo­
ženého na vlastních statistických údajích pojistitele. Výše 
pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistite­
lem, přičemž pojistné je kalkulováno na základě pojistně 
matematických metod pro roční pojistné období. 

6. Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek rozhod­
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz­
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle
zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen vstupů odrážející se
ve zvýšení nákladů na pojistná plnění) právo upravit výši 
pojistného na další pojistné období. V takovém případě 
je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši pojist­
ného a datum účinnosti této změny nejpozději 2 měsíce 
přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojist­
ník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj 
nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce ode dne, 
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období předcházejícího pojistnému období, kterého se 
navrhovaná změna pojistného týká. 

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li
pojistník o jejich vrácení. 

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa­
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh­
nout novou výši pojistného.

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 toho­
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově­
dět s osmidenní výpovědní dobou. 

1 O. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po­
jistného období. 

11. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem,
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je pojiště­
ní neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpovídající
pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

Článek4 
Změna a zánik pojištění 

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně­
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné­
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou.
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná
druhé smluvní straně.

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:
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a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistné smlouvy,

b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání, nebo 

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

1. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově­
dět ke konci pojistného období; je-li však výpověď doru­
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke 
konci následujícího pojistného období.

2. Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní vý­
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín­
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza­
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy. 

3. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná běžet 
dnem následujícím po doručení výpovědi drul1é smluvní 
straně; uplynutím výpovědní doby pojištění zaniká. 

4. Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná­
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi
pojistníkovi pojištění zaniká. 

5. Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to­
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie
přijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat. 

6. Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis­
tru vozidel v české republice nebo ukončením platnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo­
zidla do zahraničí.

7. Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce. 

8. Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez práv­
ního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; oznámí-li 
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne 
pojistníkovy smrtí, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání 
pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo 
dnem zániku pojistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému 
nenastanou dřive než uplynutím patnácti dnů ode dne, kdy 
se pojištěný o svém vstupu do pojištění dozvěděl. 

9. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrti, po­
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá­
dání společného jmění manželů.

1 O. Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odliš­
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro­
jeví, že má na pokračování pojištění zájem. 

11. Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. 
12. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného

a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne

doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují­
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení. 

13. Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvedených
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr­
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění: 
a) v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po­

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; v takovém připadě náleží pojistiteli
jednorázové pojistné celé,

b) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po­
jistné do konce pojistného období, v němž pojištění 
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá­
zové pojistné celé, 

c) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po­
jistiteli pojistné až do doby, kdy se.o zániku pojistné­
ho zájmu dozvěděl.

14 .. Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po­
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že: 
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje;

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od přijemce návrhu obdržel, 

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná udá­
lost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce po­
jistného období, v němž pojištění zaniklo; v takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé. 

15. Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu ne­
placení pojistného se neuplatní.

16. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se
Zákoníkem. 

17. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v případech
uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní­
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist­
ník právo od smlouvy odstoupit v připadě, že pojistitel
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být př, uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným
pojištěním a zájemcovými požadavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná­
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění(§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je smluv­
ní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo mu­
sela zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením. 

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně.

Článek S 
Rozsah pojištění 

Pojištění se vztahuje na případy: 
a) smrti následkem úrazu, 
b) trvalých následků úrazu,
c) léčení následků úrazu,
d) pobytu v nemocnici následkem úrazu.

Článek6 
Základní pojistné částky 

1. Pojistitel poskytuje pojistné plnění ve formě výplaty
v případě:
a) smrti následkem úrazu dle čl. 5 písm. a) ZPP, kdy

vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve 
výši pojistné částky ..................................... 100.000 Kč, 

b) trvalých následků úrazu v důsledku úrazu dle čl. 5
písm. b) ZPP, kdy vzniká oprávněné osobě právo na 
pojistné plnění ve výši procenta odpovídajícího roz­
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poško-
zení z pojistné částky .................................. 200.000 Kč, 

c) léčení následků úrazu podle čl. 5 písm. c) ZPP, kdy 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění 
odvozené od denního odškodného ................... 50 Kč, 

d) pobytu v nemocnici následkem úrazu dle čl. 5 písm. 
d) ZPP, kdy vzniká oprávněné osobě právo na pojist-
né plnění odvozené od denní dávky .................. 50 Kč. 

2. úrazové pojištění je možno sjednat od jednonásobku po 
celých násobcích až do výše trojnásobku základních po­
jistných částek, denního odškodného a denních dávek uve­
dených v odst. 1 tohoto článku. Pojištění se sjednává vždy 
buď pro všechna místa k sezení, jejichž počet je uveden 
v technickém průkazu vozidla, a to na stejné pojistné část­
ky, denní odškodné a denní dávky nebo pouze pro řidiče. 

Článek7 
Pojistná událost 

Za úraz se pro účely pojištění považuje výlučně takový úraz, 
který vznikl při provozu vozidla uvedeného v pojistné 
smlouvě nebo v situaci s timto provozem bezprostřed­
ně související, k němuž došlo: 
a) při uvádění motoru do chodu bezprostředně před

jízdou, 
b) při nastupování do vozidla bezprostředně před

jízdou nebo při vystupování z vozidla bezprostředně
po jízdě, 

c) za jízdy vozidla nebo př, jeho havárii, 
d) při krátkodobých zastávkách za účelem odstranění 

běžných poruch vozidla vzniklých v průběhu jízdy,
pokud k úrazu přepravované osoby dojde ve vozidle
nebo v jeho bezprostřední blízkosti na silniční ko­
munikaci.

Článek 8 
Pojistné plnění v případě smrti následkem úrazu 

(SU2, SU3) 

· V případě smrti pojištěného následkem úrazu, která je po­
jistnou událostí podle odst. 1 čl. 40 VPP, vzniká opráv­
něné osobě právo na pojistné plnění ve výši konstantní 
pojistné částky pro případ smrti následkem úrazu ujed­
nané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné události. 
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Článek9 
Pojistné plnění v případě trvalých následků úrazu 

{TNU2, TNU3) 

1. V případě trvalých následků pojištěného v důsledku úra-



zu, které jsou pojistnou událostí podle odstavce 2 článku 
40 VPP, vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění ve 
výši procenta odpovídají

c

ího rozsahu trvalých následků 
pro jednotlivá tělesná poškození z pojistné částky pro 
případ trvalých následku úrazu ujednané v pojistné 
smlouvě ke dni vzniku pojistné události. 

2. V případě, že rozsah trvalých následků úrazu přesáhne 
25 %, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle Ta­
bulky progresivního pojistného plnění trvalých následků 
úrazu, která je přílohou těchto ZPP. 

3. Rozsah trvalých následků se pro jednotlivá připojištění 
stanovuje podle Oceňovací tabulky trvalých následků 
úrazu (dále též „tabulka OTTN"), která je přílohou těch­
to ZPP. Není-li trvalý následek v tabulce OTTN uveden, 
stanoví se jeho rozsah podle trvalého následku uvede­
ného v tabulce OTTN, který je přiměřený povaze a druhu 
uplatňovaného trvalého následku. 

4. Pojistitel. má právo tabulku OTTN měnit či doplňovat 
v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně či 
doplnění tabulky OTTN infomnuje pojistitel pojistníka 
zveřejněním upravené tabulky OTTN na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTTN, má právo pojištění vypově­
dět s měsíční výpovědní dobou do 1 měsíce ode dne zve­
řejnění upravené tabulky OTTN. Aktuální tabulka OTTN je
k dispozici na internetových stránkách pojistitele. 

5. Jestliže je v tabulce OTTN uvedeno procentní rozpětí,
stanoví se procento odpovídající rozsahu trvalého ná­
sledku tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídalo po­
vaze a rozsahu trvalého následku. 

6. Pokud úraz zanechá více následků, procenta odpoví­
dající rozsahu jednotlivých trvalých následků se sčítají. 
Pojistné plnění za trvalé následky jednoho úrazu odpo­
vídá však nejvýše rozsahu trvalých následků 100 % podle 
tabulky OTTN. 

7. Rozsah tNalých následků se posuzuje po jejich ustálení.
V případě, že se neustálí do 3 let po úrazu, vzniká právo
na pojistné plnění ve výši procenta odpovídajícího roz­
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození 
na konci této doby z pojistné částky pro případ trvalých
následku úrazu ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události. 

8. Pojištěný je oprávněn každoročně, nejpozději však do 
3 let od pojistné události, znovu požádat o stanovení 
rozsahu trvalých následků úrazu, pokud došlo k jejich 
podstatnému zhoršení. Pojistitel je v takové případě 
povinen poskytnout pojistné plnění ve výši rozdílu mezi 
aktuálně stanoveným pojistným plněním a původně 
stanoveným pojistným plněním ve lhůtě stanovené 
v odstavci 6 článku 21 VPP. 

9. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgá­
nu, které byly poškozeny již před úrazem, je procento 
odpovídající rozsahu trvalých následků sníženo o tolik 
procent, kolika procentům odpovídá předcházející po­
škození určené též podle tabulky OTTN. 

1 O. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úra­
zech téže končetiny, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se 
jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným v tabul­
ce OTTN pro anatomickou nebo funkční ztrátu při slušné 
končetiny, orgánu nebo jejich částí. 
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11. Je-li trvalým následkem ztráta končetiny nebo její části,
která si vyžaduje protetické náhrady, či ztráta končetiny 
nebo její části nebo takové ochrnutí těla, které si vyža­
dují používání invalidního vozíku, zvyšuje se pojistné 
plnění o 1 O% této částky. Pojištěný je v takovém připa­
dě povinen předložit potvrzení vydané poskytovatelem
zdravotních služeb s příslušnou specializací o tom, že 
potřeba protetické náhrady nebo invalidního vozíku je 
z lékařského hlediska opodstatněná.

12. Stupně omezení rozsahu pohybu kloubů pojištěného 
jsou stanovovány v porovnání s rozsahem pohybu páro­
vého orgánu, u nepárových orgánů v porovnání s fyzio­
logickým rozsahem, následovně:
lehký stupeň: omezení hybnosti kloubu o 1 O - 33 %

ve všech rovinách pohybu; 
střední stupeň: omezení hybnosti kloubu o 34 - 66 % 

ve všech rovinách pohybu; 
těžký stupeň: omezení hybnosti kloubu o více než 66 % 

ve všech rovinách pohybu. 

Článek 10 
Pojistné plnění v případě léčení následků úrazu 

(DOU3, DOU4) 

1. V připadě úrazu pojištěného, jehož následky si vyžádají 
nezbytné léčení alespoň po dobu 8 dní a který je záro­
veň pojistnou událostí podle odst. 3 čl. 40 VPP, vzniká
pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši denního
odškodného ujednaného v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události vynásobeného tabulkovou do­
bou léčení. 

2. Pojistné plnění se v závislosti na počtu dní, na základě 
kterého je stanoveno, upravuje podle Tabulky progre­
sivního pojistného plnění denního odškodného, která je
přílohou ZPP. 

3. Tabulková doba léčení pro jednotlivá připojištění je uve­
dena v Oceňovací tabulce denního odškodného (dále 
též „tabulka OIDO"), která je přílohou ZPP. Není-li ná­
sledek úrazu v tabulce OTOO uveden, stanoví pojistitel
tabulkovou dobu léčení podle následku úrazu uvedené­
ho v tabulce OTOO, který je přiměřený povaze a druhu
uplatňovaného následku úrazu. 

4. Pojistitel má právo tabulku OTDO měnit či doplňovat 
v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně či 
doplnění tabulky OTOO informuje pojistitel pojistníka 
zveřejněním upravené tabulky omo na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
přislušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTOO, má právo pojištění vypově­
dět s měsíční výpovědní dobou do 1 měsíce ode dne zve­
řejnění upravené tabulky OTDO. Aktuální tabulka OTDO
je k dispozici na internetových stránkách pojistitele. 

5. Zanechal-li jeden úraz pojištěnému několik rúzných ná­
sledků, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze za ten 
následek úrazu, jehož tabulková doba léčení je podle 
tabulky OTDO nejdelší.

6. Pokud je doba léčení daného následku úrazu delší než
tabulková doba léčení uvedená v tabulce OTOO, vzniká
pojištěnému právo na pojistné plnění za prodlouženou 
dobu léčení stanovenou pojistitelem pouze za podmín­
ky, že tato doba léčení překročí tabulkovou dobu léčení

alespoň o 18 dnu a že prodloužení léčení bylo způsobe­
no některou z následujících komplikací: 
a) infekce (bakteriální zánět lokální nebo celkový při

proniknutí infekce ranou); 
b) osteomyelitis (zánět kostní dřeně způsobený bakte-

riemi):
c) osteoporosa (úbytek kostní hmoty); 
d) osteomalacie ( .. měknutí kostí"); 
e) Sudeckův syndrom po znehybnění končetin fixací

(projevuje se bolestí a zánětlivým postižením až 
osteoporosou kostí, aseptickou nekrosou); 

f) plicní embolisace při zánětu žil způsobeném tlakem
a/nebo znehybněním fixací; 

g) nekrosa kůže vzniklá tlakem fixace; 
h) pakloub (nesrostlá zlomenina zhojená tzv . .,paklou-

bem");
i) píštěl po osteosyntezách a/nebo osteomyelitidách;
j) infikované hematomy vzniklé v souvislosti s úra­

zem;
k) zánět žil dolní končetiny po fixaci sádrovým obva­

zem nebo po znehybnění dolní končetiny jiným
způsobem (pojistné plnění je stanoveno za tabulko­
vou dobu léčení uvedenou v tabulce OTOO navýše­
nou maximálně o 60 dnů doby léčení);

I) poškození nervu potvrzené EMG vyšetřením vzniklé 
v souvislosti s úrazem, které má za následek delší 
časový úsek ke znovunabytí funkce nervu (pojistné 
plnění je stanoveno za tabulkovou dobu léčení uve­
denou v tabulce OTOO navýšenou maximálně o 60 
dnů doby léčení).

7. Pokud je léčení úrazu zahájeno tak, že tabulková doba
léčení nebo prodloužená doba léčení skončí po uplynutí
1 roku od okamžiku úrazu, vzniká právo na pojistné pl­
nění stanovené na základě tabulkové nebo prodloužené
doby léčení pouze do toho dne, kterým uplyne 1 rok ode
dne úrazu.

8. V případě léčení zlomenin osteosyntézou se tabulková
doba léčení prodlužuje o 14 dnů; na vynětí kovu a ná­
slednou léčbu se ustanovení odst. 7 tohoto článku ne­
vztahuje.

Článek 11 
Pojistné plnění v případě pobytu v nemocnici následkem 

úrazu (NU3) 

1. V případě pobytu v nemocnici, který trval nepřetržitě
alespoň po dobu zahrnující 3 půlnoci a který je pojistnou 
událostí podle čl. 44 odst. 2 VPP, vzniká pojištěnému 
právo na pojistné plnění ve výši denní dávky pro případ 
pobytu v nemocnici ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události za každou půlnoc strávenou 
v nemocnici v souladu s čl. 45 odst. 2 VPP.

2. V připadě, že počet půlnocí strávených v nemocnici pře­
sáhne 90, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle
Tabulky progresivního pojistného plnění hospitalizace 
úrazem, která je přílohou ZPP. 

Článek 12 
Výluky z pojištění 

1. Vedle výluk z pojištění uvedených v čl. 14, 15 a 42 VPP se 
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úrazové pojištění nevztahuje též na úrazy: 
a) k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych­

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyšší
rychlostí, zajíždění, atd.), 

b) osob, které se přepravovaly na takovém místě vo­
zidla, které není podle obecně závazných právních
předpisu určeno k přepravě osob,

c) osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno
neoprávněně,

d) k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního
stroje.

2. Odchylně od čl. 14 odst. 1 písm. c) VPP se ujednává, že
pojištění se nevztahuje pouze na úrazy vzniklé v souvis­
losti s jednáním pojištěného pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropní látky. 

Článek 13 
Omezení povinnosti pojistitele plnit 

Pojistitel může vedle připadů uvedených v čl. 14, 15 a 42 
VPP rovněž omezit pojistné plnění: 

a) jestliže vozidlo použilo v okamžiku pojistné události
více osob, než je počet míst k sezení podle technic­
kého průkazu; pojistné plnění se v tomto případě
snižuje pro každou jednotlivou osobu v poměru
počtu míst k sezení k počtu osob vozidlem dopravo­
vaných,

b) snížením až o jednu polovinu, jestliže osoba, která
utrpěla úraz, nebyla při pojistné události na sedadle
připoutána obecně závazným právním předpisem
předepsaným bezpečnostním pásem nebo dět­
ským zádržným systémem (autosedačka).

Článek 14 
Hlášení pojistné události 

1. Dojde-li k úrazu při dopravní nehodě, kterou jsou účast­
níci silničního provozu povinni podle obecně závazných
právních předpisů policii oznámit, je třeba pojistiteli do­
ložit tuto skutečnost zprávou policie o výsledku šetření.
V ostatních případech je třeba vždy doložit, že k úrazu
došlo za okolností uvedených v čl. 7, 17 nebo 27 ZPP.
Za pravdivost takového dokladu odpovídá oprávněná
osoba.

2. V připadě smrti je oprávněná osoba povinna neodklad­
ně pojistnou událost pojistiteli nahlásit a zaslat úředně
ověřený úmrtní list. Pojistitel může po oprávněné osobě
vyžadovat další podklady, které jsou nezbytné pro po­
souzení rozsahu pojistného plnění. 

Článek 15 
Doručování 

Odchylně od čl. 4 VPP se ujednává: 
1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá

písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti­
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě
a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli.
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné .smlouvě
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistíte-



li sdělili . Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet. který pojistník 
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník. po­
jištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele. které jim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence. ale lze je doručovat i osobně. Peněžní 
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů. 

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí. pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro­
středkovatele: Peněžní částka určená pojistiteli je doru­
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele. pokud je oprávněn 
k jejímu přijetí, nebo dnem. ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostledkovatel. pokud je oprávněn k její­
mu přijetí. potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Pn 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov­
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí. 

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát') se považu­
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem. kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov­
ní licence. který adresáta VfZVe, aby si ji VfZVedl. Pokud 
si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl, považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena. i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl VfZVednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z dQvodu hospitalizace, 
lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo z jiných závaž­
ných dQvodů . Peněžní částka určená adresátovi při bez­
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účet adresáta a při platbě prostřednictvím držitele poš­
tovní licence.jejím předáním držiteli poštovní licence. 

4. Doručování podle odst 2 a 3 tohoto článku se týká zá­
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta . Písemnost zasílaná prostřed­
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr­
dí·li toto doručení ten. komu byla určena . 

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinné podobě, opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst 2 a první věfy odst 3 tohoto 
článku je možné na základě předchozí písemné a oběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich přijetí. a dále též v připa• 
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů· 
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky. 

Článek 16 
Závěrečná ustanovení 

1. Pojistník prohlašuje, že všechny jeho odpovědi na pí• 

51 

semné dotazy pojistitele týkající se úrazového pojištění 
jsou pravdivé a úplné . Je si vědom toho, že nesprávné 
nebo neúplné odpovědi mohou mít za následek odstou• 
pení od smlouvy nebo snížení či odmítnuti pojistného 
plněni ve smyslu Zákoníku a VPP. 

2. Pojistník je povinen pojištěného poučit. že v případě 
úrazu pojištěného, pokud je uplatněn nárok na pojist­
né plnění. je pojistitel oprávněn požadovat údaje o jeho 
zdravotním stavu (srov. článek 20 a 21 VPP). Tyto údaje 
jsou z hlediska zákona č. 101/2000 Sb .. o ochraně osob­
ních údajů, v platném znění, tzv. citlivými údaji, k jejichž 
zpracovávání potřebuje pojistitel výslovný souhlas pojiš­
těného . V případě odepření vydání takového souhlasu. 
jehož důsledkem by byla nemožnost rozhodnout o ná­
roku a výši pojistného plnění. neběží lhůta uvedená odst. 
5 článku 21 VPP . 

3. Uzavřením pojistné smlouvy pojistník zprošťuje pro pří­
pad vzniku škodné události orgány státní správy, policii. 
orgány činné v trestním řízení a hasičský záchranný sbor 
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet 
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto­
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými důkazy 
shromážděnými jinými pojistiteli v souvislosti s šet· 
řením škodných události majících vztah k pojistnou 
smlouvou sjednanému pojištění. 

3. Tyto ZPP jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. úra• 
zové pojištění se dále řídí příslušnými ustanoveními Zá­
koníku a VPP. 

Článek 17 
Doložka o informačním systému ČAP 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému české asociace 
pojišťoven (dále jen „ČAP") s tím. že tyto informace mohou 
být poskytnufy kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému . Účelem informačního systému je zjišťo· 
vat, shromažďovat. zpracovávat, uchovávat a členům ČAP 
poskytovat informace o klientech s cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky. 

Článek 18 
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů 

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po• 
jistitelem v rozsahu jméno. příjmení, adresa. datum naro• 
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů. produktů dceři• 
ných sesterských společností pojistitele a jiných poskytova­
telů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku pojištění. Udělení souhlasu není podmínkou uzavře• 
ní pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat. 

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014 

li 
PŘÍLOHY ke zvláštním pojistným podmínkám
pro úrazové pojištění osob ve vozidle -ALLIANZ AUTOFLOTIL V 2014 
platnost od 01.01.2014 

I. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU

Rozsah tNal i:h na'-!�dkU ú•azu I 
r-

"cO"I? _-. 

L..,;;,.. -. . .'��=-� ------

•· ... ,i 

ProceNo po 1qneho p!n�ní I 
1% ·-- Š.% 
10t··-··, 

15-% 
•. i20.% 

25% 

r 

1 .,c·3.oi, .. 7--·, 
_., ____ 4š% . :, .. 

r ... ;��:i,. · :� __ J,�: . .. :�.: > .•. ;...r ____ ..c 

PíO(e'l!G DOJIStného plntiH 

150•%. 
.,. - 1·1Š'% - ·-•··" 

• . . .200% · 
•. - .. 225:%-· ... ,.,. 

250% 
30();%� . :ÍSO:% - .. ,·;•, 
400·%. 

;,., •. · •.• �� ·-' , J 105% 
( .. ,... 50:l," __ . ,. ·.! 125% I ,.. ..' •-··•··•�u·, • 
Procento pojistného plnění pro neuvedené hodno fy rozsahu trvalých následků úrazu se stanovuje lineárně dle výše uvedené tabulky. 

456'.i' ... --·-: · 
'1,... -----,.,�t ·-·· -· �soo:� .. _ -· ·=

li. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ DENNÍHO OOŠKODN�HO 

Počet dni na zál ladt i ter{:ho Je stano,eno POJ :;tné pl"&ní ____ l
r:----- -·-·· . , 1--i§.- . .. ·»�a· ..,_ =·· 

P Qcťnto 02'J'"!ílcho �lnčn1� 

50%Í�00% 
··--ioo"i 

200%��. 
j � , ___ .2t:� 
j 

--· -� 
si1._-:1iiti 

:·��1:�t: ..
!.:.:.:..·�-

,.,. ·�- 24fdtl!!�-:-. ··--•• '. 

300·% 
40Ó%
500% 

• Pojistné plnění se upravuie následovně: 
• do 28 dnů za každý den 50%denního odškodného(pokud pojistná událost nastala před uplynutím prvního výročí); 

•do 90dnú 
• do 160dnů 
• do 200 dnů 

•do240dnů 

• do365 dnú 

za každý den 100 %denního odškodného (pokud pojistná událost nastala na první výročí nebo později) 
za každý den 100 % denního odškodného 
za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného. za každý další den 200 % denního odškodného 
za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního 
odškodného, za každý další den 300 % denního odškodného 
za každýdendo90dnů 100%denníhoodškodného.za každýdenod91.do 160. dne 200%denníhoodškodného. 
za každý den od 161. do 200. dne 300 %denního odškodného, za každý další den 400 %denního odškodného 
za každý den do 90 dnú 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % dennlho 
odškodného.za každý den od 161. do 200. dne 300%denního odškodného,za každý den od 201. do 240. 
dne 400 % denního odškodného. za každý další den 500 % denního odškodného 
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Ill. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PŘI HOSPITALIZACI ÚRAZEM 

Počcr p: ln:,cí ,;;r2,\�ny:l1 v nemc( n1c1 

�-�-��-_�;,:�t: -..--·---� 
I .• ,,.1,,,., 161-2�,· � .I 

• ·•·-•!

i . �--201 ·?:>1P. , . . i 
r --""'i4, a vfa:-- 7·-

� Pofistně.plnění s� Z',)'ŠUje následo��ě: v.,
.
, - ' > ' 

• do 90 dnů za každý den 100%denní dávky 

P c::ento porstnéha plnĚnt 
100% 
200·% 
300% 
,400% 
500% 

• do 160 dnů za každý den do 90 dnů 100% denní dávky, za každý další den 200%denní dávky 
• do 200 dnů za každý den do 90 dnů 100%denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200%denní dávky, za každý 

• do240dnů 

• do 365 dnů 

další den 300 % denní dávky 
za každý den do 90 dnů 100%denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200%denní dávky, za každý 
den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za každý další den 400 % denní dávky 
za každý den do 90dnů 100%denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200%denní dávky.za každý 
den od 161. do 200. dne 300%denní dávky, za každý den od 201. do 240. dne 400%denní dávky, za každý 
další den 500 % denní dávky 
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l Úplný defektv klenbě lební v.rozsahu do 2,cm2 

2 . Ůplnýdefek.tv klenbélebnív·rolS<lhudo,10cm• · 
3. Úplnýdeíekt;klenbě lebnív.rozsabu·přes 1iícriiT : · . , , · .. 

-- 4 , Vážné mqzk�é poru� a d�!MiÍ;pÓruclÍypo,1ěžkémi)GTa'něnihlavÝ.,(?oivrreio,n��oiog�ijňa:p�chiatriČ� 
•.�etřením) · _ _ •" . . . : · , 

S TiaÚ�atická poruc:ha ri,ního �r.u�k�ho S\1/P�ě • ., - ,� .. • :., • . . -� ·- , - !,.

6' Traumatická pÓru�ha lícního
0

nervu'těžliého".š1upně ' ' 
·-

� .. -••. 
·••. ·--

7 TráumaÍické,po!_kození.)rOjklannéhoneiwle(lkét1ostupriě · . " -:,,, · -� · 

• ·a�·rrÚmáti�oruch:ívojkianňěiiorie,v1í'Štřérl'ri;IÍÓŠt�prÍě __ , ,---------'-

9" rrau"ma�,liá porucha trojklannél\c, ne,v,wÍěž�ého,stÚpně _ .. 
.• I' • 

- - \ -,, • ., ••�. ' • •• O ,..,,,.__ -••-. , ... ._ --�OWL•--,,1> 

1.0 :P�kozeníotiličeje-prO'lázenéfunkčnírni;pé>N�hamiléh��ho stupně _ !, .-. ·'- •· . ' -·-••.,., , ..... - -'' -. - - -.�- .--•-· -.... ,., .•.. �-------:- .. ---····:-· -·-..... --r::-:...---.-··-�."'"'.""""'�� 11 ,.Poš.kozéní.obli(eje próvázené'fuQk�A[rni,porygia·mi�t{edpj�o.stupně . · •• ··! .. ·• . ·,c' ', · • ···,,,'. 
ď }i",:'?óškÓzei,Í'obl��je proÍ,áze�éiuri�lnimi p;r��i,t��é��:š1�pnr . 

.
• ·-:;�

-:
::-�� ·-.:� ;;;:: .. ;:::::-

"" 

.. 
13 Moikwá'Ríště(P.?.PD!aněníspodinylebníJl\�ret. · • · · · 

Porariěnf.nosu 

-,4 'zi;;ia-�roni"nosú'
. '·. 

--�,-:. .•
··is -:Ztráta celé'i,;;"ňosu bez porvtf;,, �ání 

i 6 'Ztráta celého AOSU s poruchou dýchán( . . . 
Í
.
7 '0ef��-nosu,s funkčně:významí,ouporué,houprµc(1Ód9q.s1i -

. 

18 Chronický a trofický zánět sliznice.no.sní po pcl�ptání neb.o pppál�ní 
· 

. _ . � ---•---,-� --.�. - -- . ~· •-r�-�-·- ;--�---------.--.. ---··--:--·---�- ___ ............ -r=-·--�,. .... ..., 19 _. Per/ora�·nosni,pfepážky. · 
. , ·,.. . ... , · 

. •. · 
20 ČhrÓnickýhnisavj,poúra�ovýiáriě_t·véÍllejších nosríích dutin 

. 
� : �,. _:·�·- Z-�'. _' � 0 

• --- • ., • 

·21'"úplná ztrátaé1thu(poµzelásteiiiá.neníplněna) 
·, • -··:'.�"';,;,_•:i :•::-·-· ··: � :.,'.':'. 

2�•.ťJplnáztrátachuti'(pouzetástečná,�ní:pl��na) ' < · .,,, - �- • . . 
. 

." ·".' '. ,•, • 
Póraněníóká 

· · · ' 
. 

· · - ' · ' 

Pií úplné,ztrátě zraku nemOže hodoocení,cel� TN'.činitna,j��íií'ók��ícě.néi:•2š'% a.n�.dri.ihém>JfČe,než isi 
"i°J'';'LÍpÍná Zl�tazraku na jednÓmokG • ' ---...•. ," - ··•-·· - .- ---···-,.--�,,...�� .. ,·-·-,-··�,-- --- ·-

i
-

24 Úplnáztrála;aku,nadrutiémo�,. , . · . · . - · -:-:- � , � · 0 , 
' 

T!Vali�kození uvedénáV.položkáéh2Útaž,37, 39,4iji43�sevšakhodno[í.i:nad,;�h�nícj: ,, ·--· -- --. 

25 ·z;anění.� měla za následeksnízeníostrosti:Írakovése,fuÍdoo,ii.pod[e pom�r{é:;bulky.č i .. -
26 . �'anátom�ku Ztřátu nébo.�1íóli"i0ka se pÍ�tá;keZj�iěřiéi\Od;ótě ".iř;ai'i;:ái<�'.mérii.eim/lsif -

-
-.,,.: -�-, • --i 

27 · Ztráta čočky_najednom oku,(V!!etně,porud1/akqmodie) pfi,snášenl�\i,koníákt'nítočkyalespoM hodill)'den� 
, ·2s Ztráta.-!očky na jednom qku(vtetně POf\/Cl,y,.Íkomodaée)' pfi�nášenlivostik9ntaktri/focl<y.měně néž�hod/Wdenně 
29 'z1r.ÍtÍtočkynajf!Jnom.okú(včetněporud1tiÍkqmo<!ace) pfilúp]Aé,nesná�n\ivo5!iÍk9ň��nj!��y'--

. .• ·, .- , , 1 
3 0' Ztráta čočkyoboÚ oó(vtetně poruchyalromooace), není,\:zra.ková ostrost saf,a�ko.ú.kórekci'horšr;než.6{12' "''""';.,,... · )_ 

_: , Je-li·horš\,stanoví:;e%podle po{T1ocně .tabulky,č,- 1,a p�tává :;ell0·%ta oblíže z noleAíafáktiqékorek�é. ::-0 · 
� 

:Ú''JraÚma)ickáporuchaokohyb_11j,ch.neMl,nebopÓrucihar�no,v�(o/oiobylin9t�5'(aj� , : '·. ·- ' •• '. ;c, 
. 32 '• Končentrickéomezenízomého pol�následkém\Ú/i!ZU�:hod�o\;QOd�-P,ÓCQOOrÍ�á-bu,lkyč.í." .. :··,: .•• : .. 
"'j3 .. Osta!f1Tc;ineze;í zorného pole i tíóiin9��ipÓmocně·iabuÍky�j-· •. .. --,-•.;-:-;-:-• -· 
34 1 Poruiel'\í�nkhodAostislznýd,c�najednomoku i"' � " � -� · · · · · · · 

35 -i Porušení pn,lchodnosti slzných cest na:obou:ooch . -� _ " 
. - 3,6 ' {j;ybné postaveni brv operati\.TÍ� Q�kerigfll'.ateli ná,�llQm q(ý 
• . 3 7 '· Chybné postaÝěn(brv opera�ě-ne�1Natélné.ná'obou očíéf1 ·-�· -· 
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39 Deformace zevního segmentu a jeho oko IT vzbuzující soucit nebo ošklivos, též ptosa horního víčka, pokud nekryje zornici 
(nez��leod poruchy visu),prokaždéoko 

40 Traumatick.l porucha akomodace jednostranná 

Qd2l
í d.9. s I 

41 Traumatická �ha akomodace oboustranná 
.. 42 •. Lagoftalmus postraÚmatický operativně nekorig011ateln

{
jÉdnostranný 

43 · Lago!taÍmus postraumaÍický operatMlě někor�ovatelný oboustranný 

n7 
r:s-7 

..... :_LA. j 
.. J.lL] 

· · Pii hodnocení podle položek42 a'43 nelzesoučasněhÓdnotit podle po�žky39 
. 44 ,·Ptosa horního vi�ka (u vidouóho oka) operativně nekorigO\latelná, pÓkud k,yje. zomiČijednostranná 
45 Ptosa horního víčka ( u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná, pokud k,yje zornici Óboustranná 

Poranění ud,a 

46 Ztráta jednoho boltce 
47 · Ztráta obou boltců 
48 Trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevně sekundárníiiÍfekce 
49 Chronický hnisavý zánět středního ucha prokázaný jako následelc úrazu 
50 NahÍucliÍost jednostranná lehkého stupně . . . . .. . 

s·1 Nahl�chÍost jednoŠtranná stfedního stupni
° 

52 Nahluchlost j<!dnostranná těžkého stupně 
53 · NahÍuchloŠÍ.oboustranná lehkéhÓ �u pně 
Š4~··Ňihlu.chÍost oboustranná stfedního stupně 
55 Nahluchlost otióus.tranná těžkého stupně 
56 Ztráta sluchu jednoho ucha 
57 Ztráta �uchu druhého ucha 
58 : Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu 

59 Porucha labyrintu jednostranná podle stupně 

60 Porucha labyrintu oboustranná podle stupně 

éoraněni zubu 

Ztráta zubO nebo jejich �sti vedoucích ke �tě vitality zubu. jen nasiane-li pOsobením zevního �Ji 
61 Žtrátajed.:.000zubu · 

· .. · - • 

62 Ztrata každého dalšího zubu 
63 Ztráta části zubu. má-li za následek ztrátu vitality zubu 
64 Ztráta. odlomení a poškození umělých zubních náhrad a dočasných (mléčných) zubO 

Poraněni�• 

65 Sta-,y po porarění jazyka s defektem tk.lně nebo jizevnatými deformitam\ jen pokud se již nehodnotí podle položek 69 až 
72 

PORANĚŇI IOIJ(l) . 
.• . -. . •

66 Zúženi hltan.; nebo pM!uW:e lehkého stupně 
- 6 7 ·zúiení hrtaQU nebo průdušnimtfedního stupně 
• 68 Žúženi hrian_u nebo prÓdušnice těžkého stupně 

Podle polož�68-nelze současněoc�t při hodnocení podlé položek 69 až 73 
69. Po,jrazcM! porucha hlasu 
70. Ztrata hlaiu (afonie) 
71 Ztráta mluvy-následkem peškození ústroJ1 mluvy 
7 2 • Zb'!ení r,;iuvy následkem pošlc�ení ústroj mluvy 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) 

&llllliWiihf4ffii 

73 Stav po tracheotomii s trvale zil',!edenou kanylou 
Při hodnocení podle položek 73:nelze současně hcxinotitpodle položky,68,ne·� pÍxÍle polože�69 až'72 

PORANĚNÍ HRUDNÍKU 

74 · Omezení hybnosti hrudni'ku a snlsty.pÍíc a stěny tvudni klinidy OÝ.ěřené lehkého stupně 
i-i;' Omezení't,;bnosti hrudníl<u a srů� plic a stě��dntkli�iZJi<'Miř-e�-sď&i��stupně 
76 'ónie�enl hybnosti hrudrÍ�� a,srO�� piic a stěn';i;iui

i
ní klí;.;icky�te� tižkého'stupAě 

-· .. . -- . .... ,. ·---... ,_., -•··"., _, ., - .. -
77 , Jiné následky,poraněoi plic podlestupně porušeni funkce a rozsahu jednostranné 

�........ . ...... -------·- ·-�-- -�... ..... 
78 Jioé nasledky poranění plic podle stupně,porušení funki:e-a rozsahu oboustrap� , 

79 Poruchy Stdefoi a cévní (pouze po přímém poraněni) ldinickyověřerié podle-stupflě poru!:ení funk�e 

80 : Píštěl Íicnu 
's.1. Poú_r�:�zúž�níjicnu leh�ého st�P'!_ 

82 PoúrazOllé zúžení Jicnu sú'edního stupně 
-, .... -

83:, Poúrazové zúženi,jícnu těžkého stupně 

PORANfNi iiAioiA, DOLNf{.ÁsTI ZAi:í, BĚofŘŇÍPAruEA'PÁiM ·- -· 
84 • Poo.Jšeni blišrú stěny pr�ené pElfušenim bňšniio.i;;, ·-

85 Poru!enl funkce, trávicich org�nů podle stupně poruci)y a výživy 

86 Ztr�ta �zíoy 

87 Sterilorální píštěl podle sidla a rozsahu reakce v okolí 

áii"'Nedom}i<avost�tníchsvěračů část&ná· 
89 · Ňedo�st fitních S\'ěraál ú�ná 
90' �ra;ové z�eri-kone<'.nii.7 neboř� Íěl,kéÍ-,o stupně· ·• · · 

·g1·Poú-řaž<1-ié zúi�ii-koněi�'h,-net
i
ořftitěžkého stupně 

PoranÍ�i'�ových a poii�vnidi oř�no 
.:. ... 

92 Ítráta j!!dné ledvi� 
93 Ztráta obou ledvin 
94 Poúrazové následky poraněni ledvin a močO\lých EeSt�étně chronitké druhotné infekce·lehkého,stupně · 
95 Poúrazové následlot pp ranění ledvin a-moče>lých cest včetně chronické druhott;ié infekce stfedruno stup� · 
96 Poúrazcwé následky poraněri ledvin a močO\lých cest včetně chreniGké druhotn{ínfékce těžkého stupně 
97 Pištěl močOllého ��enebomočO'Jétrubice • • ·- -···· - - ... ·---

Nelze sou{asněhodnotiqxi<l'1eiioGi\:y,94až96 ... •.. � --- ,. ··�,· 

98 ·zirátajedOÓhovarlete (pfi kryptorciiŠnu sě�ooií �ko ztrátáobouva;lat) ... ~ .. 
ii9''zttá';.;obouvarlat�bozirát.1.po1m doióž�;;,;,i���moo-i'šiét 

100 Ztrátaobouvariat nebo ztráta potence doložená sex�ogický,;nv.yšetřenim od46.do601et 
"i 01 ziiita"obo�,variat ne.bo-ztr�tl pote� 'c!oioie��Úclogid,ým .yšeďěnlm iiaci�oiét''• -· 
102 Ztráta pyje nebo závažné deformitydo.45 let 

,. . . 

103 , Ztráta pyje nebo závažnédeformity.od46'1?601et 
104: Ztrátapyjcneboz�ílédeformitynad60let 

Je-u'hodnoceno podle,polož�k 10i!,až 10�. n�zeseučas�ě-hodnotit·ztrátu,potent�podle.polož�k 99,.iž 1Q1 
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•mm

0oúraz0vé deforma 

Poranění páteře a mlchy 

106 'Omezení hybnosti páteře-lehkého stÚpně 

107 . Omezení hybnosti páteře sliedniho stupně 

TNU2/ 
TNU3 

% 

00 10 
do�( 

l�_mJ
r�·,1 i,.,Jf.Q..i5-J 
,, od'25 'J 
l�i2-

;09 , ��raz;;é-������n; p�t�ře� ;í�hy, míš��h
·
p� a kořen�� ;,,,��;·obj;ktivní�i �z�ky pp�š��í r���;�:lehké�� s�pn� _ [�: j 

1'10 Poúra�_ové.poškození páteře,rníchy,rníšních plen a kořenú-s:ttvalými objektivními p1íznaky.porušení funkcestfedního
. . crs ..l 

108 • Omezení hybnosti páteře těíkéhost\Jpně 

slupne · db 40 
_ �.11_ ��razavé' p�

-
kozenl páteře, míchy, míšních p'.en a koře_nů s�lým; obj�ktivními p�znaky poru��í;urikce t�ké� �l�p�ě l�� ] 

Por;mění pánve 

112 · Porušení souvislosti,pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen do 45 let , 

J· 13 Po rušerií,sowislosti p,lnevniho prs.teJ'l(e s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen nad 45 let á u mužů 

PORANĚNÍ RAMENE A �AŽE (NADLOKTÍ) 
ÚVedené hodAOty-se 1/Ztahují na_praváky. U.leváků pláti hodnocení opačné, 
1:14' Ztráta horní kcmetinyvrarnenním kloubu nebov oblastirnezi'loketníma ramenním kloubem.�vpravo· 
115 Ztráta•homíkončetinyv ramenniin. kloubu.nebo v oblasti mezi loketním a ramenním-kloubem• vÍevo 
116 •. Qplná ztuhlost ramenev-nepliznivém postaveni ( úplna abdukce;addukce nebo-postavení jim brtzkáj

°
. vpravo 

[��,1
"-��­

-� 
I d_.2_�J 

50 

LifJ 
[,,, l�, l

-1'17 • Uplná ztuhlost ramene.v,nepliz�m postavení.(úplná abdukce, addukce nel!o postavení ,jim bITzká)-vlevo Ucti .J 
�:,·a· Úp lni zt�hlost ramene v pii;rnivém posraveninelÍov poŠtaveníjemu bITzkém (od�žeriiď�až 70?, �Fedp.°iini AiJ• &45° a r;7 
· vnit7ní,rot.Ke 20°) -vpravo · 

. L � 1
-1 ;9 -r QÍ,lná ztulÍIÓst raméne�.pnznivém postavení nébov post�Oí jemyblízkérri(odiaže,nifo0ai10°: předpažení 40" a

i 
4šóT 

-

vnitřní rotace 20°)-vlevo

. 

· . . !', .,�:_=1 
-í20, OrriezenÍPQhybi�ti,ramenniho �oubu lehkéhosrupnii�-liíavo ... - ····�. --· - - ' 

• 
- -

� 
-,·. 1---� 

J
_,2:i Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkéhosl\Jpně-,,ievo • �

-: .. � --: [_ 1__J 
1-22 Omezení pohyblivosti ramenního k!oubu s1ředníhostupl)ě-vpravo 

- · ···
·
-·· - • L,_..,1-Q,, I 

123 1 0mezenípohyíllivostiramenníhokloub\Jst(edníhos1upně-vlevo· ,, --:: -�. -- . C�,,J
124 Omezení,pohyblr;ostiramenniho-kloúbu těžkéhosl\Jpně-vpravo 

• ·-· .. ··• '. - - - 'c:J(] 

i2s Omezenípóhyíllivosuramenního kloubu těíkéhosl\Jpně-vlM - - -, •-.- -- - �- --:- • Of7 
1:26 · 11akloubkosti pažní-vpravo • - .. �-�,,� - . -□�
Ji7 Pakloub koslipažqí-vlevo 

• . ....
-- -·-- C�s:::J 

·;;8 0roni��záně�k?5tní dřeně,pážní kostijen po otevřený(iii Žranění,h
0
nebo po Čperatimích, zákroť�h iiutň'ých ' -

--
·-- r;;;7 

· k léčeni nasledku urazu • vpravo L� ... A 
. ·;;·9. • O,,:oni�ký.Jnět kostní dřeňě pažňí koStijen po Olevřenýchzraněnich nebo po operativní�,;· zákrociéli 'nu�ých 

-- I 2!i j' k léčení·následk.ů úrazu -vlevo . ,� . 1:3� 'Habituální�loubení ramene (alespoň.po třech jednoznačně, úrazO',ých luxacích ramenního kloubu)-vprávo 
--- -

: 131 f Habi1uální-vykloubení rame,;,e (alespo� po třech jednoznačně úrazový(h luxac1'h .ramenního lďoubu)-vÍevo 
· .1�2 'Endoprotéia raměnoího klo�bi.t . . . . 

- . 

J-33 Nenapravitelné,lo/l(loubení sternoklavikuÍární kromě piipadné poruchy funkce·- vpravo 
1�4 NenapravitelnévykloÚbení sterrioklavikulámí-kromě případné poru.chy funkce· vlevo
1-:js' NenapravÍtelné�loubení akromioldavikulární iromipnpadné•poruc/:ly Íunk,e r;,menního k�ubu .;;p,avo -

. 136 ·�Nenap,.,:.;;téi�.vykÍoubéní akromiokÍavikulámÍ-kromě pffpadrÍé poruct,ý'řunkce řa'menního kloubu -�levo ,. '. 
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�Ní.tom Á PŘEDlOlcrÍ . . . . 
137 'Í:lpÍná �tuhlost loketnlho �oub�;nepřrzn'lémposÍ�ní (Gplné-�tažení ne6o.úpl�ohQ�IÍagost�iii]in: r�iízI,ifvp.ra� : 
138 ' : Úpln�,z)uhlO$\ loketniho �oubu v Í]epliznivém;pos,táveni�apiné ·natažeqí;nepó"Jp�iohn.u1ia,p��;;i,fLrn'bJízká)'�� 
139 :' Úplná _ZI\J�losÓoketního-kl�bu v p�znivénipbst.lvenÍ(9hnuti/ úhlu 9<io'ai 95 °) ,nebo v post�ní�hjem��bITž�����vě' . 
Í. 40 · ' Ůpln1ztuhlost loketnítÍÓ kloubu v piiznivémppstavení(o�nutÍ v úhlu 90°,afosó) ·nebĎ'.,;:pÓsrave,ik'fěmu Íifiii.ý1h.iv(&; ; 
Í:4 i·., Oro�é°nfpohyblivosti loket�� ���bu lěhkéoo.srupně' .-q;ém ---, • -- .. ···-:---. ,,_ ·- - ... ---- _,,, .. ....,, 

-;;fi:' Omeze;í pohyblivosti loketního �oubu·leh�ého si;,p,:,ě��o . • .••• --�--�-· : 

143 "orňeiení;póhyblivostilok�tiiíhÓkÍoÚb�sifud/i[liosiCpn��a::ú-- --� · ::··-,•,�··.:· •. 
1ieornězení pohybWpsti lok;tníh<>ijou�u sďedníh<i:;tupri(;((l;,:,.o ., ·•·:·:··-,-·:::-·•;--: _ .-· 
145 ,Omezenípohyblivostiloketníhoi<loµbutěž�ého stupně-vpravo - , · .. ' · · · • ·· · . , '.:"�' ) 
·146 - Óm-;eňí:pohyiíi�a loketního kloubÚ těž�ého.s(iúíqi:� "':- _,,.:-- .i-- --�· .. ,-:··- ...• --· -"'7'-i 

14 7
. 
· Ópliiá ztuhlost kloubů radioulnáíl)íth.v nepíiznivémpostaverÍí nebo �;�íc/i jemub/íz\,yl:h • '1)ravo 

1-48 , úplná ztuhlost kloubu radioulnámíih'v nepříz;ivém postavení•nebov.postav�(�h•�mu 8rrz�h;��­
l 49 · Úplná ztuhlost kloubů radioulnární�h v.plizniJěrri;p<)Stavení(slřední postavejiÍ ri�tio,!eh�pronace). • vpraw 
150 'Úplná ztuhlost, k!ouba radiou[Jrr:iích .v přrÍnivéhl'pójtav.eníi(stfednÍpostayení nebo1ehkipror1acé) :v1;ci.ď '•• .. 
151 · Omezeníp�éeníaodvráceníp[edloktiÍchJsé�stupr.{:�;;rávo. -- ..• ,, , --.- .• " - --- · 

.. ÍSÍ ·omezerÍLpřivrá�ěnia odvrácení �<,dloktíiÍě�ého st:Ípfii
.
"vl�-:- -

,.i5J:'0rneiěňi.piwra,eni��ren.rprec1iow-:štfučííiiiio'.si�rifvpravó .· _,.,, ._, . . 'is.i1r0�éiénij;'r;�éeř,i,a"�rkerii�r.��ktí st�m�t�pně�-ie\/9 � :-:-: ':"-::: ==··--�-c·---

155 · Omezení p_rivrácenía odvrá,enípíedloktí1,těžkéhostupně-�r.m' � i, ,/'. . ·_ · .
. . , 

156 ·, Orriezení·přivrá,enía·odvrá,ení;P.ředloktí,tě�kéJ10.s/up_r:,ě-�l_evo - ·· � ' · • • T • • 

-,-57 ·Pa�oubobou\ostipi'edl9kti:vpravo -· •. ·--·- .. ·- ➔ • - • 

,.i 58 Pakloub obou kosti předlokti-v1évó" 
15.9 Pa kloub kosti vřetenní-vpravo 
160 :: P.akfoub·kosu,vřetenr\i -vlti-,:ó 
. 161 . Paklóub �ostiloketní·-Vpravo 

■ 

, , , •-· ,.. ..... �.:�·,?:::_·.�.:_._•:.:.,.: ... -•Y--t..;.-'. .. ,-,_;! ,.:;��."".'.:. _;,lllllllllal 169 Ztrátarukyvzápěsti-·vprávo • · ,. · ,� .. · ·, :,-• · · · · ·: ....... 

:,;�" ��:�,:�,;���
1

;:�fi?,adě�UÍě'zá��iéhicl����;� - . •-�·;:t,f;���=�:: ����.\::_ �--,:·�:�-a
.
fo ·ž��éé� plStůruky(�op�pa<i,ivi�tně,Žáp�ičti\o'švi:::v1evp ...... �: •• --·�·""_-. -- ... ,.. .. :

··--
: 
·
�-

-rn Ztrátap/stúrukykrQměpalce(ROP.�včetn�,záp�níd,ikó�o'),vpi:avi) ·,·, -,,�::•-·, ···-· - •. ·ď - ,.7-
174 Ztrátaprstůrukykroměpalce(/lcip[,íP<!děyi'.�tnězáprsiX_k.,hko,;11')-vleyo•ť-·-· , •:-

-· ··_·. ť�- . ''."i-
175 _ úplná ztuhl

_
ost

_
_ zápěstí v nep�znivém

.·
. postavení nebo ❖;postaveních -jemu bl1ikyd1,(úpÍné hr!)etlií'nebo dla.ň<lvé qhourí _ �-. ruky)-vpra,;o ·, , , . . ' · •. ·· 

; 76 : : tiÍplná ztuhlostzápěstí v nepliz��m post.Íveni nébo � posiaveních ,jemu bfizkýth (úplné hřbeÍní·�So iÍla�.;;�;O.lj -;---
.- ruky)-vlevo • , · . .. · " , · 
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fa164i,\MPP&A,h 
177 O plná ztuhlost zápěsti v pfiznivém posrayení (hřbetnÍ' ohnutí 20 ° až 40 °)-vpravo 
178 Op� ztuhlostz.Ípěso.v"pnznr,ém postÍvení{hřbetní ohn�Íí 20° až 40 °) �ievo. 

i'797··Pa�.;;,bau�k.;,Úosti:vp;aw, .. . . - .... - - --

180:�klÓÚb čÍunkÓvé kosti • ;,iě.,,o 
181 .,. Omezení pÓhyblivostÍ Íáp�i lehké� sÍupn

ě

-vpravo 
. i'02 o=ení·pohyblivosti zápěstí lehkého ;iupně ,v1evo 
18':i Omezen_í pohyblivosti zápěsti středního stupně -vpravo 
1 8.4 · Omezení pohyblivosti z.Ípěsti-stfedniho stupně -vlevo
i
°
85 Oi:neiení pohyblivosti zápěstí těžkéhQ stupně -vpravo 
Í·86 Omezeni l)Ohyblivosti zápěsti těžkého stupně -vlevo
187 · VÍklavostiápěstívpravo 

··· 

1·88 "iliklavostzápěsti vlevo 
íóóranění paice:ruky . -· 
· ,sg Ztrátakoncovéhočlánku-palce-vpravo 
190 Ztráta l(o�ho článku palce, vlevo 
i ii'' Ž�áta palce se dprstní kosti-�pravó 
·;92 Ztrátá palce se záprstní kosti-vlevo 
1.93 2!ttáta obou článku palce -vpravo

· 1_94 Wátaoboučlánkú·palce .- vlevo . . . . . . 1-95 O plná ztuhlostmezičlánkového-kloubu palce v nepnznivéi npostavení (krajní ohnuti) .,,pravo 
J 96 Gploá ztuhlostmezičlánkového klo.ubu palÉe v nepiiznrlém postávení(krajní ohnu O}' vlevo ·
197: Úplná ztuhlost,mezičlánkového k!óubu•pake,v nepiižnivém.postavení (v hyperextensi}-vpravo
1,9ri' Óplni ztuhlost mezillánkového ·i&;°ubu pake v nep�znr,ém postÍveni(v hyperextensi) -vlevo
199 - O plná ztuhlost.meziflánkového,klciubu palée v,pfiznivém,ppstavení (lehké poohnu�) -vpravo �
'ioo" 6plná ziuhlóst-rre�ičlán'kového,kloub� p;kev pjjzn� postave�Í(letikfiiooiiniti) -vlevo: 

··2ci'i. ·uiii;iztuhlost�základ�íhokloubúpaice-vµravo · - - .• - . . - --- •. -· .. 

202 �plnázwhlÓStzá�adního kÍoubupaléé-vievo 
-- --· - - -· 

203 úplna·ztuhlost ka·rpometakarpái;.11o.kloubu palce v nepříznivém postavení ( úplná abduk�enebo addukce)-vpravo 
204 Oplná ztuhlost karpometakarpáln111o kloubu palce v nepříznNém postavení (úplná abdukťe nebo addukce)-vlevo 
205 :úplná ztuMlost,karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice) -vpravo 
206 Oplná•ztuhlost karpometakarpálniho kloubu palce v př,znr,ém postavení (lehká'opozice)·•vlevo .. 
207 . Trvalé následkypošpátRě ihojené Bennetc!Ji! zlomenině's trvaJid subluxaqkrorrě plnění za porudiu funkce-vprm 
208 •' Trvalé následky po špátně ihojené BerÍnetově zlomenině s uvající subluxaó, krorre plněni za p0f\lchu fvn�-� 
209-· Úplnáztuhk?stvšeéhkioubÓpalcev:neplíznivémpostavení-vpravo··· . . ,---- • - ·--· - •. 

:ii o Ůpl� ztuhlÓsÍ všech klo�bú palce� nepjízn�m postave�í :vievo 
. -

.2 i 1 'Í?orucha úchop_ové;funkce palce píl omezení pohyblivosli cnezi�ánkového.kloubu lehkého stupně.-vp<M 
"ii 2 · Porudi� dch�pové funkce palce pri omezení pohyblr,osti mezičlánkového kloub.u lehkého stupně -v iévo 
2Ú -Porucha úchopové Íunkce palce při omezení pohyblivosti mezičlárik(}lěho kloubu stř.;.;inilio stupně -�p;ávo ., 
214 Forudla úchopové funkce palce pň omezení.pohyblr,osti-mezičlánkovéhÓ kloubu středního stupně -vlevo 
215 Poíl!cha úchÓpové ,funkce.palce pi'i omezení pohyblivosti mezičlánkové� kloubu těžkého stupně-vp;:ivo 
216 Porucha úchopové,fvnkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně -vlevo 
2,17-' Porucha -úchopové funkce palcepli omezení pohyblivosti záldadního'kloubu lehkéhostupně·•-vpravo
Íl 8 , Porucha úchopové,funkce palce pl'i omezení pohyt,lr,osti-zálďadního kloŮbu lehkého stupně -vlevo . 
2·19 , Porucl:ta úchopové Íunkce palce při omezení pohyblr,osti základního kloubu středního stupně-vpravo 
220 Poňi"cha Ochopové_fvnkce paÍce při omezení pohyblivosti základního kloubu střednihÓ;tup� -vl�o 
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www -INW-EFY,i 
221 Porucha úchopové funkce palce pli on\eze,rí-pohybÍivÓs1i základního kloubu·těžkého stuP,ně -�pr;rvo 
222 Porucha úchopové funkce paloo při oinezení•p.oh)(blr<QSti•záléladníl]o. k!oúb.u•těžkého.stupně -vlevo - · · 

. 
--

• ·-··· � .. ·-· ... • • -•- •.•. . - . ,.. - --�- - �- .,..."'/'" .. , -· . ..--·-·· -·•--� .. ·-·�--�-- -- ·�-------�-� . -·· ,...-r·--·------i 

223 Porucha-úchopové funkce palce.pn omeze�í•po_hy�lr,ostikarpometakarpálního.klóubu-lehkého stupně·-vp/avo , . · . 
224 ��cfuůchopové runkce palce př;°omézení�t,ybiiwsiikarpo-mei.;karváinÍh>kÍ9�uiéi-iiého st�pňi.:.v1ě,ro-- .•. -·· ••.
225~ .. Porucha úcho�funkce pá1cepiiomeÍení1po�bl�tÍ k�řpomé�karp�Írn1Ío.kÍoubu Štf;;;J�iho.stupně-vpravo 
226 · f?orucha úchopové-funkce palce pň Órnezerií1pohyblivosti ka·rpometakarpá

Í
nÍho kloubu stfedniho,stupnt J� 

227 Porucha úchopovéfunkte,palce:pň.omezení,pohybli-;ósti karpometakarpáln.ího kloúbu těžkého stupně: _:j,ravo
228 . Porucha-úchopoYé'f�rÍkce palce.při OíT)ezeni P,Óhyblivosiika�pometakarpáinlhó kloub.u-těžkého swpně -vlevo 
Poranění,-ukazo.váku · · ·· ,- · ·· ··· · ·· ... · · · · · · 
229 'Ztráta koncového článku ukazovákÚ--vpravo ' - ·• ··-.

Í30 ': Zttátako�Zového ďánlru �iázÓváku-vl� • ·­
ái ''itráÍ:a

ft
�;;-lfá�kř,'°ukázováku-vpravo -­

·232 ·· Ítráta\t,oučlánkúukazováku-vlevo· .
. 

23a '.Ztráta� tli�lánkú ukazovák� :.vpr;,;-
234' . ÍttMa�h tRlÍ.Ínkú ukazoÝáku:: vlěvó 
. úš žiřátá ukazcwáku sé.žlprstní kosti :·11lráv0. 
236' lo:áta ukazováku.se záprstní-kosti-vÍE!>'.o 
237 Úplná·ztuhlostvšech:tn.kloubú.uliazováku v,krájním•natažerií -�pravo 
238.-.' Opl�á ztuhlos��hÍri k!oubá �k.>�ováku v krajnim Qatažení -�Íevo 
. 239 Oplná ituhlos_t�h tříkloubů

0

ukazováku,v-krajním oh;Ůtí•=vptavo 
24.0 'Oplná ztuhlost-všech tii klÓUbú'ukazováku v krajriím ohnuti -vlevo 
241 Po[l.Jcha úchopové funkce ukazovákudo.úpÍ�éoo sevřeni d0 dla�ě chybf ,i

„

až icm-,vpravo 
. 24i° .. Porucha úČhopové funk�e ukazováku do úP,ÍnéhÓŠevření$ dlan� ch\'.bi Í�ž :icm.-.vievó-
fo' �ru�l;aúchopovéJunkce �kazo�ik7i do úpiného ;;;:;,;;,Ido,dÍaně cl)ybíPf�:�,áI'.ic;�-:-;,prayo. 

•-•-M •- • ,. •P ... ,...:.�, •-�-- ..... ..: -M• -• ..:..,~ , .... , ;., •·• -,-••· • • --•�• , .. -...,..�• _,,-,-• 
244 · Por"® úchopové,funki:e-ukazováku do úplnéhosevřeni-'do'dlaně chybí ples 2 až>3 cm -vlevo 
. 2!15-,:-l?oruchaúcbopcŇéřunkcé uka�ováku dÓ-úpl�ho;�ni

0

dií.<i'l�rÍě cÍiyb(�iésja"ž,4:c,; :vpř°i;o 
-2-46. - Porucha úc�péŇé,f�nkce ukaŽováku do.úpl�,sevri"ni'cto dlaně�hybipfes3 a�4'(ffi-� 
0

247 rorucha úchopové;funkce ukazováku do úplflého.sevř.enido .</laně.d,ybi'p1�4.cm-vpravo · 
248 Porucha ú,hopové funkce ukazováku do úplriého 'sevrení'.do dlaně,chybÍ'p(es 4 (;JTl : vlevo 
249 · N_emožnos_t úplného natažení některého z meziciÍánkev.ých kloubO.ukazwáku-vp(avo ·

250 ;" Nemožnost úplného nataže�í něktetého ímezičlánk17'ý.c� kloubů ukaz;_,áku: vlevo 
25:1 . Nemožnostúplného nataženízál<ladniho,k!oubu ukazwáku:s·poruchou,abdukce-.-vpr� 
252 • Nemožnost úplného �a tažení základního kloubu �i<á"zováku s,poruchou.abduk� 'vl� 

0

Poraněni p�Ós*dniku;p
meniku a mainw'' --- - . --- . . . ... 

25°3 Ztráta c�lého prstu s pÍislušnou k�tí z�prstni. vpravá' 
ÍŠ4 lÍráta ceÍého prstu s příslušnou 'kostí zápmní -vlevo • ·• · ""' � · · 
� ..... , ' - - - ... .. ... :.. . ... ·- ... - ·-.. -•--. •-....

... -· .. -··· ...255 Ztráta všech tfi tlánkú,prslu nebo dvou článků-S!! ztuhlostí-zál,laqniho kloubu -vpravo 
256 'itř;ravšech-tfičlánkú,prstÚ nébě�učlini<.Oiztuhlostí���niho kloobu-, ��- ·- • 
25 7. ' Ztráta konco:,ého čl&nku jédnoilo· Z·těchto;p,;tú--vpraw 
2šs Ztr.Íta kÓncoÝéhot'.lánku jednoho z těchto.prstO -vlevo ·.

259 , Ztráta dvou �lánků prstú-�o�ení•Íákladního.kloubu-vpravo • 
260, Ztráta dvou článkO prstů,bezÓmez�ní�áklsdAiÍ\0 klo1itiu . vl!N� 

261 , ÓpJnáztu�lost všech
0

&í kloobO Jednoho z t�hto prstO.v krajním natažení nebp ohnuti:(v.postaveni brá�ícim,funkci so_used- ,
nich prstú) -vpravo . . . . . . . , 

262 . iliplhá z\uhloit-�htiil<l0uBů.il'9n;hÓz,t�bto,prs(ů',ý'ki"aj6ímrÍataženínebo,ohn�IÍ!�p��i!b(;,0Jrimkci:sÓu�---;i 
· nich prstµ) -vlevo 
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263 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevtení do dlaně chybí 1 až 2 cm • vpraw 
264 .• Poruch� úcho� funkée prstu· do úplného séviěnídÓ .dlaně d,ybi1 až 2 cm :·.;ievo 
·26Š . Porucha Qchopové funkGe pÍstu do úpl�ého sevřeni do dlaně Čhybípfes 2·až :i cm� �přavo . ... • - ---·-· .. 
. 266 .• Porucha �chopově funkce pr;tu 

0

do úplnéhosevíeni cio dlaně chybí přes iaž 3 im :�,.;io
.Í67 .. Porucha úchopcyéfunkcéprstu do úplného sevieni·dÓd�něc�í pies :i až4cm·:0irm ,.
268 'Porucha ůého� funkce prsiu doúplného SE!l(lení do dlaně chybí přes 3 až 4cm .,;ie:)o 
269 ; Porucha úcpopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm -vpravo 
·270 Porucha iÍ�hopovéfunkée prstu do úpiného sevření do dlaně chyb1 přes4 cm -vlevo
271 ,Nemožnost úplného natažení fednoho z mezičlánk.ovýdl kloubO:(pfi neporušené-úchopové 

.
funkci prstu), vpravo 

2-72 Nemožnosrúplného nataženíjednoho z mezičlánkových klo�bO•(pií neporušené úchopové funkci prstu)• vlevo 
"úi Němolnost,úplného natažení zák/aclnihoklo�bu pistu s·porúctioú ·abdukce:·vpravo - - •.

.
.. 

. 
• 

7.7 4-
. 
Nemožnost úplného natažení z�kladniho kloubu prstu s poruchou abdůkre-vlevo . 

Poraněni nerw horrif končetiny . . 
. ·-' - .... . .. . . 

·v hodnocenjjsou již zahrň u ty plipadné pof\Jdiyvasorootori<;ké atrofické. 
, úš - :rráumatict�:1,orucha nervu áxmárního -�,avo. 

·27.6 .• Traumaticij porucha-nervu axil�rníhÓ-°Jevo· · . 
· 2'7.7 . Traumaticiká porucha kmene l)eMJ vřetenního • s postiženímvše<:hinervovanýdi-svalÓ • vpravo 
2?8 Traumatická porucha kmene �ivu vřetenního• s postižením všech inervovaných_sya/0 - vlevo
. 2'79' Traumatick.Í porucha kmene neivuvřetenního • sezachováním·funkce trojhlavého.;va/u -vpravo. 
280 • Traumati,Gká porudla krrene neivu vřetenního - se zachováním funkce trojhlavéhq ·svalu • vlevo 
281 '.Traumat/ékáporuchilneivu muskulok�tanního-vpravo 

. . .. ' 

·282 Traumatická po�cha nervu muskulokutanního -vlevo
283 Traumatická pol\/cha ·kmene lol<etního neNU s postižením vše<:h inervovanýct}svalO �-;pravo ' .... . ·-

·2s4 ,. Traumatická porucha kmene.loketního nervu.s·postižením vše<:!J-inervovanýl:h svalO,-vlévo 
-��5- ·, Traum�tická·porucha d�tální �sÍi loketního nerv(J se-zachovinim-funkce ulnámího ohybate-karpu a části

0

hl�bokého
. ohybace prstO -vpravo

-
-
C:i-1 
t�L.l 

-w._J
CLJ 
L.�.J
-t.=í. Ii::f'•-l
�&..,ec,i 
_J_, • .., 
C�.;,..l 
r-l:-­

. .r-�--1 
__ ·r ,

.
!,.J 

28�: Traumaticij porudla dist�lní čá;ti loket�ího 7.ervu se z�chO'Yání;;,funkce ulnárru1io ohY.i,aiěkarpu i�Íti hlu.bokého- •• 
ohybače prstO -vlevo . • 

· 2·8;7 'Traumatická porucha kmene středního nervu s postižením všech inervovaných svál O -vpravo 
288 . Traumatická;porucha.kmene stfedního ne[V(J s postižením všech inervovaných sva/0 • vlevo 
289 · TraÚmatitká porucha d�tální části,stledního nervu s posti!ením hlavně thenarového svalstva-vpravo

. Í90 Trau�tická porucha.distálníčástÍ st_ředního nervu s postiiením1hlavně.tlienar�ho svaistva -vlevo 
·:1s1 Traumatická porucha všec�tÍineÍvii(popř, icelé�eieněpažnQ-vpravo

.. ---·· -

29f" Traumatická porticha všech tlíne;_,O (popř. í celé pleteně painf J�

PORANENÍKYČUÁŠTEHNA 
.. . . - -· -·-·--· - ·---· ·•-s-

·-;-9; 
_
ztráta jec1.· �dolnÍ-končetinyv k)iěinim:kloubu nebo ztrita j;lnědolnÍkončetiny� oblasti-mezikyčeÍ;jíin a:kiÍleri�ím �--� r::7

5
· O !•kloubem · L:" '" 1

i9Úaktóubstehenníkostivkrikunebonekrosahlavice . . ' . 
. . . 

• 
. 

.. . c1Ci 
295 ·., Endoprotéza·kyčelního kloubu (mimo.hodnocení omezení hybnosti kloÚbu) . c�t]
296. O,roniéký zánět kostní dřeně kosti stehenní jen po.otevřených zraněních nebo pp Óperativnich zákrocích nutných k lé<'.ení . ·- . . � 
· · následk01úrazu .. 
297 ·; ZkráGeQí-jednédolní·kontetinydo 1 cm ·c.,__,.�
298 

. 
Zkráceníjedoé dolní končetiny dÓ ,fon. 

" . --.. . -- � . - - --· -- ,. -
C'"gq't,J

299' Zkrá�eníjed�édolnlkorietin),d�i
c
,; 

--· · · - - ·, ····- • ·
· ·- i;:'.�j 

' ;�2 • �pln.i žiuhlost kyťelního kloubu wiepíiznivém postavení (�plné-přitažení nebo odtaiení, natažení nebo �hnuti'a.poŠtaveni , r;7 
. •těmto blízká) '� �,j 
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303 Úplná-ztuhlost kyťelního kloubu v piíznivém'�(\Í'(lehké odtažení a základní�tavenínebonepa.trnéohn�b) . !LAA�]
.!�: :��=:�:::::��::�!�:::����:;,��:: ... ·-- �--��---:··. - .. ,., .. _. -- ·;�---- . :b 11 
::'.�;�;='.���lnroklo;�

JJ -
t�ké

ho
st

�
ě 
__ '

, 
__ a""", ," -�� ,c_,,

. 
::.>: _ ·_ --� ___ )� 

Joi Úp/ná•ztub)oit kolena v nepiízni)'.ém.post.a'kní-ohrwrínadůhel2Ó•·· •• --"::·:-:-7--:-·: :::·::· .. _..;.; ... , ,t::!CJ 
-3Ó8 l!Jpf�á:ztuhlost koJena•Y•n�příÍni;ťrn.pos�f-obn.u�·ílad,Óhei,30� · - -.. · �- ·--.i:-··,.,. "'=�-- ·-� .. -,.-. ·' • -

309 �plň� ztu�lost kolena-v nepnzňivém postaverf bh�uiiniJJ.ůhe/,60� 
3 io 11pln.Íziu·liÍost kolenav príŽnivém postavení :�pjné naiá�enínebo,qhnutidpďů"hluř.?i:>•' ..•

0

31 ·1 Endopro)éza v,oblasti'kolenního ijoubll '(mimo;tiodř,�-;;;;íorrez�ní•Ílyb�i �ú"tn1) 
.
. 
i12·· _0mez;ňfiiot:o/b�sikolenniiió,kÍoubu-lehkéhqstµpoě0

--·� .. .. , •••• .,. --� ··- --

----

31J""ornézenjpohybi�ti kÓlenníl)p.klÓubu"-stiéclnilÍÓŠtupnf - �--· :· ---;��-� ., .. :- :: ., ·,
·· 

-:-:-
- --·-,1:'E 

314 0mezení:pó"hybliYostikolenníhokloubu•těžkéhost;;j;ň°ě -·-- ·· · , .. _.,_
· 

;, .. • •·>. ·_--_-·

· 

.• p• • 't.Jlt] 
:3is',.Vik�Í-Íco�nního kloubu vdúslédk� ��ostat�noscipciŠtr;ňri�m�--•····:_ ·c-••-- ·,- ---·. ,--

�
:

:::- ď];�D 

j.ji; ťv;11;;;;úóíenníh<> kloubu ý-;fo_�ed�i7nedóstatinos'iii,řědiiihozkÍiž�ného�;i--' • • - . -,-. ' •. , ··_�---�,;:- •. ""'":
� 

31? ·' Vikl_avost kolen�ího kloubu v dúsledkunedostat��t! předtiího·zkližéoéhÓ a,postranriího vazu · : __

· 

• 
.. · .. ,

-

. � 18 ; :Trvaiinásledky po poranění měk�éi)o ,kolena s.pritnaky póškození menisku -le�kéh? a,stfedního.SIURně:(oe.z prokázaAý,<.h
, -·blo�d) _ , .. ___ _ __ . _ _ __ _ •• _ . , : • • _. • __ _. _ _ _;. _ , .• 
319 Trvalé.ňásl_edky, po poranění měkkého koleaa- s·přlZíli!�-poškození men�ku • �kého s_tupně.(s prokázanýrriiopětoimými :· blokádami) - · · . . · , • · . · 
...... · •. :.- .... ,•,.-:-,·�- � .... -�-... _, . �·'. .. .;._, 

320
. 

Trvalé následky po.operativnírp VY,T1ěti.c�l<x.vťet\\ě,a!(ofi�st�Aeqi1íGh ailÝ,tkOl:/é�-sv.alú . · , . . 
;·21� . Trvalě;hásledky poÓpera�ňím .yněti·čásťi:jednofu� �n�ko (pfi,Qplném "ř�zsahuÍpo�bO id;bré S!ilbili� kloubu;lj;°rak- ·-·

. podle poruchy funkce) . · · - · , . . , 
322 'Tivalé následky po operativním vynětí �stí obou men�ků,(pn úplném; rozsa�u pohýbú'a°dobré stabilitě J<!oubu; jinak!pódle. 

.. poruchy funkce) . . . · , . . · · · ... .. • , , . 
' Pokud jsou trvalé náSled�yhodílOCefo/ již pq:Jle.,polóielé 31,2;až'3J7nep�tá se j\žpóiožka 3·18,'3,19, 320,321 nebo322 . · . ' 

� P.Otanění•l>é� 
· · · ... ··-· · .... ·�- - •.- ·-·. .. • .. ·- •''"' ·L ,. .... -..... • 

323 Ztrátadolníkq�etinyvbé�i�zaqhovanýmkoÍěném 
. .

. 
_ . . . • _ . . . . . 

3.24 ,}trátadoloí končétiri{v bérGi se zt�hlýmkplen,
nirn:�1o�� -. � =-� .. -"' -, -·· � ' � ·r

:
c· .... -�, .,. 

3�5 ;· Pakióubkosti holenní ne\)oo�Ú��tíb:ěrGe :��- --.:� ,- ·. --�=' . ·: --� .. -:. --� ·'
·
··:::,-

·
_-· . .,:,a._, 

326 Chronidýzánět1kosJnfdřeně kostí·bérGe,jen pó.otelďených zraněni<:h �ebo po.ope��ích•zákr�íth.��tnýGh k1léč'ení : '
· • následku úrazu · · · · . . · ' 

7'3· 2·7. ! Poúrazové defom,ity bértevzniklé zhójepím zlo�iQyN;"sové•nebo rotalní'úchyke(ÚGhy/�usTbýiprokázány.n�·Řl:if); 
· zakai�s• · _- · ·, · · . · 

. · . _ .,_ -,-•,-.-- -•·•·· ---..,... ..,_ "•"I -- ---------�----,.�--·- •-··· .. -.. 1·· --··.-,,........---,... • -•--·•·-r•·-
' úchylky pté$45° se.hodňoti jako ztiáta<bérce. f'li hodnO!'ehí osové1úchylky,nelze.současně,počítát·reli\tivní· · zl<ráceníkončetiray. . · · 

PORANĚNÍ·KOTNfKÚÁNOHY1POD NÍM 
3�a> Ztráta hohy v,hl!:zenném �b�' 
329 • Ztráta r19hy P9d hlezennýmkloÚbemse zaGhovalou patr)likostí 

. 330--MtachodidÍavChopartově kloulÍÚsartroilezouJÍlezna ..
. ·33,j .. Ztráta chodidÍavChopartově kloubu s pahýÍěm -v plantáéÓi iiexl"

�-

... - �-- řr 

3
°
32' Ztrátachodidlavlisfrancověldoubu:rÍého pod,ním 

•• . • .., .
.. ...

. 
• - ' .. o···

: 
333 úplná ztuhlost hlezenného kloubti,v,neplizRrvé��staveni,(dprsální,flexe nebo většj:stupně,plantárníílexe) ·--:- . . · · -.-:; __ _ 
334 ,:cip1ňiituti/QSÍ'.,;1ezénněhil .kíoubú �,právóuhilim éošia�r. .• ---c - • ·

_ 
,
.
· ••• ·-. • ·

: 
·•·a··

� 
'··

: 
·~· � :·�--

3js • úplni�tu�ost hlezennéhil /(lóut!uy,plíznivémJP.f?S�ní;(gHnutído,Plošky�óltfl'.l·!i•�•-·- :. c-·. '. · -. . -- . '11111:!
336 · g�;í,�hytilivo�ti'hleze�nét\o kloubuleh�é�st�pně · _ · . . . , ·· .: ., , � :-.- .) 

'.�3�'7°'' Omewii P,PhY,bl,.;stihlezerjněho'idoubu- st1edRího�stu��ě. . --- ... -----· -- .. - , . 
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338 Omeze'ní pohyblivosti hlezenného kloubu t ěžkého stupně 
339 Óplná ztrjtapronace a supinace_ nohy 
340· Omezení·pronace a.supinace nohy 

· .·341 ,I Viklavost hlezenného. kloubu (nutnýprůkaz,RTG)
342 P.lochá,.vbočén� neÍÍQ ,yboč�ná'noh�-následkerr{ úrazu a"jině.poúrazcŇé deformityv óblasti.hlezna a nohy 

-j43 Chrorii�ký zánět kosi ni dřeně v oblast
i

ta.;u a metaia"rsu �-kosti patnLjeňix,' ot!N/enýdl zraněních nebopo o"�rat�iJ,
· zákrocích.nutných k léčení·následkOúrazu 

'Poran�nÍ.voblastin�hy . - . ' 

'í �.&.� J
rJn
(.dq__1� j 
uQiu 
I !l.�.MJ 

( 1�J 
344- Ztráta -išech p,mO nohy 

-3',iš": ZtráÚÍ obo�ilanR,"palce nohy 
fs.,, 

..... ____ c1�:1 . 
L..1LI
LL.:J 
r::.�"' =] 
Ct� .. I 

' 346 Ztráta obou článkO p_alce nohy se záprstní kostí nebo s wjí částí · 
347 Ztráta kon(O'/ého článku pake nohy 
348 �tráta<jiné ho prstu nohy.(�etně mariku).za každý.p;st 
349 Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo·s,její•části 
350 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu pake nohY. 
351 Úplná ztuhlost základnÍho kloubu Ralce-nohy 
352 úplni•Žtúhlostobou.�oubO·palce oohy· 
'353 UpÍh.í ztÚhlÓstjinéh<,"prsru nohynež palce 
. j5.j'. Omezeni pohyblr.,osti mezi�lánkového kloubu palce nohy 
35,Š cimězenípohyblr.7ó"stizákladníholdoubu,P,a'1cenohy . -
356 „ Porucha funkce kteréhokolrv jiného prstu nohy než pal�e:(taťkažtjý p�ti
3Š7 ' Poúrazové o6ěhovéa,trofické poruéhy.rÍa jedné dolní k�eti1Íě° 
3.58 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dolních končetinách 
359 ; Poúrazové atrofie svalstva dolních končetin při neomezeném .rozsahu pohybuv.�oubu-na stehně (od3 cm) 
360 Poúrazové-atrofie svalstva dolních končetin p/i neomezeném rozsahu P.Qhybuv kloubu.na bér�i(od•3 cm) 
Poraněnínem1.dolníkončeliny . 

. 

v hodnocení�ou již-zahrnuty případné poruchyvasomotorické a.�ofické: 
36-1 . Trau'matiéká P.Oru�hanewu sedaciho

. ... -

'352' "rraumaiická poru4Ja nervu �ehenníhÓ 
3sf: rr�umatic!<á porucha nervuobÍ�ratÓiií 
3,64 "řraimari��-?Órucháiméne,;í\!u holenního spoŠtižením�hine1VOVanýchmlii'"'""' 
355': TraumatiČkiporuéiia d�táíni'fástiňeivu hoÍenního-.-poŠtižením funkce pÍstú . �. - .. _ 
. 366 Traumatíd-.á poru<hi""kmene néřvu lýtk<Ného s postižením všéch inervov-.nýchsv�j;i 
367 Traumatická,pori,cha hluboké větve nervu lýtkového 
368 Traumaucká pPrucha povrchní větve neMJ lýtkového 
369 _ · 5ta-tpo ope_r.aci �hillOVY,·šlachy pro rupruru (v tomto případě nehpdnoti ome�ení hyb'1?51i hlezenni!Ío kloubu) 
JIZ:VV 

... Plošné.hyperttofi<!k/!.jizvy,(bez přihlédnuti k poruše funkce) 
31◊-

.
• Poškození do 0,5 % tělesného povrdiu·v obličeji a na krku .

. 37 i „Řoškození od0,5% do 2•% tělesného povrchu v.obličeji i na krku 

L -�-.J 
I 7 �,l 
.r=�.J 
CJ .... J 
L.�.�1 

_L,,! .. J 
LJ�J 
1..!!9J.S I�-1 

CD 
C.a�-�1

37i' P.oškoieni'do,0,5%tělesněho povr<!hu'mimo obličeja krk 
- .•

313 Poi1co7en(� o,sido atělesňétio pqvrciiú mimoóbiite{a �i: - - .... --- .... 
j,74". �kozenÍnad 1 %tělesného ÍXŇrchu za·každé daÍlíf % poškorení tělesného �rchu . .. �ělliéjiz,iy

. -· ... .. -.. . .. - .. , -- ·--· - . --- ...... 

.�.!J 
.nrnJ 
�.l.J .. ��-�- -- --- -- e�J

3 75 Jizvy.v-obličeji a·na.krku do 2•cm 
376 'Jiz.Ý.v obliCeji. a na krku od 2 do 3

°
cm 

o 
r-Q&,, j 
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1• 
377 lizvyvobličeji·anakrku nad•3crn-za:každý da�í1 cm 
:Í�8 Podél�jizvy mimo obl�ej a krk . ....... : o 

1-
, o 

o 

Pomocné tabulky pro hodnocení trvalého poškození zraku 

Tabulka č. 1 • Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí 

--------------
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Tabulka č. 2 - Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole 
S1upe1i koncen1nckeho 

zúžení I wonoho oka 
---------

r:��1q• .. - '-l

� .. - "". ,k_k_�&."•š -'' � 
I __ ,.�e40 

. 
_·1 

�-J�-�- ", 
T209 � ... L .. _,;::7 

\., T, .. uq�• �--
:.�S°,,,,_�;.:., ) 

0 
5 
10 
řs'

. 

'iu-·--·�----'-·� 

23 
--25 

obou olí steJně 

10 

• �is2
35
45 
š\;" 
75 ·-·-,oó--�

Tabulka č. 3 - Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole 

I 
Jednoho ,,ka pí, slcpo'č• 

druhého 
40 

·-··---��-š.o

Hemianops1e l1ornonymní 

R ' _.J 
... Jí 
-:J'�-

35',% 
45:i; 
10'% 

���igmffl_ít' ( . 1s;�-- 2�� 

60%· 70% . 

10%-1;5% 
30•%-50,% 

6'% 

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové ostrosti. 
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S,· Podvrtnuµ čelistního kloubu 
. 6' · \oymknutidolní čelisti (iédnostránné nebo obous1ranné)-(epozice lékařem 

·-:; .!Íomenin,i"spodinylební 
- - -- . - •· .. 

• �a--·21omenipa klénby,lební bezvp�í úlomků 
.9

. 
Zlomenina kÍenbyJební s v�áčenÍrnůlórnkO nebo s operinfrnlěeenim 

"'10· elornen(na�osii&JnÍbez . .;páčení'..Ílornkf - .•.. - - . 

„ 1 ·1 , Zlomenina kósti�eÍní svpičenírnÓlornků.nebo s ol)éračnírn lé<'.enírn 
„ i"i „Ílornenina kosti temenní bez vpMěni ůlornků 

i3. Zlorneninákosti temenní s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 
14 Zlomenina kosti týlníbez vpá čeníúlbmků 
15: Zlomenina kost;:tý!rií s vpáčením úlomků nebo s operačnírn_ léčeoír:n 

• � 1 ( �omenina koŠti spánkové be�vpálení-úlornků 
17 Zlomenina kosti spánkové s vpáčení ni úlomku nebo s operačním léčením 

'llh'Z!ornenína
.
okrajeočnice.. . - - .. - . 

„ 19-· ZÍomeíiiňa'kostinoŠníchbezposu0utiúlornkO 
'io i Zlomenina kos1imsních

0

S posunu�múlomků 
·2-1 Zlomenina p7epážky nOŠní s repozi�í · .. 

·-22 :� iiorneňina'iésa ffcní . . . .• .. 

·-23
. 
,_Žlo�eriiná dolní č'elistihez posunuti úlornků

0 

-

24 Zlomenina dolní lelisti s posunutím �lomků 
25 Zlomenina Í)Qrníčelisti.bezposunuti úlomku 
26 : Zlomenina horni'čelisti s posunutím-úlomků 
27' _ Zlomenina dásňového výběžku horní a:dolní čelisti 
28 Zlorneninak'ornplexu jařmové kOiti a horní čelisti 
Í9 SdNžená-zlornenina Le Fort I. 
30 '. SdNžená zl.omenina Le Fort li 
i1 

. 
Sdruzeoá zlO!renina L�FpnllÍ.' 

Poraně_nl•oka .... 32 TržnánelÍÓ 'rez,íirána ��ka chí,;;rgk,ky oše�eiibez př.;ušěni'�zný.t:b cest 
�-33''í'ržniiieboiez�á ránavf(ka.přerušuji�lsÍzně'cesty 

·· · "' · --

34 . PQhmoždění,'iíM a krajiny kolem očÍ(periokulární krajina) koQ1plikované zÍorneninoo nosních kOstek a piunikem 
, . vzduchu.do podkoží•(ernfyzérn) · · · · · 

· 35 ·, 
·P.ohmožděnívilek a.krajiny kolem ocí•(periokulároíkrajina).komplikované zlomeninou nosnfl:h kOstek s přeru�ím 

· · slzných cesvléčené konzei;,.,ativně . , 
·36 Po�možaěnívfťeka krajiny kolem oěí (periokulární'krajina);kO!)Íplikované zlomeninou nosních kOste�s-přerušenírn 

. slznýcllcest•léčené operaťně • , . . · 
·-37 .iárÍět-�zoéhÓ�.itk�-prokázanýpoúra�u-léč�ný,konzeivatiwlě .
,, 38 : Zánět,slznélÍÓ\áťku prokázaný po úrazu lě<'.ený ope;acrtě --
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■ 39 �PoP.álenínébo po!ep-�ní,sP,ojivky°t,ezpoškóze_n'i�:"" , 
. 

. .,�
'. 

-- -� -·--- :----y:-,-

.40· PerfoNjící poraněnísP<!jivky.(konjunktiva),bez ppr�nění �ělimý(skléra)1snetio:��ciZ!'h9\ělesa,lé<'.el)O kQ(JZ�a._tiyrl� 
. 4_1 'Perforujícífporaněnísppjiyky(ko�júpktivá)!bez,pora"iiě�Í•��liřny.(skléra).s,;bo,běž:'ciZJ'fió.těl�léč�.opeiačně ~
4/ioděrka(eroze).rohovkys nebo�eÚizíhotělesa°; ... ,

,,' • '' . . ..._.� . . ... . " .. .. • 

43 Oděrka (eroze) rohovky s net>obez ci_zíbo těie'sá\ornplik�aná roho�o,ýrnliredefl) 
,44}' Oděrka{ eroze)rohovky s áebo bez cizího těiesa,komplikovanáÁitroočnírniáň.ěíěrři 

. 45 HÍubokárána rohovky beZ•P.roděrilVění s nebo-bei6izího iělesa�zhojená,bez;k0m,pl[kaci 
46 Hl�boká ráná

.
rohovky bez P�(aW!ní s nebo,b�cizího,tělesa k�m�iik�alj_á,(�ka..irn yiécieiÍ),. 

.47 '' Hluboká rá�a:rohovky,�z proclěraW!nfs nebo.b�•cizího.těl�•kornplikO';'a(lá:Qitrorii[nírn;záněterrr 
· 43 :, Rána rohqvky, nebo'bělimý,s prodeyavěnímlečená b� komplika,i · · · . . -� . · · · � 

.. 4fCiiiňa rÓ�ky,,;-ébpbělirny7s'proděravlnímkom@ik�a_ij:nitrpo6Íírn těiÍif<ero - ,-·:·
0

� '. ,, , ·, • , ---- -••· -····, ......... -·. ---�·-··� ... - ·�· .... __._-.... , -•·-•-.... _··--- ---•.•"•----------------.-,...---""'-�-"'"' --,, . 50 ,c Rána rohovky,nebo bělinny-s,proděravě0í,;ry k9íl1plik�ná,nil(�Qím•zánětern' . . . · . . ',; 
---------.. -··•-·· - -•- -- t'' �-· ....... _, .. ,,_._.. ___ .,__,. __ �-�---- .. ----.�-----· .• , .. -------....-.-..--

. 5·1 Rána rohovkynebo.bělinnys proder,rvěníi:n koroplik9Vaná;ijt\řezern.duhovkyhel?o,#Jiin,Adíněnírn '� 
.. ší' )'i;;á "roÍ,Ó.,,ky nebo bělinnyspř�ěrávěnimkoř\iiiiova.J" �zÁkal�m'' -· ·- •.---- - --�· ---

. ·5'.3 ,Rána,pron_ika[ddoočnice,bez komplikaci " · . ____ ,. 
' •• 

54 Raná pronikaJicídooč'nicé.komplikovanázánětern 
. 

55 Rána,pronikajícído očnice komplikovaná cizímtěl�m 
56. 'Pop�lení·nebopoleptání rcihovkya spojM<y,pcNTCl,QVé:(epíÍel rohovky) ·- · ·� 

57 _· Pópálení nebo poleptání roh<J,kyaspoj� hlubpké:(pošk;;µJ'í<iíparen,l)Yť.\) rofio;-kyj . 
. Ša·:· P�h,;;óži°ní0ka_(hernatornvíl�k�spoji'lkové;k�á,éní,,;-aÍržeňřspojivk>Í.po;něň;�r�fy) bez�,;;�Ílkací:-0:-
. 'š9" P.ÓhmožděníokaskrvácenírndopredníkornorÝ[Mérrn)

. 
- .. -�. . • • ' .. ,,,--:"-·-·--� 

• _ 60 .. Pohmoždění oka s �enirn dopfed�(korp��pÓ�s ,;-;t;jěň;rn d�i,oviy:{,riČlortiex�1kt&);lýiaf-. 
. 61 -P-Čbmožděň�kakon)plikovanédruhotwrri�nrm�i�Íb9·iiikll (se�u;dárnfo�ukom) ·---·· '. 

62·.��ohmožděÍiiokakornplikované�Í.Íkalem "" •. '.' ---�--·-··-·- '., .... ,----·-- ·-, 

63 ', Pohmoždění oka komplikované �steclnýrnll)'ldoubeoín, �ky:(subluxace)�ikomglikad , 
64 : Pohmoždění oka kornplikovaoé�tečnýrn vyldoubeoí;;; ťočky.(s�blu�ceJ,siompÍikac�rni· •.. 
65. Pohr;noždění okakornplikované,úplr\Ý,f11,vykl9ubeoím č�ky (luxace.nebo d�lokaťei,beÍkornplikiÍcí 
66 i ;P.ohmoždění oka kornplikované:úp.1/)ýrn,'Y�Oubením.loč'k}'..(lúxace nebo'éJislók'a�)-s·koqipÍikacemi 
67.: Po�o�dění0ka·komplikované,ýhfezem.(prol�ps)sklivce;dó pfední,komo!Y,�rf •.• " . 

. 
. 

6.8 P.Óhrnožděaí oka kornplikované�enírn �o s��(h�of!alrnus) neoo Šítnice,m}nio rnakuiJ(ilutá�kvrna) 
.
. .- . . .. ,.. .._, ..... ""•-·-·•--·••��.-----·•-·-�•·-,,--.•-, . .,.. ...... � .. •,J r.:•--· .. ,· 69 . : Pohrn_ožděoí oka komplikované-trhlino.u sítnic�,11e.b.o cévna_t!<y\zasahuikí .rnakulu nebo úrazová rnák�Lární díra , . 

70". PohmožděnÍokakoíl)plikoyanéotfěsemsítnire'&ií��;etiny) �--. ·-��- .- ·
. -· 7�-,--:--

71 Róhrnožčěníokakornplikovanépoúraz�oddí\íp,epfmsítňire(arnocě_retióy) �makulu. ' . ' . " 
'72 • Pohrnož�r\í oka komplikované poúrazgvýrn;ichtt�í�ice,�rnoc; i�riny)�j(cirnrnakulu,Wci\á' skvrn�) 

_ .. fa'"�;i1ěniÓkaÝÝža<1�j!cibezprosíredoí.;;:,;ěa9�CeriuJ� -- �--�--.-�,---,� - • ---� -

'i4'. Pořáoěři; okohybného apá,�iu sd'.óJiiýiií0cTe'ňi,i;-c éli?�PíeI;
75 Grazoié,PQSrižéní zrakového neiw ne�o chiasrna.tu 

'" 

P.oranění ucha' 
· · · � 

7-6 : �na nebo P.ohmožilění boltces rozsáhlýmkrévním,yýrooem 
n' Ř.lna,l?olke s druhotnou infefd'lécie�·opera�ně-
78 · Proděravění bubínku bez zlomeniny lebníČh kosti a drufutiié.infekce 
79 :;Traurnaiické-poškozenisluchu' ' -· · ·- " 

· 

80 :otie';iab)rinru'" 
.. - -· 
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ltl'll l'fil � [iJmM! 

l�--Nás!édel C1razu 

:Poraněni zubu 
81 Ztrála•nebo nutná'extrakce,jednoho až šesti zubu-násled�em půSÓbení•vnějšího násilí.(nikoJivskousnub') 
'il2 Ztrálanebonutná extrakce.sedmi nebÓllice zubu ná�edk;;m působení vnějšiho násiÍi (nikoliv skousnei� . . 

VysvětleníkpoložČe81 asi: 
- - ·· · .. · · · "

Jako ztráta se hodnotí i odlomení korunky nebo její části s o�rožením'lliiality.dřeně, vý;adujícH�ní. 

'i1 
Ll;l! JrJ�J 
_nriuu 

zá VyÍažen{něbo poškozerií.uměÍý(;h Íubů a zÚbO doiasný,ch (mléčných) pojistitel.pojistné plnění neposky\uJe.-- . 
83 Uvolněňlzávěsného.vazovéhoápar�tŮ i�noho a vičé"zubQ.(subluxace,iuxace, ;�;'n";pia�taCe)s nutnOu fixa�i Ciiáhou Ll5 �L}l J 
84 Zlomení,jednohonebollice kofenusnutnou,fixačnídlahou ' .. .. [�1:iLd J 

PGRAtitŇJ:l(Rl(l). - -·· . ' - .. ' . - ···-. . - ... - - - -·- . . 
�� 85 Polept.íní, proděravění nebo roztrieníJcnu 

86 • Perforujid.porariění hrtanu nebo pn'.ldu�nice 
-87, Zlomeninaja2)1ky nebo chrupavky,štitné
88 Poškození hlasi-;ek ná�edkem nadýchání.se drážd�h par nebo úderu 

PORANĚNÍ HRUDNÍKU 

89 : RoztrženÍplic 
- •

· 9Ó ·• úrazové-poš�oiení.srdce klinicky prokizané 
ŠÍ Řoztržení b�nict 
92 : Pohmoždění stěny hrudní nebo pohmoždění prsu těžšího stupně·
93 , Zlomeniny kosti hrudní bez posuoutiúlomkO

-94 Zlomeniny kosti hrudní s posunÚtím úlomku 
95

°
' Zlomenina:jednoho žebra klinicky,p;okázaná 

96 Zlomenina dvou až pěti•žeber klinicky prokázaná 
97 ·, Zlomenina�íce než pěti žeber klinicky,prokáza� 
98 : Poúrazc,.ý pneumotorax zavřený 
99 · · PoúrazCNý,mediastinální a·podkožní emfysem 
i CÍÓ. Poú·ra�,p.neumotorax otevřený nebo ventilc,.ý-•. -
101 Poúrazové k,vácení do.hrudníl<u'léčené konze,vativně
1 o,· Poúrazové kÍvácení do hrudníku léčenéoperalně 
Í>oRiiŇtiilišiíiG�-ó0Li

i

oo11 ZAD, íiEoĚRNtPí\réAEií.rANvi 
·103 Pohmo?děnístěny.bňšnílěžšího stupně . 
,·ó4. , Rána pronikajítído dutiny břlšní{bez poranění nitrobřišnich orgán O) 
105

„
Roztriení)ate[ nebo sleziny léčené,konze,vatMJě' •. 

. 106 Roztržen;iater.nebo stezinyléčenéoperačně.
ioT' Řortržení,sli��břišní . 

., 

"io8 , l!Jrazové Í,róděravění•žaludku 
·109 O'razové-proděra-vění dvanáctníku 
�110 ·-Roztržení nebo přelrženítenkého střeva bez resekce. 
J 11- Ro_ztržení,nebo píetržení tenkého střeva s r.esekcí 
1'12 'Roztržení:Qebo,pfetrženítlustého.střeva,bez·resekce

-;_1i3 Rozirienřnébo.pfe!Jtení·tlusiého Slře\'.a s resekcí
114 ' Roztriení,nebo.přetl'Žení okruží.(mesentena) bez.resekce,střeva
1·15· · ·Roztržení:�ebo přetržení okrúží(mesenteria ).sresek6st1eva
Po;anění,moiro.vjch-a pohlavních orgánO 
116 Pohmoždění ledviny-s přítomností kive v moči 
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r}sJ[á� l 

PohmÓždě�í těžkého,stuprlě-.nebo rozttženi;z�ho g;;;;álu-žer:,y 
118 . Pohmoždění pyje,.várlat nebo šo.urku těžšího,stupně · . 
Ú9 · Pohrnožděnivařla�a šourf<u těžšího,s�1lÁě,�poúraiwpn:;.i�iem �rlete nébb náci,;irléie --
120 '· Roztrženínebo r.ozdrcení,ledviny,lé/lenHonzer,ativn� . · · ·
i21 Rozužení·neborozdrceníledvinylé<".ené'.operačně · ··· , .. · 
1'22 Roz1rženímočového měchýře nebÓmočové,trubÍ,i . 
Poranění p,át;ře a mlchy 

· · 

.]�� P?ložka n��řazena 

i,if "žioniěňin-:itroo.1ého�k�·· • ·-·· 

ú2 . ilómeninyví<t;.lf�h.�ěžkO - ., 
113 '

.
Zlom�-;,i�a•ÍednÓhÓ p/ič,;it,o.�ě!ku „

Í 34 ' Zlomenina 0ce p7íi!nýo1 'ÝOěžkú 
135 Zlomenina,jednoho ijoubníhovýběžku 
136 ZlomeAinyvÍce.kloubAkhvýběžkQ 
1'3 7 · Zlomenina J<:dnoho oblo�ku obrátle 
138 :; ZJon:,erÍinyvice ob)oukú obratlů 
139 ZIÓmerifna zubu čepMe 
1.40 Zlome�inatěla obratlebezd�lokace, be�kpmpr.ese,(6�urá) . 

141 
.
• K.;;;,p;esívní zlomeniŇ těla Jednoho ;Braii�kri!�ho,.h;;_;dniho,;;;;b<ibedemíÍm;sniž�impf ední čá;ti �a nej-,ýše
o Jednu·t1et,nu 

142 Kompr:5hmí·zlornenina vice"těl obratlů kri!ní,h."hr::druéh nebÓbedemí,h sesnlženímpfedn�h čásÍÚěl neMÍe o 
Jednul/e�nu 

1 �;·-�ompres'ivní Ílomenina těia jedAO�,obraáe,krčního,.IÍniďního nebii6Eideřňii10"'.šěsňite«im p�ní �sti těla o-i,e-
než jednu třetinu léťená konzeJVativně· · · • · 

144 KomRresivnÚlome�ina těl½,eobratlů krlníct,; hrudní,b nebo bederních se snížením.píedn�h části těl o vice ňei 
jédn,u třetin.u léčená konzervativně · · 

· 145.' Tiíštivá (nestabilnQ zlomenina těla'.jectnoho obratle•kr čního, hrud�Ího nebo bederního 
. . • 

146 · · Tňštivé (neŠtabilnQ zlomenina:(ěl,vice obratlú krblíc h,,hrÚdních gebo bedemkh, 
Í4? .. úraz<l'ipo!kození meziobratl<Néploténky,prisÓ'4sné zlom,eniriě:těla pfilehlěho o�ratÍ� 
P.0.raňě�i-P.inVe 

· ., ..... ·· -., ·· · .,._" f' .. " • ,... 

148._Pobmožděníp,lrwe.�m-ÍÓstu,priě. ., -·"""" -- , • -·· --· 
149 P.odvrtnufrpánve.v,�loubu �i'ížo�ním - · · 

. iso1: ociiríení í,rec1iiiiiómiu iíebá �řbo!ú �ir�éi,ái-
i 511 Ódtržiní'hrbolu kosri sedací 
152 Jed�tranná zlomenina,kosti stydké.nebo sedacíbez,pps�o�tí 
i 53 • iecÍnostranná zlomenina'kosti•S!)'dké nebo sedací s:posui;Íutim· 
i 54 ©boust_ranná zlomenina kcstí·sr;Ílkých neb0Jedeiostr�nná:,1q;;,.nina s roi'estl/P�tnsponystydké' ·
Í.SS. Zlomenina lopaty,kosti kyčelní·be�posuílutí 

. . . ---·· 

'i'sG. Zloménina lopa�1�osti:kyilelnís:p;,sun�tim ,. . -,· .-� ' 
157 ,: llomeňina kosti,kiižov.é 
·158 ,, z�meniná kostřč;

.. i'sg ! Zlomenina ,aceiabula 
·i�o .. ZlpmeninakostiŠtyd�é a kyčelnf
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-;i;, Zlomenina kosti stydkés1uxa�í-1,liž�kyčelní . 
isf ŘÓzestupsp0nystydké . . •• - ... 

„i 63. Zlomenina aáitabuia,se sublu�ci až l�cÍky(elního kloubu 
· 1154 Zlomenina oboustranná tlÍštivá nebo dislokovaná pánevního· kruhu s kompletní nestabilitou
PORANĚNÍHORNÍKONČHINY 

Pohmožděni 
. 1.65 : .. Pohmo!děni pa!e těžšího stupně 
. i 66 . Pohmožděni předloktí.těžšího stupně'-
1 ff' Pohmožděniru�těžšlho stupně-~ · · 
1 68, Pohmožděni Íednoho a více prstů ruky těž�no stupně spevnóu fiX:.cí 
1·69. PohmÓžděnÍkloubuÍápěstitěíšito.stupně 

- .. -- .• 

··-1.fo ·· Pohmožděniit0Jb
u
loke111ího·1ěžšiho stupně 

171 .Póhmoždění ldoubu rámennihotěž�hostupně . . 
i'ii PohmožděníkloubJřamenrÍího těžšího stupně s·poúrazovoµ,pěria11Íiriticioú ·---., ,. --
s'�aiy:a šÍ�chy , · ' · . 

· 

173 Neúplné p�ušeni šlach naláho-iai'.ů nebo.ohýbačO na prsru nebo na ruce u jednoho prstu 
i 7 4.' Neúplné přerušeni šlach natahovačů nebo ohýbač u na. prsiu nebo na:rucé u několika prstů · 
175 Úplné.přerušení šlach ohýbačů na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 

·1·76 l'Jplné přerušení'šla,h Ót,}bačO na prste<ch nebo na (Uce u několika p�iů · 

177úpiné pferušerÍí Úath natahovačů na prstedl.nebo na ruce u jednoho prstu 
-i iá Upiné.pferušeníšlach-natahovaiifna p�teth ňebo na -;;;ce ,u několika prstů 
i79': Odtižení eiol5.lÍní aponeurozy {extenso�) prstu . . .. ' -
·, io ;, �tÍplrFiíř�ef,\Í šlaéh ohýbaĚÓ nebo natáimáfo vŽápěŠJ. 
181 'úplné:p_rerušeníšlaČhohýbačÓ�ebo nata"fKJVačilvzápěsti - ... 

�1 ái . Natrženisvaiu nadhřeÍieňověhÓ nebo úplné iievženi sváiu nadhřebenového.lélené konzeivativně 
183 Úplné p(eÍržepí svalu nadhřebenO'léllo.)éčené. operačně 
184 Přetržení{ odtrženi) šlachy dlouhé hla-.y dvouhlávého svalu.pažního léčené konzeivativoě . 
·1-8s·. Přetriení (odtrženi)šlachydloubé hlaytdvouhlavéhosvaiu pažnmo léčené operačně· 

. 

1 _86 Natržení,jiného svalu nebo poškození kloubního pouzdrá • . . 

Podvrtn�t
i . . . 

' 

· ,s:
i 

Podvrtnuti nebo.Šubl�xace s�o�beni.rnezi•kri&em a lopatkoÚ (TOSSY� li.) 
188 ; -Pó�rtnu'ti nebc>-suliluxacesldoubeníťmé'ži"kifčkem a kos� hrudní 

.. 

189 Podvrtnut
i
kloub�:ramenniho 

·,go• 'PódvrtrÍ�tíklouti� 1k�tnÍho 
· 19:1-·Pcctrtnutikloubu ij;ěiti 

r,�Jou 
1-iflC��--1 
[ fQ..jf.'.tů 

-- - fa�1bi':l 
--�- LJ&j□��-l 
:: �--[�1[111
.. '[lI:.ll:;:,:�2,.,J

···;g;i .• Podvrtnuiizi�adnich nebÓmezičl�nkových kloÚbO prstO ruky s pevnou,ijxacideÍší l4�d�(: jednoho nebe) dvou prstÓ 
·193 'i'Podvrtnutí,zá�adnidl nebo mezičlánkajch kloubu prstů ruky s pevnou fixaci delší 14 dní· tři nebÓvíce prstů 
-�icnuti · · · · · .·· 
í'94 llymknllti ldOÚbu mezi klíčkem a kostíhrudni,léčené konzervativně 
Í9s·• V,ymknuti liÍ�ubu ;ezi kl'ii;kem a kos.tÍ'hrudni léčené operačně· 
196 :i WTiknuti·kloubu.mézi'�íčkem a·Jopatkou léčenélkonzervativně • rE1PoZ_ite lékiÍřem 
19} •: \ýmknuti'kloubumezi'klíčkem a Jopatkoy léčené operační;" 

-;·gg ·;-Vymknuti kosti' pažní ·(ram.ene) léčené ko.nzervativně · rep<j;ice Íékařem 

69 

OCENOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) 

I�' �
..i'iiii .� V;mknutikosÍipažní(ram�n�}iérenéop;r�ině .,... -··-

111;;■;r-1u 

200· ·vý�knuti předloktí (lokte)'IWenÚónzerva�ě��ceii�řém 
201 V;mkn�Íi p1edloktí:(lokte)'léčere,,pper�ně · · · · · 

. io2 : \lymknuti z�pěstí (kosti měsíčrla:1uxa,e peťiiÚnárru')•léčené konzeÍV.Í�ě: re/>Ózii:e:l�kařém · 
203 ' V;mkn.Útí·zápěsti;(kosti rněsíčn\a luÍ!ace,pe(ilÚnám�l�en� operačně ' •• • •· � ' ' : . ·-· 

204 .. vtmkfíuii1�né záprstní kosti• repo��e iéll.irem 
.
. · : 

-
. 

- ~, ·• · -•m 

205 ,' ýyniknutí-víée záprstn'ich kosti· r��ite lékafem
.. --• .• , • ·, 

·205: i Vymknutí základních nebo drul*.h a1řetíd1 ď�nkO�prn� ŮÍj�aofió'prsfu .• reÍ>o.�re'l�kařem ' . ''-'--
20-7·;;·\o/ffiknutf

.
zikladních nebo�ru�ih atř;q�IÍ aá/Í�}rŠ!Ú��několi'k'a,p�io'. �re]éka]e'in ,-:·-:;cr��·�·- ·-�-

Zlom�niny. . . . .,.. ' . .-.� 
: . . ; · �· -";" ' ..,._ :.· -,:·: .. · r ,, :-

-2Ó8 ... ŽÍodiénfiiÍěla lopatki, -- �-··· 
.
-·=•·•·· -

·
,·,---

�
- ... ,.. .........,.-,,-�-..·-•� 

- .• ----�--- - •-,.-- ·•-• ...... - ... , ,.. •..• !' •. __ ,..., ··--·----···�-209 ' · Zlomenina krčku lopatky, · , ' . . 
.. 2i'ó :zioo1enina nadpiÍžku lopa\J<Y , •·:· �. 
·111·zia"menirÍaio.�k�tér-,č'"výběžKÚ;i3°p-;IÍ\Y -
';í,n ., ÍIÓmenina:kÍíťku neúplná

' 2•Í 3 :' Zlome,nina klíčku•úplná,�z pos��uti•IÍiomků 
·2,14 )lomeiiina klílku úplná s pÓsunú'timúlOl)'lk9. 

·i:is·.ziomeÍi(na
„
klíčku operov�náď - . ·- •.

. 2i5'''zbmeninahomihokonČce kosti11<1žní -velkého:hrťi'oÍ�;i1ez•posµnutí �--. 
ii:i. ziim,;;ii;-homílJokoncekOS:tipa.iňi-vél�éh;,h·rbclúsgo°i�n�tirtÍ. �·-:,: .'. 

•218 Zlomenina hornil)o'kon,e kosý pažní- rqztříl!ěná zl_omenina,hlavjte � 

219 "'io.,;iiina horního konce ko;ti �ali-�bé";�(!S;;;;Utí- • . ' . ' ' . - -
220 '. .·zioňienina )iořníhokori�úč�íipatni. křčkG:iáijňěrir·- _ __,_. --�'.·· ;--:-::-�

� 
22-1 . Zlomeninahorního koncekostip.ažní·kri:kus·l)01unutiin)iloniků . , ,. '.; •;:- • - ,.,. · · 

"'i22''ž1omeoina horního k0fl(e kosti_pažoi�kulu";á&�í�nebo:o�raini __ ,�·-· ··--
. 223, Zlomenina-těla kosti.P,,Jžníneúplná. . . ·'!ť __ ....• ,. 
224.' Zlomenina těla kosti p.ižní úplná•bez pQSU�Utjú�mkO 
225 · iiomenfna těla kosti'pažn, úp!ná'sposunutím úl�mků •. 
Í26 i Zlomenina.těla kosti pážní-0tevle� nebo ope;OÍ,aná· . 

ii•IUWb! 

I I

227� Zlomepina,kosti pažní-nadkondyfy·i\eúplrÍá. · -n .. _. •·· 

·21š Zlomé;íina.kosti'pažní nad konclyly-úpi1lb�� p_osunJtjúlÓroků- ·: ... .,. �..,, .... -'." ·,:;-.� •. ··�;.. --' : 
. 
ď "iiiillm

. Íi9-. ii.iméňíi;,;lósti pažní nad 1coňdh,;
pps

;nu-tím:úlÓmkO; �-· ·  . -- · ':'·, ·
-:: ... �. -·· � •.

� �; �--~ ... ----�:--: .... �,_-
23fŠ' ZlornenirÍá. kosti pažní·nad kondy�-

óiěvfen�:nélxi:opeťcvan'f' -··--� . ;�--· •• ·---•
_
;• 

. 
• .. .,.... :·,;-:7'

-J-1111 
··:111·. Ňitťo kb�bní;ÍÓf!1'eiiinado�ího���� pailÍFIÍ,��pósun�ti'úl�mkO-·-�-�-�:�. -�---;··,

-;-··�:;·':-· �:-·---­
'"ijf" ŇiÍrokki"ú_b�i�omenina dol�hoÍ<R;;_;kos;;Q<i_žiíi,�u��ef�,í1ómkil ····:",---:::-:---.-.-;·--.:-�· 

.. �, ,:-__ 
iff :·Niirokkl;bniilomeřiina dÓlnihé"koÍ)cekosti pažnk>tMeratTo;;ěioorii··-·.·:· -� :--·_-- ··-·:-�7-r.-:a•
_234 ;z10m�ioamedialnilÍo epí�'óncM�kostipažní bez,pos�qutíúlo111kó -·· •• _ .... ···-- -

. - -

235: Zlo�éninamedi�Íníh<iepikoncfyi�!kosJpažnír�-poŠ!Jnu_ti�-úÍoniku�ovýše;štěctli�ikiolibu 
236 .·; Zlomé�ína lnedialru'ho epikondylukostipažní,s,posuquúf]i:ů.lomků:dbkloubu' ' .. 
237 Žlomeniná laterálního epikondylu:kosti-pažní,beiposuij�(�lomktÍ 

,. 

2J8 · Zlomenina·laterálnílio,epikond}'l.u, kostiípažní.s:p05unuiím�i 'operovaná 
239 Zlomeni�a okovcekosti lóket0í!l�epák9_nzervai&,né .. _ · 
240 \210,nenina okovcekosti lqke·uii:i��né,operafnr--·-.• �--
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I NJ�led,?� 1jrJ:u 

241 'Zlomenina ;ýběžku korunového kosti.loketní 
242 ZÍomenina .hlavičky kosti vřetenní'léčen.l konzervativně . 

·243 "i1or.ÍÍěnin,; hlavičky kosti,vřetenni:lé.rená·operaÉně 
244 - Zlomenina těla kosti loketní neúplná 
245 Zlomenina těla kosti loketní úplná bez posunuti úlomků 
246 • Zlor,nenitta těla-kosti loketní úplná s posunutímúlomkó 
247 Zlomenina těla kosti loketní úplná otevřená nebo operOll<iná. 
248 - Zlomenina těla kosti vřetenní neúplná 

.249 ·; Zlomenina těÍa,kostivi'etenní úplná beiposunuti úlomků 
• 2 50. Ílomenina tělá.iosti vfetenní úplná s posunutím úlomků 
·25•1 . Zlomenina těla.kosti vřetenní úpln.l otevíená nebo operovaná 

·ÍŠ2 .-Zlomenina obou·kostí předlokti neúpÍná · -� 
·2Š3. 'zlomenina obou kostí předlokti úplň.i bezposunutiúÍómkG •. 
. 254 „z(ornéaina oÍXJu koští�p(edlokti ú�náŠ pos�outím tÍÍomii6 .. 

255 • Zlof!lenina obou kostí předloktíotevl'ená nebo operovaná 
2�6 Monteggiova l�xa,ní,zlomenina,předloktí léčená konzeivativně 
'257 . Monteggiov.i luxalni zlomenina předlokti lé.renáoperat:ně . 
258 Zlomenina d0lního konce kosti vřetenní neúplná 

. 259. Zlomenina dolního.konce-kosti vřetenní úplná bez-posunutí úlomků 
. 260 Zlomeqina dolního konce kosti vřetenní úplná s pos�nutim úlomkil'(ČoÍl�a, Smithova) -
. ii;-í Zlomenina dolnifukonce kosti vřetenní otevřená nebo Óperooná (CÓl�SO'Ja. Smithova) . 
262 ·· Zlomenina dol�ího konce kosti vřetenní. epify;eolysa 

.. · · 

Í63 "žioménio� doÍníhokonce koSti �ietenní(epifyseolysa) s pos�n�tim .iiomků nebo·léťená operačně 
264 z�;,,enina botkt:Nitéhovýběžku koŠti loketni - -. - . . . 
265 „ Zlomeoina bodcovitého.výběžku kosti ;iéienní.bez posunuti úlomků 
26.6 Zlomenina bodcwitého-,ýběžku kosti vřetenní s posunutím úbmků nebo léčená operačně 
267 

. 
Zlomenina kosti ďunkové neúplná 

268 · Zlomenina kosti člunkové úpln.l bez posunuti úlomků 
2_69 Zlomenina kosti ť'.lunkové,úplná s posunem úlomků.nebo operova·n.l 
270. ZlomeninaJosti ďunkové komplikovaná nekrózou 
iii, Zlomenina jlnékosti zápěstní necip�-

:212 Žlomenina jiné kosti zápěstní-dpln.l 
·273 'Zloménina několika kostí zápěstních 
2'74 Lu;ační zÍomeniná ba� p��íkZisti-záprstní (Bennettov�)jéč;n.Í konÍe,;,.,t�ně 

"2:75 ,-Luxační zlomenina base p,vni kosti záprstní (Bennettova) lá'.ená 0perai!ně .. 

276 .. Zlomenina jedné kosti �prstní neů•��-. 
27,7 Zlomenina-jedné kosti záprstnÍ,úpln.l,bez posunutí úlomkO 
278 Zlomenina-jedné kosti záprstní úplná s posÚnutim.úlorrÍkú 
2"7-9 Zl0menira Jédné kosti záprstní ote\líená nebo operovan.l 
280 Zlomenina,\lice kostí-záprstních bezposunuthllomků 
;!8•1 Zlornenina,11ce k0sti záprstnlch s posunutim úlomků 
28·2 Zlomenina.více.kostí záprstním otevřená nebo o�aná 

�2á'j ·21omeÓÍnajednohoď.lnku je_d� prstu�"eůplni�i ůplná'béi pos�nuti úÍomkO 

71 

liiil.l!I 

Zlome nf na nehtového l,ýběžku prstu . . .,,. - ·.'" ,• � ,• ,� �· . ,. 
Zlomenina.jednoho článku jednoho prstu s posunu�,:n,úlomkúvčetně-atirupce cortkalis 

286 ·-Zlomenina'jednohočlánkujeddohoprst_u,otevřenfoe�operpvaná 
· 

· 
· · · 

iii-7 -. Zlomenina víte člá'nkůj�dn0ho prstu neúplná'.á:úpl�á-liez:posunutÍúlomkú,. 
288 „Zlomeninavíce článkO·jednohoprstu s-posunuÍirnÍíÍom@ , • 

· 289 :; Zlpme�i��-vk:�.ďánkO jednof,;,irs�otévie�;n;boopei�.i:oá·· 
29();' zi�rňiininaťláAkÓ �u nebo'.v1'čěíimú.rieúpÍná-ii"Jiiiná,be-;JXJ-;;-r:Íu�tÍúlÓmko---::-·�;, " , - . 
291

° 
Zlomenioa člá�kil�un�bo�ceprsl½S JlPS�m,'.'tirrí'úlQmk� 

.... - �- ···-,-·-�� --.,-----� 

292 -)lome�inaďánkůdvou nebi,-více,prstii otévfe�nefu c,pewariá _ .'Áfflp�acé'- - ... '"'f . ... •,•�--· �--.... -� ..... ,. v•·-----... �-�·-·•·--··•-·· .... �--.-�--�

29i :Ařntrace·;.;menn;\ío kkiuliCé™rtik�iac�---- ·� .. , 
294 Ampuiáé:e.paže 

_ .. ·· ---

295 ·:Amputáce.obou-předloliti 
296 . · 'Arnputate,jednoho:př�loktí 
Í97 „Ámputace obou rukoů 
298 Amputace ruky 

· 299"-Ámr1utatevšech prstÓ �triě-jejid1iostě.;IÍ·a;ij:'-·-
30Ó� Amp�tate.i:iyř přštá-vtetně 1éltcti:�.;;tě*li�- " -:-:· --
:ió 1 ·, Ami,-;;iácé�tifprstci:�et� �j;éi,:kosÍě�h č.isii" - ---·._-
302 A.íflputace dvo4.prstůyčetně j�jiéh kostěnýdl.č�stí ·· · · 

·'io3··Ámpu�ceji<inótioj,rstuietriě._ietio.ios'těné�sít--:-·,.., .• � 
304·; Ainiiu.tate·i1ink�prstu, -· 

-··-

PoRÁNtNi o
o

iNí'KONčETÍNY

Pohmoždění 

305 Pohmoždění kyčelníhoklo.ubu těžšího stu.pně 
306. Pobmoždění'kol�nního klo�bu těžšího stÚpně 
301 · Pohmoiděníhlezennéhokl0ubu těžšíh0stup,:iě ... 
308 ', PohinožděQí-stehna těžšího stupně 

- ~ · 

309 '�Pohmoždění bérce.těžs7ho stupně . 

Podvrtn_uti 

31:il,,P�n;;iíkytelílího,kÍoubu··· - · 
-
-· 

320· 
' Podvrtnuti k0lenílího kl0Ubu s elasti�k0u baÓdáž.í ___ _ .. ..;.,

-.
�. 

32-1 · Podvnnutí,kolenního kloubu s flevílOU fixací 

72 



OCEŇOVACI TABULKA DENNÍHO ODŠKODNtHO (OTDO) 

323 · Podvrinutí hl�zennéhÓ·ldoubu s pevnou lil<a(í 
3Í4' PodvnnutiChopartova kloubu s elastickou bandáží 
325 Podvrtnuti uoopartova kloubu s pevnou fixací , 
'325 . Podvnnuti lisfrancova kloubu s .elastickou bandáží 
3Í-7 ., Podvnnuti,Lisfrancovakloubus.pevnoulixací 
':i2s , Po<Mtnuiiákladníbo nebo mezičlánkQ\!ého kloubu palce nÓ� S

0

náplasťovou imobil�ací · ~ 
329 •PÓdvrtnutijednoÍ'onebovíce pi:stuno�s náplasťovouim,;i;iÍizaci -- - •. . -- ,, 

'i<lóubni'.vazy . , ' ,,. . ' . . "' ' ' • .,, .. , 
330 Na�omí vnitřního nebo zevního postranního ��u kolenního léčené konzeri:ativně 
jjj · Natržení vnitřního nebo zevního postranního VilZU kolemffu Íéčené ope;áčně 
3-32 · · Natržení·zkňzeného,Vazu kolenního (včetně artroskopické operace) 

' 3!33 , Pfelržení nebo úplné odtržení postranníllovazu-kolenníÍÍo (V<'.etně artioskopickéoperacie) 
334 . rretržení nebo úplné odtržení zkriženéhova.zu kolenního-léčené.konzervativně (včetně artroŠkopick.é.operace) 
335' Přetfiení•hebo úplné odtržení zkr'Íženéhovazu kolenního léčené plastikou 

.. 

· 336 Natrženívnitfnfh<inebo zevního·postranního,vazu kloullu:hlezěnnéhó · 
. jji · Přetfieníwiltřního nebp zevníh opÓs)ranníbovazu kloubu hÍezenného 
338 -Poranění i�iho ·nebo vnitřního me',:;isl\u léčené konzeÍvati-m� 

. 339; Po,a--;;ění zevniho nebo vnit1niho men�k� léčené ménisektomii -
Vy�knů1

ť 
.. -- . -

:i-io' V)rl1knutí k}'télniholloubu léčené kÓnze1Vativně- rěpÓzice· i.i�Iern
34,1 �kn�ti ky(élniho kloubu léčenéoperač�ě ·� • ·-· .. 
. 3A2 Vymknuti čéšky léčené konzervativně· repozice-lékařem 
3A3 \�mknuti kolenního kloubu léčené.konze1Vativně. (epozice,lékařem 
344 ½'fllknu.tí kolenního kklubu otevfené n.ebo léčené operačně · 
345 Vym0utí'hlezenné kosti léčené konze1Vativně - repozice lékařem 
346 Vymknuti•hlezenné kosti otévfené nébo léčené operačně 
347 . ½'fllknutí v.oblasti Chop�rtov. nebo Lisfrancova kl<XJbu· léčené konzervativně nebo.operačně 
3"ii8 ��Jtiico;dlodkovité, kiychlové"nebo·klínw}éh lětené'kQnze1Vatiwlě .. ' ' 
349' • \;nI:QUti>kpstiÍodkovité, kryctÍkl-Jě neÍÍÓ klín�h otevi;;,;é nebo léčené.opěra�ě • 
'i5.0: ½mknuti z�nánnfh kosti:l�ené konze1Vatímě 

- . ' , . ., •. 

·3s'.i '''vymknuÍízár.irtních kosti 01e-,,feňénebo)�ené operaeně... -- ... - - . 
352 . �knutí základrÍÍČh �Óubu prs·1� nohy pal,enebo víČe prst(,: repoÍiČe iě'kai'em 
. 3S3 YÝmknuti základÁkh kloubu prstů'nohy jednoho prstu kro mě palce-repozice JékaTerri· 
354,' ½'fllknuti mezičlánkO'f/ch ldoubu prstu nohy pakenebo.více,prstů • ;epozicelékařem 

·355 \<ymknuti �článkO'f/ch-1:loubu•prstO nohy jeonoho,prstu Rromě pake• repozice lékař� 
· Zlomeniny. 

' · · · · · 

'355 ·• Zlomenina krfkuokosti stehéřmí zaklíněná i neiakITněná léčená korizervawn� 
35·7 · .Žlon,enina. krčku•kosti-stehenní zaklíněná i riezaklíněná·léčená qperaině 
358 ,

, 
ZÍorreÍiina kltku kosu stehenní lélená_endoprolézou .. 

' 

'j59 ; žiomenina klil<li kosti stehenní 'kompiil<Mná nekrózou 
"ji;9" Tra�maticM epifyseo� hlavice kosti,;tehenní bez-��nu úlomků 
.. 361 ''"řraumatickáepiíyS;eof,sa hlavice kos'ct'stehenní s porunutim-úlomk&' 
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- ��2:. Traurnaticki epif,:seolysa 1i1á�ě·koŠti;_tehennísnekrózou 
'363"z1;i;énTnávelkého(hochÓ1íku·" -- - -----·--··�·--.. -'":'.�·· 

J54Y Zlome;;;;iamáléhÓéhocholíku 
365 . Zlomenina,pertrochanterická léten.i konze1Vativt1ě · . 

366 Zlomenina pertrochanterická léčenáoperině 
:36'7 "' Zlomehina subuochanteiická Íéčená konzeÍvativně 
3.68 ŽÍomenina subtrochanterk� léiená Óperačně ,.. 
·369- Zlomenina těla kosti stehenní neúpiná 

" . 
. 

3•70 Zlomenina těla kosti,steheoní úiÍl�ibez pownutí:úlorŮiÓ-:-
--

�" 
3 71 ,, ziomenina těla kosti stehenní ú'p1nis,pÓsunutím,úlo�k01lécle�·ko(lle�ativně 
·a- ii ;' Zlomé.;lná těla kosti stehenrihÍplná ,;pos_unutiní•Jlori'\�álěi,�ná qpet.ičnr··­

, 373"z�rňe11iÍlak�stistehenní�Čl
kondY,iyf)!!Ú.plná- r,··- _., __ •• , -·· 

'374'.'�ooieninák'Clstist�hemiín�:koňdý};,úP.Í�bez,pos�Qt;ifoi;;mkO .. , - ., · -.--·---� -� .. _·:r:r;�--r 
U

. 375 'iiomenfná koŠti stehenní riaciiondy�:úplnás pos�putimliíerňm'iéčéň.i'ionzMIÍV� •--· --� .. - -- - - - . 
3 76 '.: Zlomenina kos li s,tehenní nadkontfÝ.Íy ůplná.s,posun�tiril úlomků léčená Ópeťa&Íě • :, 

·37-7'.'Tra_umatickÚpifyseo�disl<Ílníhok011iekosti-sÍe�ní'� . 
C. • • .  ··- ·: • .. . 

37_8 Ódlomení konclýiu kosti Slehen�(léčerÍékQnzervativně :zlomenina nezasahuj�d6 klou�u) ' 
.. �79· '0c11ómeníkondylu RÓsti steheÓní'l�ené konz�1Vatlviiě (nitrókloúbnO ., - .. ;'.'. . --
. 380 Ódl�meníkondyfukosti stehenní,léčenéopera<:ně., ~· .. 

.. . 

·5s·1, Nitl'okloubní·zlomenina kosti ;teh.;;ni-�-po�u;"Ji;,ó�ico. 
. 3si' )-litrokloubaí zlomenina kosti steÍinnPÍéčeriá konié�tiviif :. -,.,.,.. 
. j�f Ňitr;kloubníiJomeninakostistehenní léče_ná:<1í,�'"; ...

..
. ,_ 

·384 Zlomenina čéšky-bezposunup:úlomkli 
· 

385:; zloinenina Úšky s p�sunuJm i.ii;mk01éčěniio�e�Itij�ě-.•. "'"' 
,.386 .. žioniéňináčikx iéčen� o�raině 
·:l87 I Osteochondrální zlomenina čéšb, 
388, 'ZÍomenitÍa mezihrbolové�rÍiny,kOŠti.holenrií�ená korizeNativně ~- ..
389· Zlomeni�• meiihrbolové.vyvýšenioý kostl holenní1lě{eiiá q�ra�ně 
390, Niiro�loubní zlomenina horního_k()()(e kosi/holénníjj!<Íi1Ótxl'kondylu bez,posG'n�ti 
j9 i'' NÍtrokÍóubní zlomenina l]orniho konce kostírh�ienni• jednÓhÓ kprydy!ů-s�uňuiim 
392' 'NitrokÍoµlmízlomeni;..,Í,o,ního�nce koso:�i;n;;í ob.ou,kó'ňcfy!Qbez PQ�nutfGÍi{n)kÓ �-
393'. Nitrokloub8ÍzÍomei1ina horníhciioněe,kosti'holé'oní obo�Q sposunÚtííl) úlOf(ik;j iÍéiio'sé�l;:séoiysou 
394 Žlomenina0oubn[chrupavl:y,nakond)1ech'kpsti�1�nníá'."11Či�nní -· ,,_ ·~-: ....... --:--:·--.... _

1:� ';':i:��i��j:�:::�:���tttfninf"""'�,��-:�;:_·c·�-:�:-.:��s2\:- ..... 
"fri :ziomeniria kostiiýÍkové bezpo;�iéni:hie'žěnnáioiJo;b�:jíěópi'ňá - - - ' . : -.,---,:-:---,-·s' --- ----�---, 

398 1 Zlomenina kosti,Íýtkc,vé bez.pos�žení>hlezenriěho-ijp(Jb� úpÍná • 
399 �. zÍome�,��,kÓsti holenní nebo obo��ost(bětceneú�[nf �pifyseolysa 
.4.00 · ZÍomenina kosti holenní·n�bo,ob!ÍoJostlbérmlplnA-bez posuoutf1úl6mk0·•· 
40i Zlórnenina kostihoÍenní nebo'o�.u kostl:bé'rt�.úpÍnáspÓSunutim·&omkO ., 
402 Zlomenínakostiholennínebooboµ,kosti'ber,e operovaná, 

• •' 

' 403 , Zlomenina.zevního kotníku neúplná 
� 404·;. Zlom�nin�zevního kotníku úpÍn� béz.�un�tÍ úÍim1K0 
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OCENOVACi TABULKA DEN�iHO ODŠKODNÉHO (OTDO) 

l!I \i; '-2':�� : ·ziz .J 

405 Zlomeníria·zevního koiníku ,Íplná s posunutím úlomků 
406 Zlomenina z� kotníku operovaná 
407 · ilomén;na Ze'vTltOO kotníku se subluxací kosti hlezenně zevně léčená konzeivatrd 
·408 · Zlomenina zevního kotníku se subluxací·kosii hlezenné zevně 1J�ná operačně 
409 ZJómenina typu Weber A . . 

• . • 

4°ió- Zlomerina twv" Weber 8 
-4Í 1 ilomenira typu Weber C 
-412 -Zlomeninavni�ní� kotníku neúplná· 
4·13 Zlomenina vnitlního kotníku úplná bez posunutí úlomků 
414 ' Zlomenina vnitřního kotníku úplná s posunutím úlomkO léčená konzeivatívně 
415 • Zlomenínavnít1ního kotníku úplná s posunutím úlomků otevl'ená nebo léčená operačně 
41 ó Zlomenina vnitl'pího kotníku se-subluxa,í kosti hlezenné léčená konzervativně 
417 Zlomenina vnitřního kolllíku se subluxací kosti hlezemé léčená operačně 
418. Zlomenina obou iotníkO neúpÍ� -

· 4•19 · Zlomenina obou kotníků úplná bez posunutí tllomkO 
420 °Ílomeri,na obou kot�íkO úpl� s posunutím úlomkQ léčená konzervativně 

· 4Íi · Žl,omenina-Óboukolnílruúploá s posunutimůlomkliorevlen.ínebo léčená operaaiě · 
4Í2 Zlomenina obou kotníku se subl�cíiosti hÍézenné léčené kÓnzervativně 
423- Žlomenina obou kotníku se subluxacikosti'hlezenné Íéi�né operač�ě 
424 Zlomeninajednoho nebo obou kotníků s odlomením zadní hrany kosti holenní bez posunutí úlomku· 

425 · Zlo_menina jednoho nebo obou kotn1'ku s odlomením zadrí Ivany kosti holenní s posunutím úlomků lé(ená konzer-
vativně 

426. •· Zlomenina jednoho nebo obou kotnlkO s odlomením zadní hrany kosti holennl s posunutím úlomkO léčen.Íopéračně 
427 Zlomenina oimalleolární bez posunuti úlomků . 
428 Zlomenina trimaÍleolámí s posunuÍím úÍÓmkú 

• 429 ilomerifna oimalleolMsposunutím úlomkOl�en.loperačně 
43.0 0dlomení zádní·hrany kosti holenní neúplné 
431 °0dlome(li·zad;,;·hr;ny· kosti

0 

hclerv1í úplné bez pooinutí úlomků 
432 · · Odlomerí zaďňi hra� kostí holemi úplné s posunutím ii"lomii 
433 .. Odlomenízadnitirany kosti tióienhi Óplné s posunutim úlomk'ó 'ié{ené Ópeřa'ěn{ 

434 'Supramalleolárnl zlomenina kosti lýtkové se subluxad kosti hlezenně zevně; pop1ípádě se zlomeninou vnitřního 
kotníku - léčené konzervativně 

435 5upramalleolásní zlomeninakosti lýtkové se sublUJ(aó kosti hlezenné zevně, poplípadě se zlomenioou.vnitiiíího 
kotníl<u - létené operačně 

436 Supramalleolámf zlomenina kosti lýtkové se sublu,ací kosti hlezenně zevně, popnpadě se zlomeninou vnitřního 
kotníku• s odlomením zadní strany kosti holenní léčené konzervativně 

437 . SupramaÍiěol.irri zlomenina ·kosti �se subluxaó kostit-kzenné zevně. popiipaděse zlomeninou vnitl'ního bÍtníku -
·· s odlomením zadní strany kosti holemí lé{ené operačně. 

0

438 °TliÍtiváoitrokÍo�bnízlomeniRadistálni°epi¼'kostiholenn
i

. ·- •. . . -· • ... -�-· r·- - _.. ---- .. ·----·· - -• -- .......... _ 
439 Zlomenina kosti patrií bez postižení těla kosti patní 
440 Zlomenina těla kosti patní bez porušerí statiky(Bohlerova útlu) 

441 Zlomenina těla kosti patní-s por�ním statiky(BohlerM úhlu) 
442. Zlomenina kosti hlezennebez,posunuti'úlomkO 
443, ZÍomeníoa kosti hlezenné s posunutim úlomků 
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OCENOVACI TABULKA OENNIHO OOŠKODNÉCO (OTDD) 

I� 
444 Zlomenina kosti hlezenné komplikovaná hel:rózÓu 
44Š -Zlomenina zadníhcn�běžku kosti ijezěnnt! --
446 Zlomeoina kosti krychlové'.bez posunutí .• 

\·J;'.e�,:-t, :rnJ 

447 , Zlomenina kosti kiychlové s posunutím 
448 . Zlomenina kosti <!lunkové bez posunuti 
449 Zlomenina kosti <!lunkové !�ční 
450 . Zlomenina kosti člunkové ko mpÍikwaná nekrózou 
451 Zlomeniná jedné kostí klínové bez posunuti 
452 · i1<xnernra Jedné kosti.k!� s poŠunutím 
453 .. žiorňeoina".ke kostiklíno,,ýdl bez�nuti · -
454 ' Zlomenina více �osti klíoo,,,ých s P.OS�íllltim 
4Š� �OdÍorněni b�� pátě kOstky,zán.i�i' - • 
456 žiomeniná kůstky záň°

i

rtnř pák:e nebo maÍíku -bez �unúii 
é-ziome��iíí--záo.irtní pake � malíku s �riuiíjit 
458 · Zlomenina kůsiky-zánártníjiného p�tu,než:p,al-e,neborijálík� bez,posunutÍ 
459 Zlomenina kůstkyzánártnf jiného prstu než palce nebomali]<u,s posun�tím 
460; Zlomeniria kůstek zWrtníchvíce prstOliez posu�ti 
461 ZÍomenina· kOstek-zánártníČh více pmO,s posunutim 
462 Zlomenina článku palce.neúplná· 
463 ·:íio;,,enina článku palceůpÍná béz.posunutí �lomkO ·• • ", 
464 7 Z�nina �nku pak:e Opl� s po5Uíl1Jtim úlomků •.. - .. 
46Š:�á ;1ome�ina nehtovéhcnýběžk� palce - - ... ·---�- · ·• ----··-· ·-

466. 'zlomenina jednoho ilánku jiného p®J�ípái.:e.néopk - • 
46'7 "z!cmnina jedoohČďánku jíl"& pt"SIU než paÍce.Íplnf bez jios;;.;"�t

Í

- --� 
468 •. Zlomenina jednoho ciiiku Jiného prstu néž.iíáJce'.ůpinIT posunutím 

469" Zlomeninyč(ánků více prstv nebo.více článkú,jedooho prstu neúplné nebo úplně 
bez-posunuti 

470 • Zklmeni�ďánků ,fce prstů nebo více &nků jednoho prstu r,e.jplné nebo úplné 
· s posunutim 

Amp�tace 
· ·: · · · · · 

47 i' Amputace kyČel�iiio kloubu (e;anik�lace) nebo snesenistehna
0 

- • 

47i "Amputace Óbou bérců • --· ·- • '· · •• · · ----• 
_473"' Ampuracebérce -
474 ·Ílrnputace obou.nohou 
475 Amputace nohy 
476 Amputace pak:e nohy_ nebo jeho_části s.kostí 
477 · Amputace jednotlivýál prs\ů no!-rrebo jejich částí s kostí 
PORANĚNÍINERVOVÉ·SOUSTAV-Y . .• 

478 :oti'ěs mozku lehkého stupně s hospitalizací do•irtdnú�etně 
479 :• 0třesmÓzku tělkého stUpněshospita�zacívicenežtlídny 
480 Pohmoždění mozku 
48-1 :·Rozďrcení mozkovétkáně 

. 482---KŇkéníoomozku 
48J '"i<iv.Ícení 'ňitrolební a ďo �u-p.Ítem'ho 
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A84 .Otřes 

485 Pohr_noždění mkhy 
486 K,vácení do mkhy 
487 Rozdrcení,míchy 

OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) 

488 - Pohmoždění periferního neMJ s krátkodo� obrnou 
489 \iplné' píeru!eni kmene ?iniernÍiiii nervu· 
490 Úpln{ přerušení,konečných větví pe(iíemího nerw 
OSTÁTNÍ-D�UH\'PORANĚNÍ 

DOUJ/DOU4 

·� 'E 
> " 

� � ""'.o .o 
� .g 

·.;; 
"

� 
a. � 

--- -, ���-' 
DB!X�J 

.... U:�Jl�hlJ?J 
r 1�J.1 1� , t�J,]

· t 3UL�-'. r .?.@1lMJ
§FJL�.1

. ii'ii,- riáňa'�iiirurgicky ošetíéná, vyžadujicí'š�T 
49f P.Íošné abrasé měkkých částí p�tu chiruřgickyo!etfené 
'493 Plošria�rašeměkkýq1částip�ÍÓnebozt�tový,defeki'Íl<Aňiopičkv.-iiši;;,,i5im2 ., 

•
. - � ·-

·;- ··- -· � CT4:1íir1
---�:,-=� - :lóc.,�· i -· "-�- -· �fa��J 494-Poraňi�i;wétem.(bezmožnostiia�ienídoJioé po

Íožky). • ... ·-- ...... , .. 
,- ... 

--495: . Otrai
i

p�,iý a· parami, ceÍl:ově úfinkyzáieňi achemickýcti jedÓ s nutnoŠtihospitaÍiiace � - ·-
517 Pohmožděniny Íehkého a -,trednfo ŠÍupně - - .. .. ,. 
518 � Vymknuti, které nebylo léleno repozicí lékalem 
POPÁLENÍ, POLEPTÁNÍ, OMRZUNY 
496 I. stupně, popálení, poleptání.omrzliny . 

li. stupně. popálení, _PÓleptám oni�!iny 
497 do0,25% pd<;iclÍutěla 

. 498: rad0,2Š%do1%povrchu těla 
. 499 nad 1%do 5 i po.;(chu těla 
500. nad5%do10·%pwchutěÍa 
so, ·: naJť1"ó'idoio:ipwchu iiiiá (�hirurgickyošétienésanéšt&� ......... ,, 
šoi nad io %do 30 % pé,;,1-thu těÍ� (chirurgidy �trené 's anest�if

i 
„ 

50.Í . na1Í 30%do 40% povrchu těla ( chirurgicky ošetlenésa�estězij' -
504 \,acl:40-% do 50 %p!1lfchu tělá.( chirurgicky.ošetřené s ané'stezjO 
siis .· nad SO%do60%povrchu těla(chlrurgickyošetřenésanesteziO 

. 506 ' nad:so % do 70% povrchu těla ( chirurgicky ošetrené s anestezij 

··�r-::-::-i 
___ L_.<.9 , JI:...,�.- : 

o· o 
o o·

o o 

507 nad 70 % povrthu těÍa (chirurgicky oše�ené-s anesteziO fí.t 
ii. hlubokého stupně: popálen(po�ptáÓ\ ómrzliny,s_anestez, a ·s chirurgickoÚ léčbou (nekrektorriie, autotranspianta,e) nébo 111. stupně. 
popálení,poleptánl,omrzlinys anestezií,a.schirurgickou lécbou(nekrektomie,aútotransplanta�e) 

-•---••"".•P•-•- •- •---- ·- ••· P 

•
-..---• ----•, ..... -•-P·· ·• ••• -·••

1 •,•·•�•••-- - .,. _.,._,....-•,..,,•,�� 

508 do.0,25%povrdiu-těla 
, 

· 
. 

• · · • 

509 nad,0,25-%dp 1'%povrcMu těla · ' · · · · 

510 n�d�ido5%�rchu těla · 
ŠÍ1•· nad Š%.do-Í o:{povrchu těla 
512' naéfióidoioipovrchu-těla 
5.i'J pad20%doiO%povrchutěla
514 nad 30,% do 40 % p<Mchu těla 

:��- •----�.-- ...... ��

5.15 : nad 40 % povi�hu těla 
. ·s 16. • Popálení přímým úánkem �lun�niho.zářerÍÍ na kOži 
Vysvětlivka: za pohmoždění těžšího stupně se považuje takové poškození, které je doloženo lékařským nálezem s průkazem 

otoku a hematomu 
• pokud pojistná událost nastala před uplynutím prvního výročí a pokud počet dní, na základě kterého se stanovuje pojistné 

plnění, je menší než 29, použije se pro stanoveni pojistného plněni 50 % denního odškodného 
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POJISTNÉ PODMÍNKY 

• pro cestovní pojištění osob ve vozidle (PPCPOV 01012014)
platnost od O 1 .01-2014

Článek 1 
úvodní ustanovení 

1. Soukromé pojištění (dále jen „pojištění") upravuje zá­
kon č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník (dále jen „zákon"). 
Allianz pojišťovna, a.s. (dále jen .pojistitel") vydává 
podle zákona tyto Pojistné podmínky p ro cestovní po­
jištění osob ve vozidle (dále jen „PPCPOV"). Obsahují-li 
tyto PPCPOV nebo pojistná smlouva v případech, kdy to 
zákon pňpouští, odchylnou úpravu některých ustanove­
ní zákona, platí úprava uvedená v těchto PPCPOV nebo 
v pojistné smlouvě. Není-li tato odchylná úprava obsa­
žena v PPCPOV nebo v pojistné smlouvě dohodnuta, 
platí ustanovení zákona. 

2. PPCPOV jsou podle zákona nedílnou součástí pojistné 
smlouvy, a proto pokud je v některém ustanovení zá­
kona odkaz na pojistnou smlouvu, platí úprava uvedená 
v těchto pojistných podmínkách stejně, jako by to byla 
pojistná smlouva. 

3. Tyto pojistné podmínky platí po celou dobu trvání pojiš­
tění sjednaného pojistnou smlouvou. 
Pojistník s nimi musí být před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelně seznámen. 

4. Cestovní pojištění je pojištěním škodovým, obsahuje:
a) pojištění léčebných výloh v zahraničí;
b) pojištění doplňkových asistenčních služeb. 

5. Cestovní pojištění se vztahuje na pracovní cesty vyme­
zené čl. 1, odst. 1.17 PPCPOV. 

6. Pojistník má pojistný zájem na vlastním životě a zdraví. 
Má se za to, že pojistník má pojistný zájem i na životě 
a zdraví jiné osoby, osvědčí-li zájem podmíněný vztahem 
k této osobě, ať již vyplývá z příbuzenství nebo je podmí­
něn prospěchem či výhodou z pokračování jejího života. 
Pojistník má pojistný zájem na vlastním majetku. Má se 
za to, že pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné 
osoby, osvědčí-li, že by mu bez jeho existence a uchová­
ní hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný sou­
hlas k pojištění, má se za to, že pojistný zájem pojistníka 
byl prokázán. 

ČÁST I. - VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 

Článek 1 
Vymezení pojmu 

Pro účely pojištění sjednaného podle PPCPOV se rozumí: 
1.1 akutním onemocněním náhle vzniklé onemocnění, 

které ohrožuje zdraví nebo život nemocného a kte­
ré vyžaduje nutné a neodkladné léčení; 

1.2 asistenčními službami okamžitě dostupná pomoc 
zabezpečovaná na základě pověření pojistitele a po­
skytovaná osobám, které se dostanou během pojiš­
těné cesty v důsledku pojistné události do nesnází: 
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1.3 

1. 4 

1 .5 

1. 6 

1.7

1. 8

1.9 

1.10 

1.11 

1.12 

1.13 

1.14 

1.15 

1.16 

1.17 

1. 29 

bydlištěm místo, kde se člověk zdržuje s úmyslem 
žít tam s výhradou změny okolností trvale; takový 
úmysl muže vyplývat z jeho prohlášení nebo z okol­
ností případu; 
chronickým onemocněním pomalu se rozvíjející 
nerrioc (včetně poúrazových stavu), která existo· 
vala před počátkem pojištění a nebyla v té době 
stabilizována, tj. vyžadovala během předchozích 12 
měsíců hospitalizaci nebo došlo k jejímu zhoršení či 
změně léčebných postupu nebo užívání léku; 
lékařským převozem převoz vozidlem zdravotní 
služby (nikoliv soukromým vozidlem); 
limitem pojistného plnění horní hranice pojistného 
plněni sjednaná v pojistné smlouvě; 
náhradním pracovníkem pracovník, který nahra­
zuje pojištěného v místě konání práce a pokračuje 
v jeho poslání po dohodě s asistenční službou pojis­
titele; 
oprávněnou osobou osoba, které v důsledku pojist­
né události vznikne právo na pojistné plnění; 
osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec 
a manžel nebo partner podle jiného zákona upravu­
jícího registrované partnerství. Jiné osoby v poměru 
rodinném nebo obdobném se pokládají za osoby 
sobě navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpě­
la jedna z nich, druhá dúvodně pociťovala jako újmu 
vlastní. Má se za to, že osobami blízkými jsou i osoby 
sešvagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí; 
pojistitelem Allianz pojišťovna, a. s., se sídlem Ke 
štvanici 656/3, Praha 8 ,  PSČ 18 6 00, česká republika; 
pojistníkem osoba, která s pojistitelem uzavřela po· 
jístnou smlouvu a která je podle této smlouvy povin­
na platit pojistné; 
pojistnou událostí nahodilá událost krytá pojiště­
ním; 
pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události; 
pojištěním škodovým pojištění, jehož účelem je 
náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné události; 
pojištěným osoba, na jejíž život, zdraví, majetek 
nebo odpovědno.st nebo jinou hodnotu pojistného 
zájmu se pojištění vztahuje; 
pracovní cestou pracovní cesta ve smyslu zákoníku 
práce a zákona o cestovních náhradách v platném 
znění; 
profesionálním sportem výkon takové sportovní 
činnosti, která je prováděna za úplatu na základě 
smlouvy se sportovní organizací, anebo která je pře­
vážným zdrojem přijmu sportovce; 
přiměřenými cestovními výdaji náklady na poříze­
ní železniční jízdenky druhé třídy; autobusové jíz­
denky nebo, pokud by cesta trvala déle než 8 hodin, 
letenky ekonomickou třídou; 



1.30 repatriací převoz zraněné nebo nemocné pojištěné 
osoby sanitkou či letadlem do České republiky (dále 
Jen „ČR") nebo převoz tělesných ostatků pojištěné­
ho v případě jeho úmrti zorganizovaný asistenční 
službou pojistitele; 

1.34 sporty rizikovými akrobacie a skoky na lyžích, ak­
robatický rokenrol, boby na ledové dráze, bojová 
umění a sporty, jachting, krasobruslení, přístrojové 
potápění, rafting a obdobné sporty, rychlobrusle­
ní, sáně na ledové dráze, skok na gumovém laně, 
vzpírání, vysokohorská turistika od 3000 m n. m. do 
5000 m n. m.; uvedené sporty lze pojistit pouze za 
navýšenou základní sazbu pojištění; 

1.35 sporty nepojistitelnými horolezectví, letecké sporty 
(závěsné létání, letecká akrobacie apod.), lyžování 
či snowboarding mimo místa určena k provozová­
ní těchto sportů, motoristické sporty, speleologie, 
sportování v extrémních podmínkách a terénech, 
vysokohorská turistika nad 5000 m n. m. a jiné spor­
tovní aktivity srovnatelné rizikovosti; 

1.36 stavem nouze situace, při které bezprostředně 
hrozí újma na životě či vážná újma na zdraví nebo 
značná škoda či značné zvětšení rozsahu již vzniklé 
škody a která vyžaduje bezodkladné řešeni; 

1.37 škodnou událostí událost, ze které vznikla škoda 
a která by mohla být důvodem vzniku práva na po­
jistné plnění; 

1 .42 terorismem plánované, promyšlené a politicky či 
ideologicky motivované násilí, zaměřené proti ne­
zúčastněným osobám, sloužící k dosažení vytyče­
ných cílů. Za projev terorismu se považuje zejména: 

1.42.1 útok na lidské životy, který může způsobit poškození 
zdraví nebo smrt; 

1.42.2 únosy nebo braní rukojmí; 
1.42.3 destrukce vládních nebo veřejných zařízení, do­

pravních systémů, infrastrukturních zařízení včetně 
informačních systémů, veřejných míst nebo soukro­
mého vlastnictví, ohrožující lidské životy a způsobu­
jí
c

í ekonomické ztráty; 
1.42.4 únos letadla, lodi nebo jiného prostředku veřejné 

dopravy osob či prostředků přepravy nákladu; 
1.42.S příprava použití a použití zbraní, výbušnin nebo ja­

derných, biologických či chemických zbraní s cílem 
ohrožení lidského zdraví a života; 

1.42.6 příprava a vypouštění nebezpečných substancí, 
způsobování požárů nebo záplav s cílem ohrožení 
lidského zdraví a života; 

1.42.7 narušování nebo přerušování dodávek vody, elektři­
ny nebo jiných základních přírodních zdrojů s cílem 
ohrožení lidského zdraví a života; 

1.43 úrazem neočekávané a náhlé působení zevních sil 
nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěné­
ho, ke kterému došlo během trvání pojištění a kte­
rým bylo pojištěnému způsobeno poškození zdraví 
nebo smrt. 

Článek2 
Rozsah a územní platnost pojištění 

2.1 Pojištění se vztahuje na pojistné události, které 

79 

vznikly na území celé Evropy včetně Turecka s výjim­
kou Běloruska, Česka, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

2.2 Pojištěným je fyzická osoba, která byla vyslána svým 
zaměstnavatelem vozidlem uvedeným v pojistné 
smlouvě {dále jen „vozidlo") na cestu do zahraničí 
za účelem plnění pracovních povinností. Počet po· 
jištěných je omezen počtem míst k sezení podle 
technického průkazu vozidla. V případě autobusu se 
pojištěnými rozumí pouze jeho řidiči. 

2.3 Pojištěným není osoba přepravovaná vozidlem pro­
střednictvím autostopu nebo za úplatu. 

2.4 Pro ověření nároku na pojistné krytí si pojistitel vy­
hrazuje právo vyžádat si záznamy potvrzující sku­
tečnost, že pojištěný byl vyslán na cestu svým za­
městnavatelem a že po celou dobu jízdy dodržoval 
zákonné předpisy platné pro výkon jeho profese. 

2.5 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje 
na škodné události vzniklé při pobytu pojištěného 
na území ČR a na území států, kde je účasten v sys­
tému zdravotního pojištění. 

Článek 3 
Vznik a změny pojištění, potvrzení o uzavření pojištění 

3.1 Pojistná smlouva musí mít písemnou formu.jinak je 
neplatná; totéž platí i pro změny pojistné smlouvy. 

3.2 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné 
smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bez­
prostředně po podpisu smlouvy nebo dodatku k po­
jistné smlouvě oběma smluvními stranami), pokud 
není pojistnou smlouvou nebo dodatkem k pojistné 
smlouvě dohodnut pozdější počátek pojištění. 

3.3 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, ome­
zení nebo jiné změny proti původní nabídce, po­
važuje se za novou nabídku. Přijetí nabídky s do­
datkem nebo odchylkou ve smyslu§ 1740 odst. 3 
Zákoníku je vyloučeno. 

3.4 Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení 
o uzavření pojistné smlouvy. 

3.5 Ustanovení zákona, které upravuje přerušení pojiš­
tění, pokud nebylo pojistné zaplaceno do 2 měsíců
ode dne jeho splatnosti, se pro toto pojištění nepou­
žije. 

3.6 Změny pojištění jsou účinné dnem, ve kterém byl
návrh na změnu pojištění pojistitelem nebo pojist­
níkem přijat, není-li dohodnuto jinak. 

Článek4 
Pojistné období, pojistné 

4.1 Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou. 
4.2 Pojistník je povinen platit za pojistná období běžné 

pojistné, které je splatné první den každého pojist­
ného období. V pojistné smlouvě je možné dohod­
nout placení běžného pojistného ve splátkách. První 
splátka pojistného je splatná v den počátku pojištění 
a následné pololetních, čtvrtletních nebo měsíčních 
intervalech od data počátku pojištění. 

4.3 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v do­
hodnuté výši, má pojistitel právo na upomínací 

4.4 

4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

4.10 

5.1 

výlohy za každou odeslanou upomínku k zaplacení 
pojistného a zákonný úrok z prodlení. 
Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
škod se zohledněním zejména povinností a podmí­
nek pro pojišťovací činnost vyplývajících z obecně 
závazných právních předpisů a rozhodovací praxe 
soudů, sjednaného rozsahu pojištění, pojistného 
rizika a škodného průběhu založenéhc na vlastních 
statistických údajích pojistitele. Výše pojistného se ur­
čuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž 
pojistné je kalkulováno na základě pojistně matema­
tických metod pro roční pojistné období. 
Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek roz­
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 4.4 
tohoto článku (zejména změny právních předpisů, 
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů 
nezávislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost 
pojistného dle zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen 
vstupů odrážející se ve zvýšení nákladů na pojistná 
plněn� právo upravit výši pojistného na další pojistné 
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit 
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti 
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splat• 
nosti pojistného za pojistné období, ve kterém se 
má výše pojistného změnit. Pokud pojistník se změ­
nou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesou­
hlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy 
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojist­
ného období předcházejícího pojistnému období. 
kteréhc se navrhovaná změna pojistného týká. 
Přeplatky pojistného mohou být použity jako před­
platné pro úhradu následující splátky pojistného, 
nepožádá-li pojistník o jejich vrácení. 
Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahu existovalo již při uzavírání smlouvy, má prá­
vo navrhnout novou výši pojistného. 
Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 4.7 
přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujed­
nané době, má pojistitel právo pojištění vypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou. 
Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti 
mající vliv na výši poskytovaných slev nebo uplat• 
nění přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu 
výše pojistného s účinností nejpozději od prvního 
dne následujícího pojistného období. 
Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zá· 
jem, ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, 
je pojištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna 
odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplat­
nosti dozvěděl. 

Článek S 
Sazby pojistného 

Pro účely tohoto pojištění se rozlišují pojistné sazby 
pro osobní a nákladní automobily o celkové hmot-
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6.1 

6.2 

6.3 

7.1 

7.2 

7.3 

7.4 

7.5 

7.6 

nosti do 3,5 tuny a nad 3,5 tuny a pro přepravu nej­
méně 1 O osob včetně řidiče (autobusy). 

Článek6 
Pojištění pro případ terorismu 

Pojištění rizik souvisejících s terorismem se vztahu­
je pouze na léčebné výlohy v zahraničí dle části li. 
těchto PPCPOV. 
Pojištění pro případ terorismu se nevztahuje na oso­
by, které se jakýmkoli způsobem podílely či podílejí 
na připravě, organizování či provedení teroristické­
ho útoku nebo osoby, které vycestovaly do oblasti 
teroristickým útokem zasažené nebo ohrožené, 
nebo v takové oblasti zůstávají varování státních 
orgánů ČR, státních orgánů jiných států či význam­
ných mezinárodních institucí. 
Následkem teroristického útoku může dojít k urči­
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
v dané oblasti asistenční služby. V takovém případě 
budou pojištěnému po návratu do ČR zpětně uhra­
zeny účelně vynaložené náklady po předložení ori­
ginálů účtů. 

Článek 7 
Práva a povinnosti účastníků pojištění 

Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně 
odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele 
týkající se sjednávaného pojištění. To platí i v přípa­
dě. že jde o změnu pojištění. Stejnou povinnost má 
pojistitel vůči pojistníkovi a pojištěnému; jménem 
poJistitele může tuto povinnost plnit též pojišťovací 
zprostředkovatel. 
Stejnou povinnost jako v bodě 7.1 má pojistitel 
vůči pojistníkovi a pojištěnému. Jménem pojistitele 
může tuto povinnost plnit též pojišťovací zprostřed­
kovatel. 
Pojistník je v případě pojištění cizího nebezpečí po­
vinen seznámit pojištěného/pojištěné s obsahem 
pojistné smlouvy týkající se pojištění jeho/jejich 
pojistného nebezpečí a předat pojištěnému/ pojiš­
těným příslušné doklady vystavené pojistitelem. 
Pojistník a pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli 
nebo jeho asistenční službě, že uzavřeli jiné cestov­
ní pojištění či jsou pojištěni dalším cestovním po­
jištěním na obdobné pojistné nebezpečí a pojistné 
riziko a obdobnou dobu u jiného pojistitele; součástí 
oznámení je uvedení obchodní firmy jiného pojisti­
tele a výše pojistné částky. 
Pojistník je na požádání pojistitele nebo pojišťovací­
ho zprostředkovatele povínen prokázat, že pojistné 
zaplatil (např. předložením kopie výpisu z účtu). 
Pojistitel má právo v případě, kdy oznámení po· 
jistné události obsahuje vědomě nepravdivé nebo 
hrubě zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu 
oznámené události, anebo se v něm vědomě zamlčí 
údaje týkající se této události, na náhradu nákladů 
účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se 
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za 10, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši 
účelně. 

7.7 Pojištěný je povinen: 
7.7.1 během trvání pojištění dbát, aby pojistná událost 

nenastala, a učinit veškerá možná opatření k od­
vrácení hrozícího vzniku pojistné události nebo ke 
zmírnění jejích následků; 

7.7.2 při své činnosti dodržovat příslušná bezpečnostní 
opatření příslušné země včetně používání funkč­
ních ochranných pomůcek (ochranné pracovní po­
můcky, přilba při jízdě na kole, lyžích a snowboardu, 
přilba a plovací vesta při vodních sportech apod.); 

7.7.3 nastane-li událost, se kterou ten, kdo se pokládá za 
oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné 
plnění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného od­
kladu. podá pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu 
následků takové události, o právech třetích osob 
a o jakémkoliv vícenásobném pojištění; současně 
předloží pojistiteli potřebné doklady a postupuje 
způsobem ujednaným ve smlouvě. Není-li součas­
ně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto povinno­
sti i pojistník a pojištěný. 

7. 7.4 poskytnout pojistiteli při šetření pojistné události 
veškerou potřebnou součinnost a úkony vyžádané 
pojistitelem provést bez zbytečného prodlení; 

7.7.5 na žádost pojistitele zprostit třetí osobu (zejména 
lékaře) mlčenlivosti o skutečnostech souvisejících 
s pojistnou událostí; 

7.7.6 na žádost pojistitele zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření pojistné události; 

7.7.7 na žádost pojistitele vyžádat u wé zdravotní pojiš­
ťovnyvýpis z" Individuálního účtu pojištěnce" a pře­
dat ho pojistiteli; 

7.7.8. zabezpečit, aby právo na náhradu škody způsobe­
né pojistnou událostí nebo jiné obdobné které mu 
vzniklo vůči třetí osobě. přešlo na pojistitele; 

7.7.9 podrobit se lékařské prohlídce u lékaře, kterého urči 
pojistitel, k ověření skutečností, které jsou důležité 
pro zjištění povinnosti pojistitele plnit pojistné; uve­
dená povinnost se vztahuje i na spolucestujícího. 

7.7.10 pokud mu bylo poskytnuto pojistné plnění, na které 
nemá podle pojistné smlouvy nebo PPCPOV právo, 
vyplacenou částku vrátit v plné výši. a to i po zániku 
pojištění. 

7.8 Pojistitel je povinen: po oznámení události, se kte­
rou je spojen požadavek na pojistné plnění z pojiš­
tění, neprodleně zahájit šetření nutné ke zjištění 
rozsahu jeho povinnosti plnit; 

7.8.1 v případě pojistné události poskytnout pojistné pl­
nění v rozsahu sjednaném pojistnou smlouvou; 

7.8.2 ukončit šetření do 3 měsíců po tom, co mu byla 
škodná událost oznámena, tuto lhůtu lze dohodou 
prodloužit. Nemůže-li pojistitel ukončit šetření ve 
lhůtě podle věty prvé, je povinen sdělit oznamo­
vateli důvody proč nelze šetření ukončit. Pojistitel 
poskytne osobě, která uplatňuje právo na pojistné 
plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměřenou 
zálohu, to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí 
zálohy odepřít.; 

7.8.3 vyplatit pojistné plnění do 1 S dnů ode dne skončení 
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šetření; šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí 
jeho výsledky oprávněné osobě; není-li v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak, je pojistné plnění pojis-
titele omezeno horní hranicí; 

7.8.4 limity pojistného plnění a výše spoluúčasti pojiš-
těného jsou uvedeny v PPCPOV, není-li v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak; 

7.8.S v případě uzavření více pojistných smluv škodového 
pojištění u pojistitele na shodné období a riziko, plnit 
pouze z titulu jedné z nich; 

7.8.6 �istné plnění určené osobě s bydlištěm nebo sídlem 
v R plnit v tuzemské měně; pro přepočet cizí měny 
pojistitel použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou 
národní bankou ke dni vzniku pojistné události. 

7.8.7 zodpovědět písemné dotazy zájemce nebo pojistní-
ka, jež se vztahují k pojistné ochraně proti pojistné-
mu nebezpečí a k jejímu rozsahu; 

7.8.8 upozornit zájemce o pojištění na nesrovnalosti mezi 
jeho požadavky a mezi nabízeným pojištěním, mu-
sí-li o těchto nesrovnalostech vědět; 

7.8.9 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění 
splatné pohledávky pojistného nebo jiné pohledáv-
ky z pojištění. 

Článek8 
Snížení pojistného plnění následkem porušení povinností 

8.1 Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka 
nebo pojištěného při jednání o uzavření smlouvy 
nebo o její změně ujednáno niíší pojistné, má pojis-
titel právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký 
je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, 
které měl obdržet. 

8.2 Mělo-li porušení povinností pojistníka, pojištěného 
nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, 
podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, 
na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění 
či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo 
snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti 
plnit. Ke snížení pojistného plnění podle tohoto 
odstavce přistoupí pojistitel vždy, pokud byl vznik 
a rozsah pojistné události zaviněn hrubou nedba-
lostí pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo 
jejich zástupců. 

8.3 Pokud pojištěný či oprávněná osoba nesplní wou po-
vinnost a nepředloží pojistiteli podklady nutné k po-
souzení vzniku pojistné události a jejího rozsahu, není 
pojistitel povinen plnit pojistné plnění v rozsahu, kte-
rý se vztahuje na pojistné plnění, které není možné 
z důvodu nepředložení dokladů objektivně posoudit. 

8.4 Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění 
v případech uvedených v těchto PPCPOV pro pří-
slušná pojištění. 

Článek9 
Obecné výluky z pojistného plnění a omezení pojistného 

plnění 

9.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 

v případech uvedených v těchto PPCPOV a v přípa- v rámci léčebného procesu pod lékařským dohle-
dech uvedených v následujících odstavcích. dem, pokud není ve smlouvě ujednáno jinak: dojde-

9.2 Pojistitel neposkytuje pojistné plnění v případech -li v případě pojištění léčebných výloh v zahraničí ke 
jestliže: škodné události v souvislosti s terorismem, výluka

9.2.1 oprávněná osoba škodnou událost způsobila úmysl- vztahující se k terorismu se neuplatní;
ně sama nebo z jejího podnětu jiná osoba; 9.2.12 ke škodní události došlo jaderným zářením, nepři-

9.2.2 se jedná o škodní událost, jejíž vznik bylo možno pustným uvolněním radioaktivních látek nebo ioni-
důvodně předpokládat nebo o níž bylo známo, že zujícího záření do životního prostředí; 
nastane.již před počátkem pojištění; 9.2.13 se pojištěné osoby jakýmkoli způsobem podílely/ 

9.2.3 škodní událostí došlo k újmě na zdraví v souvislosti podílí na přípravě, organizování či provedení teroris-
s požíváním či požitím alkoholu nebo aplikací návy- tického útoku. 
kových látek nebo přípravko obsahujících návykové 9.3 Pojistitel není povinen poskytnout plnění, jestliže 
látky; pojištěný nebo spolucestující: 

9.2.4 ke škodní události došlo v souvislosti se sebevražed- 9.3.1 nezbaví ošetřujícího lékaře mlčenlivosti vůči pojisti-
ným pokusem, sebevraždou nebo úmyslným sebe- teli; 
poškozením pojištěného; 9.3.2 nepředloží po pojistné události pojistiteli dokumen-

9.2.S ke škodní události došlo pft neoprávněném výkonu ty či jiné podklady, jejichž povinnost předložení je 
takové činnosti, ke které je podle právních předpisů stanovena v těchto PPCPOV; 
země vzniku škodní události vyžadována zvláštní 9.3.3 odmítne absolvovat lékařskou prohlídku; 
způsobilost nebo owědčení; 9.3.4 nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů 

9.2.6 ke škodní události došlo v souvislosti se spácháním do českého jazyka na vlastní náklady, nejsou-li vysta-
úmyslného trestného činu pojištěným; veny v jazyce anglickém; 

9.2.7 ke škodní události došlo v souvislosti s provozová- 9.3.S nebude pojistitele pravdivě informovat o okolnos-
ním jakéhokoli profesionálního sportu; tech vzniku a rozsahu škodní události. 

9.2.8 ke škodní události došlo při řízení motorového 
vozidla, plavidla. letadla či balónu, pro něž neměl· Článek 10 
pojištěný příslušné oprávnění. nebo které bylo pro-
vedeno proti úřednímu předpisu nebo bez vědomí 

Změna a zánik pojištění 

či proti vůli vlastníka nebo provozovatele těchto do- 10.1 Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
pravních prostředků; jsou prováděny formou písemného dodatku k po-

9.2.9 ke škodní události došlo přt výpravách na odlehlá jistné smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny 
místa či do prostředí extrémních společensko- po- nebo doplnění včasným uhrazením v nabídce sta-
litických a klimatických podmínek: např. polární noveného pojistného, považuje se písemná forma 
výpravy, výpravy do pouští, bažin, průzkum jeskyní, dodatku za zachovanou. Písemné formy se vyžaduje 
cesty do rozsáhlých neobydlených oblastí; cesty do i pro oznámení adresovaná druhé smluvní straně. 
oblastí, které státní nebo samosprávný či jiný veřej- 10.2 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět: 
ný orgán označil jako válečnou nebo životu a zdraví a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 
jinak nebezpečnou zónu a bylo jím nedoporučeno ode dne uzavření pojistné smlouvy,
do dané oblasti cestovat; b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 

9.2.10 ke škodní události došlo při vykonávání činnosti py- ode dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě,
rotechnické, jeskyňářské, krotitelské, kaskadérské, kterým došlo k jeho sjednání, nebo
artistické, záchranářské, havarijní a v hlubinných c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsícO ode 
dolech, pokud ve smlouvě není dohodnuto jinak; dne oznámení vzniku pojistné události.

9.2.11 ke škodní události došlo válkou, invazí, činností 10.3 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vy-
zahraničního nepřítele, vojenskými akcemi (bez povědět ke konci pojistného období; je-li však výpo-
ohledu na to, zda byla vyhlášena válka či nikoliv), ob- věď doručena druhé straně později než šest týdnO 
čanskou válkou, terorismem, povstáním, vzpourou, přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, 
vzbouřením, srocením, stávkou, výlukou, občanský- zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného 
mi nepokoji. vojenskou či uzurpovanou mocí, repre- období. 
sivními zásahy státních orgánů· a bezpečnostních 10.4 Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní 
složek státu, skupinou osob se zlým úmyslem, lidí výpovědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k pod-
jednajících pro politickou organizaci nebo ve spo- mínkám platným v době uzavření smlouvy smlouvu 
jení s ní, spiknutím, vyvlastněním, zabavením pro neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýše-
vojenské účely, zničením nebo poškozením z po- ném rozsahu již při uzavírání smlouvy. 
kynu vlády působící de jure nebo de facto anebo 10.5 Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počí-
jiného veřejného orgánu, nebo jejichž příčinou bylo ná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi 
jaderné záření z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktiv- druhé smluvní straně; uplynutím výpovědní doby 
ní kontaminace či užití biologických a chemických pojištění zaniká. 
zbraní; pojistitel poskytuje plnou pojistnou ochra- 10.6 Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpo-
nu, je-li riziku jaderného záření pojištěný vystaven vědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný po-
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vinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; údajů") jsou z hlediska zákona na ochranu osobních zprostředkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli 
doručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká. nastala-li však v době do zániku pojištění škodná údajů osobními údaji, avšak ze smyslu ustanovení § je doručena dnem připsání této částky na účet pojis-

10.7 Pojištění zaniká odcizením vozidla nebo totální ško- událost. vzniká pojistiteli právo na pojistné do 4 odst. 2 tohoto zákona vyplývá, že ke zpracovávání titele nebo pojišťovacího zprostředkovatele, pokud 
dou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla určit, konce pojistného období, v němž pojištění zanik- těchto osobních údajů pojistitelem, který je součas- je oprávněn k jejímu přijetí. nebo dnem, ve kterém 
považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie při- lo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorázo- ně správcem a zpracovatelem osobních údajů, není pojistitel nebo pojišťovací zprostředkovatel, pokud 
jme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen vé pojistné celé. třeba souhlasu subjektu údajů. Je oprávněn k jejímu přijetí, potvrdil příjem peněžní 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat. 10.16 Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu 12.2 S ohledem na charakter cestovního pojištění může částky v hotovosti. Při úhradě peněžní částky pro-

10.8 Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla neplacení pojistného se neuplatní. pojistitel zadat provedení likvidace pojistné událos- střednictvím držitele poštovní licence je peněžní 
z registru vozidel v české republice nebo ukonče- 10.17 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu ti zcela nebo zčásti jinému správci osobních údajů částka doručena okamžikem, kdy držitel poštovní 
ním platnosti vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem se Zákoníkem. (v tomto případě je to zpracovatel), který je exper- licence potvrdil její převzetí. 
trvalého vývozu vozidla do zahraničí. 10.18 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v přípa- tem v oblasti, ve které se pojistná událost stala, při- 13.3 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěné-

10.9 Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku dech uvedených v Zákoníku. zvláště pak, porušil- li čemž tento správce osobních údajů se dozví osobní mu nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát") se 
bez právního nástupce vstupuje do pojištění vlastník pojistitel povinnost pravdivě a úplně zodpovědět údaje subjektu údajů. Pokud subjekt údajů s tímto považuje za doručenou dnem jejího převzetí adre-
vozidla; oznámí-li však pojistiteli v písemné formě písemné dotazy zájemce při jednání o uzavření postupem nebude souhlasit, musí svůj nesouhlas sátem nebo dnem, kdy adresát převzetí písemnosti 
do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlou- učinit písemně a doručit pojistiteli. odepřel. Nebyl-li adresát zastižen, je písemnost 
dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, vy. Stejně tak má pojistník právo od smlouvy od stou- 12.3 Z ustanovení § 2828 zákona vyplývá pro pojistitele uložena u držitele poštovní licence, který adresáta 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku po- pit v případě, že pojistitel poruší povinnost upozor- právo na údaje o zdravotním stavu pojištěného nebo vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud si adresát písemnost 
jistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému nenasta- nit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání o přičině smrti pojištěného v případech, kdy je to nut- v úložní době nevyzvedl, považuje se tato za do-
nou dříve než uplynutím patnácti dnů ode dne, kdy smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním a zá- né z hlediska pojištění, která jsou součásti cestovní- ručenou dnem, kdy byla uložena, i když se adresát 
se pojištěný o svém vstupu do pojištění dozvěděl. jemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení ho pojištění dle těchto PPCPOV. údaje o zdravotním o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla

10.1 O Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění řídící se stavu pojištěného jsou z hlediska zákona na ochranu vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, po-
považuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, těmito pojistnými podmínkami nepoužije; následky osobních údajů osobními citlivými údaji, k jejichž kud adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku
ten manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při porušení smluvních povinností jsou stanoveny v od- zpracovávání potřebuje správce osobních údajů sou- nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z dývodu 
vypořádání společného jmění manželů. dílu pojištění(§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných hlas pojištěného (nebo jeho zákonného zástupce), hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v cizině 

10.11 Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, podmínkách nebo pojistné smlouvě. neboť účelem zpracování osobních údajů o zdravot- nebo z jiných závažných důvodů. Peněžní částka
právní nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li oso- 10.19 Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je ním stavu pojištěného je v cestovním pojištění nut- určená adresátovi při bezhotovostním placení je do-
bou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli zrně- smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nost potvrzení vzniku pojistných událostí a existence ručena dnem jejího připsání na účet adresáta a při 
nu vlastníka vozidla s povinností doložení vyznačení nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým okolností, za kterých k nim došlo; souhlas subjektu platbě prostřednictvím držitele poštovní licence,
této změny v technickém průkazu vozidla; ozná- sdělením. údajů je vydán podpisem pojistné smlouvy, nejpoz- jejím předáním držiteli poštovní licence.
mením změny vlastníka vozidla pojištění nezaniká, 10.20 Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem ději však písemným uplatněním pojistné události 13.4 Doručování podle odst 2 a 3 tohoto článku se týká 
pokud se novým vlastníkem vozidla stal pojistník. jeho doručení druhé smluvní straně. z pojištění, která jsou součástí cestovního pojištění dle zásilek zasílaných na dodejku nebo formou dodání 
jeho rodiče nebo děti a pojistník při oznámení zrně- 10.21 Odmítnutí pojistného plnění těchto PPCPOV. Pokud by tento souhlas nebyl vydán do vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná 
ny vlastníka pojistiteli projeví, že má na pokračování Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla- nebo by byl dříve vydaný souhlas odvolán a nebylo by prostřednictvím držitele poštovní licence obyčejnou 
pojištění zájem. -li příčinou pojistné události skutečnost, o které se proto možno provádět šetření pojistné události, ne- zásilkou nebo doporučeným psaním se považuje za 

10.12 Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou při běží lhůta uvedená v odstavci 7.8.2. doručenou jen tehdy, prokáže-li její doručení odesi-
sjednáno. sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit latel nebo potvrdí-li toto doručení ten. komu byla 

10.13 Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojíst- v důsledku zaviněného porušení povinnosti stano- Článek 13 určena. 

ného a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, vené v čl. 7.1 a pokud by při znalosti této skutečnosti Doručování 13.5 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je ode-
nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo sílána v listinné podobě, opatřená jednoznačnými 
která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho pokud by ji uzavřel za jiných podmínek. 13.1 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá identifikátory a podpisem odesilatele. Zasílání pí-
měsíce ode dne doručení upomínky, zanikne pojiš- 10.22 Pojištění může zaniknout i z jiných důvodů uvede- písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá po- semností telegraficky, dálnopisem (faxem} nebo 
tění dnem následujícím po marném uplynutí lhůty ných v zákoně. jistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné elektronickými prostředky s účinky doručení podle 
stanovené pojistitelem v upomínce pro neplacení. osobě a pojistník. pojištěný nebo oprávněná osoba odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto článku je možné 

10.14 Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvede- Článek 11 pojistiteli. Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěné- na základě předchozí písemné a oběma smluvními 
ných ustanovení tohoto článku právo na pojistné za Vyřizování stížností mu a oprávněné osobě zásilku na adresu uvedenou stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání pí-
dobu trvání pojištění s výjimkou zániku pojištění: v pojistné smlouvě nebo na adresu, kterou písem- semností a potvrzování jejich při jetí, a dále též v pří-
a) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 11.1 Stížnosti se doručují na adresu pojistitele uvedenou nou formou pojistiteli sdělili. Pojistník je povinen padech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká 

povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit v pojistné smlouvě a vyřizují se písemnou formou, pojistiteli sdělit každou změnu adresy pro doru- pouze oznámení přidělení ·nebo změny čísla tech-
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli pokud se účastníci nedohodnou jinak. Stěžovatelé čování zásilek. Peněžní částky mohou být zasílány nického průkazu nebo státní poznávací (registrační) 
pojistné do konce pojistného období, v němž po- mají zároveň právo obrátit se se stížností na Českou pojistitelem na účet, který pojistník nebo oprávněná značky. 
jištění zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli národní banku. osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, pojištěný a opráv-
jednorázové pojistné celé, něná osoba zasílají písemnosti do sídla pojistitele Článek 14 

b) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží Článek 12 a peněžní částky na účty pojistitele, které jim sdělí. Závěrečná ustanovení 
pojistiteli pojistné až do doby, kdy se o zániku po- Účel zpracovávání osobních údajů ve smyslu zákona Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
jistného zájmu dozvěděl. č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů, poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Pe- 14.1 Nároky z pojištění nemohou být bez výslovného 

10.15 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. v platném znění něžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních souhlasu pojistitele postoupeny ani zastaveny. 
Pokud není dohodou ujednáno jinak, platí, že: ústavů. 14.2 Cestovní pojištění sjednané na základě pojistné 
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel poža- 12.1 Jméno, popř. jména, příjmení, adresa bydliště, rod- 13.2 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem. kdy smlouvy, jejíž součástí jsou tyto PPCPOV, se řídí 

duje; nejdříve však dnem, kdy písemnou akcepta- né číslo nebo datum narození, popř. obchodní fir- pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla právním řádem ČR a pro řešení sporů vzniklých při 
ci svého návrhu od příjemce návrhu obdržel. ma pojistníka nebo pojištěného (dále též „subjekt písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího tomto pojištění jsou příslušné soudy ČR. Totéž pla-
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tí pro pojištěná rizika umístěná v zahraničí, pokud 
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístě­
no, nestanoví použití svých předpisu. 

14.3 Tyto PPCPOV jsou účinné od 1. 1. 2014. 

ČÁST li . -POJIŠTĚNÍ LÉČEBNÝCH VÝLOH V ZAHRANIČÍ 

Článek 1 

1.1 

1.1.1 

1.1.2 

1.2 

Základní ustanovení 
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1.3 V rámci pojištěníléčebných výloh v zahraničí jsou po­
jištěna pojistná nebezpečí související s terorismem. 

1.4 Pokud se v d0sledku pojistné události pojištěný nebu­
de moci vrátit do ČR v době platnosti pojištění a asis• 
tenční služba pojistitele zajistí repatriaci pojištěného 
bezprostředně poté, co to jeho zdravotní stav dovolí; 
prodlužuje se účinnost pojištění léčebných výloh 
v zahraničí do okamžiku překročení hranice ČR. 

Článek 2 
Pojistná událost 

2.1 V pojištění léčebných výloh v zahraničí se za pojist­
nou událost považuje: 
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2.1.1 Poskytnutí zdravotnických, záchranných nebo pát­
racích služeb pojištěnému z dwod0 jeho akutního 
onemocnění, úrazu nebo úmrtí, ke kterému došlo 
v době platnosti pojištění. 

2.2 Pojistitel v souvislosti s pojistnou událostí hradí ná­
klady za: 

2.2.1 akutní zubní ošetření k bezprostřednímu odstranění 
bolesti; 

2.2.2 nezbytný lékařský převoz pojištěného z místa vzniku 
pojistné události do nejbližšího zařízení první lékař­
ské pomoci a zpět na místo ubytování v zahraničí 
nebo na místo, které určí ošetřující lékař; 

2.2.3 vyšetření, ošetření a lékařské služby, nutné ke stabi­
lizaci zdravotního stavu pojištěného do té míry, aby 
byl schopen pokračovat v plánované cestě nebo být 
repatriován; 

2.2.4 lékařsky neodkladnou operaci, jestliže operace byla 
před jejím uskutečněním odsouhlasena asistenční 
službou pojistitele; 

2.2.5 léky a jiné léčebné prostředky nutné k léčbě a proka­
zatelně předepsané ošetřujícím lékařem; 

2.2.6 repatriaci nemocného či zraněného pojištěného do 
ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje a jestliže 
nelze na základě rozhodnutí lékaře ze zdravotních 
dwodů použít pwodně plánovaný dopravní pro­
středek v pwodním termínu; 

2.2.7 repatriaci ostatků v případě smrti pojištěného v za• 
hraničí či náklady na uložení tělesných ostatku po­
jištěného nebo za jejich zpopelnění v místě pojistné 
události; 

2.2.8 činnost záchranných sborů a horské služby. 

Článek3 
Rozsah asistenčních služeb 

3.1 Pojištění léčebných výloh v zahraničí zahrnuje asis­
tenční služby, které jsou zajišťovány asistenční služ­
bou pojistitele. Jedná se o asistenční služby spočíva­
jící v podávání informací a zajištění zdravotní péče, 
v úhradě nákladů za pojištěného a zajištění dopravy. 

3.2 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 
pojišťovny, a. s., dostupným z české republiky i ze 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen 
„smluvní partner"), a to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištění. 

3.3 Asistenční služba pojistitele podává informace 
a zajišťuje zdravotní péči následujícím způsobem: 

3.3.1 informuje zdravotnická zaiizení v zahraničí o pojist­
ném krytí pojištěného; 

3.3.2 konzultuje zdravotní stav pojištěného; 
3.3.3 doporučuje a zprostředkovává odpovídající zdravot­

ní péči; 
3.3.4 průběžně se informuje o zdravotním stavu pojištěné­

ho a kontroluje způsob a průběh léčby, udržuje spoje­
ní s lékaři, kteří poskytují pojištěnému lékařskou péči; 

3.3.5 průběžně udržuje kontakt s pojištěným a předá­
vá vzkazy jím určeným blízkým osobám, případ­
ně zprostředkovává komunikaci mezi pojištěným 
a zdravotnickým zařízením. 

3.4 Asistenční služba pojistitele zprostředkovává a za­
jišťuje úhradu nákladů: 

3.4.1 za hospitalizaci v souladu a v rozsahu daném PPCPOV; 
3.4.2 za ubytování pojištěného po propuštění z nemoc· 

nice, zmešká-li z duvodu své hospitalizace dopravní 
prostředek původně plánovaný k návratu z cesty, 
nejdéle však do doby, kdy pojištěný bude mít mož­
nost odcestovat jiným dopravním· prostředkem do 
ČR, popřípadě tam bude repatriován; 

3.4.3 za ubytování jedné osoby blízké v místě hospitalizace 
pojištěného do výše sjednanétio limitu v případě, kdy 
jeho hospitalizace trvá déle než 7 dní a vážný zdravot­
ní stav pojištěného neumožňuje repatriaci do ČR; 

3.4.4 za ambulantní ošetření, je-li o to pojištěným požádána. 
3.5 Asistenční služba pojistitele poskytuje dopravní 

služby následovně: 
3.5.1 zabezpečí repatriaci nemocného či zraněného pojiš­

těného do ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje 
a jestliže nelze na základě rozhodnutí lékaře ze zdra­
votních dwodů použít pwodně plánovaný dopravní 
prostředek v daném termínu; den repatriace a druh 
dopravního prostředku zvolí asistenční služba pojis­
titele, která rovněž zabezpečí v případě nezbytnosti 
kvalifikovaný doprovod (lékaře, zdravotní sestru); 

3.5.2 v případě úmrtí pojištěného v zahraničí zabezpečí 
repatriaci tělesných ostatků pojištěného z místa ulo­
žení v zahraničí do ČR nebo do země jeho poslední­
ho bydliště, nebo zabezpečí uložení tělesných ostat­
ků pojištěného či jejich zpopelnění v místě úmrtí; 

3.5.3 na základě doporučení ošetřujícího lékaře zabezpečí 
převoz pojištěného včetně kvalifikovaného dopro­
vodu do lépe adaptovaného zařízení odpovídající 
úrovně v případě, že původně zvolené zdravotnické 
zařízení je pro zdravotní stav pojištěného nevyhovu­
jící; rozhodnutí o datu (termínu) a dopravním pro­
středku převozu náleží asistenční službě pojistitele 
s přihlédnutím ke všem okolnostem, zejména zdra­
votnímu stavu pojištěného a závažnosti situace; 

3.5.4 zajistí dopravu jedné osoby blízké, pojištěné tímto 
pojištěním, do ČR, pokud doprava pwodně předpo­
kládaná pro návrat do ČR nemůže být z dwodú sou­
visejících s pojistnou událostí pojištěného použita; 

3.5.5 v připadě dlouhodobého pobytu v zahraničí zajišťuje 
asistenční služba pojistitele přepravu pojištěného do 
ČR za účelem provedení operace v ČR a zpět do místa 
pobytu v zahraničí, pokud je operace nutnou součástí 
léčení úrazu nebo onemocnění vzniklého v zahrani­
čí v době účinnosti pojištění a její provedení je sice 
nezbytné, ale není neodkladné; v tomto připadě 
jsou hrazeny přiměřené cestovní výdaje za dopravu 
pojištěného do ČR a zpět za splnění podmínky, že 
uvedené přiměřené náklady jsou nižší, než náklady 
na operaci v zahraničí. 

3,6 Asistenční služby jsou poskytovány v rámci mož­
ností daných právními předpisy a jsou podmíněny 
souhlasem kompetentních orgánů. Pojistitel není 
zodpovědný za zpoždění -či znemožnění výkonu 
asistenčních služeb v důsledku války, vnitřních nepo­
kojů, terorismu, rizika jaderné energie nebo jakékoli 
jiné objektivní nemožnosti zasáhnout. 
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3. 7 Jestliže následkem teroristického útoku dojde k urči­
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
v dané oblasti asistenční služby, budou pojištěnému 
po návratu do české republiky po předložení originá· 
lů účtů zpětně uhrazeny účelně vynaložené náklady. 

3.8 Poskytne-li asistenční služba pojistitele na žádost 
pojištěného pomoc v případě, na něž se nevztahu­
je toto pojištění, má asistenční služba pojistitele či 
pojistitel vůči pojištěnému právo na náhradu částek, 
které za něj v souvislosti s touto pomocí uhradila. 

4.1 

Článek4 
Výluky z pojištění 

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 
v případech uvedených v článku 9 části I. PPCPOV 
a dále v případech, že: 

4.1.1 pojištěná cesta byla podniknuta za účelem léčby; 
4.1.2 ke škodné události došlo během pojištěné cesty, kte­

rou pojištěnému lékař nedoporučil nebo zakázal; 
4.1.3 pojištěný odmítne léčbu, doporučenou asistenční 

službou pojistitele a ošetřujícím lékařem; 
4.1.4 repatriace či lékařský převoz pojištěného je z lékař­

ského hlediska možný a pojištěný je přesto odmítá, 
od tohoto okamžiku není pojistitel povinen poskyt­
nout pojistné plnění. 

42 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje na: 
4.2.1 preventivní očkování, vitaminy, výživné a posilující 

preparáty, preventivní lékařské vyšetření, vydání lé­
kařského osvědčení; 

4.2.2 protézy, úpravu čelisti, zubní korunky a pomocné 
prostředky (např. brýle, kontaktní čočky, ortopedické 
vložky, teploměry apod.); 

4.2.3 léčení, lékařský převoz nebo repatriaci v souvislosti 
s chronickým onemocněním pojištěného nebo jeho 
komplikacemi; 

4.2.4 léčení a lékařský převoz nebo repatriaci v souvislosti 
s úrazem, ke kterému došlo před počátkem pojištění; 

4.2.5 léčení, lékařský převoz nebo repatriaci v souvislosti 
s duševními poruchami nebo chorobami včetně 
depresí, pokud prokazatelně nenastaly v důsledku 
úrazu, který je pojistnou událostí ve smyslu těchto 
PPCPOV; 

4.2,6 léčení pohlavně přenosných nemocí nebo AIDS; 
4.2,7 náklady spojené s umělým oplodněním a jakoukoli 

léčbou sterility; 
4.2.8 antikoncepci, zjišťování těhotenství, těhotenské pro­

hlídky, záměrné přerušení těhotenství; 
4.2.9 jakékoli náklady v případě rizikového těhotenství; 
4.2.1 O náklady spojené s normálním těhotenstvím po 

ukončení 26. týdne těhotenství a veškerými jeho 
komplikacemi a následky (včetně porodu); 

4.2.11 pobyt a léčení v lázních, sanatoriích, léčebnách, zota­
vovnách a podobných zařízeních; 

4.2.12 léčení všeobecně vědecky neuznanými metodami 
a odstranění následků nebo komplikací takového 
léčení; 

4.2.13 ošetření a léčbu prováděnou členem rodiny; 
4.2.14 náklady vzniklé poté, kdy pojištěný bezdwodně od• 

mítne lékařskou péči, odmítne nebo přeruší doporu-
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4.2.15 

4.2.16 

4.3 

4.3.1 

4.4 

4.4.1 

4.5 
4.5.1 

4.5.2 

4.5.3 

4.5.4 

5.1 

čenou hospitalizaci; 
náklady vzniklé poté, kdy pojištěný odmítl převoz do ji­
ného zdravotnického zařlzení nebo do ČR doporučený 
asistenční službou pojistitele a schválený lékařem; 
přlpady, kdy dojde ke škodné události při provozo­
vání nepojistitelného sponu nebo rizikového sportu. 
který je pojistite lný za navýšenou základní sazbu, 
aniž by tato sazba byla sjednána. 
Pojistitel má právo neposkytnout pojistné plnění 
jestliže: 
pojištěný, oprávněná osoba nekontaktuje asistenč­
ní službu pojistitele a neřídí se jejími pokyny v pří­
padech, kdy mu tuto povinnost PPCPOV a pojistná 
smlouva ukládají. 
Pojistitel má právo snížit pojistné plnění kromě 
důvodů uvedených v článku 8 Části I. těchto PP­
CPOV, jestliže: 
došlo ke zhoršení následků pojistné události v dů­
sledku toho, že pojištěný nedodržoval příslušná 
bezpečnostní opatření včetně používání ochranných 
pomůcek a výbavy; pojistitel je v těchto případech 
oprávněn podle závažnosti porušení a jejich násled­
kům snížit pojistné plnění až o 50 %. 
Náhrada nákladů 
Jestliže pojištěný nesplní svou povinnost uvedenou 
v čl. 5.1.1 této části li. spočívající v neprodleném kon­
taktování asistenční služby pojistitele při hospitaliza­
ci pojištěného a v důsledku toho nemůže pojistitel 
uplatnit slevu z poskytnutých zdravotnických služeb 
u zdravotnického zařízení, kde byl pojištěný hospi­
talizován, má pojištěný povinnost nahradit náklady, 
které pojistiteli tímto jednáním vznikly. Výše náhrady 
je rozdíl mezi uhrazenými náklady a náklady, které 
by byly uhrazeny v případě realizace slevy. Tuto po­
hledávku pojistitele lze započíst na pojistné plnění. 
Pojistitel není povinen hradit úroky z prodlení z neu­
hrazených faktur za léčebné výlohy ze zahraničí.
Jestliže pojistitel poskytne pojistné plnění formou
úhrady nákladů zahraničnímu zdravotnickému za­
řízení či poskytnutí asistenčních služeb z důvodu 
neodkladnosti a během došetření pojistné události 
se zjistí, že pojištěný právo na pojistné plnění či na
asistenční služby neměl, je pojištěný či ten, v jehož
prospěch bylo ze strany pojišťovny plněno, povinen
vrátit pojistiteli poskytnuté plnění a uhradit náklady
s tím vzniklé. Tuto pohledávku pojistitele lze započíst 
na pojistného plnění. 
Jestliže asistenční služba pojistitele zajistí služby 
uvedené v čl. 3 této části li. a pojištěný či jiná osoba 
uvedená v tomto článku je nevyužije, je tato osoba 
povinna uhradit pojistiteli náklady spojené s obstará­
váním této služby. Tuto pohledávku lze započíst na 
pojistného plnění. 

Článek 5 
Práva a povinnosti 

Pojištěný, oprávněná osoba či spolucestující je po• 
vinen: 
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5.1.1 neprodleně kontaktovat asistenční službu pojistitele 
a řídit se jejími pokyny v případech: 

5.1.1.1 hospitalizace, kdy je povinen informovat asistenční 
službu neprodleně po přijetí do nemocnice (pokud 
to zdravotní stav dovoluje); 

5.1.1.2 složitějšího diagnostického vyšetření za použiti spe­
cializovaných přístrojů (vyjma běžného rentgenové­
ho a sonografického vyšetření a vyšetření krve) ke 
zjištění zdravotního stavu u ambulantního ošetření, 
před jeho provedením; 

5.1.1.3 plánovaného fyzioterapeutického nebo chiroprak· 
tického léčení, rehabilitačních procedur a výkonů 
prokazatelně předepsaných ošetřujícím lékařem; 

5.1.1.4 úmrtí pojištěného; 
5.1.1.5 lékařsky neodkladné operace, kdy je povinen infor­

movat asistenční službu pojistitele před jejím prove­
dením; 

5.1.2 informovat pojistitele o vzniku pojistné události 
neprodleně, nejpozději však do 14-ti dnů od vzniku 
pojistné události a to i v případě, že mu nevznikly 
v sowislosti s ošetřením žádné výlohy; 

5.1.3 v případě vzniku pojistné události v souvislosti s do­
pravní nehodou nebo trestným činem neprodleně 
kontaktovat policii, zajistit a předat pojistiteli policej­
ní protokol; 

5.1.4 předat originály účtů nebo dokladů souvisejících 
s pojistnou událostí neprodleně pojistiteli spolu 
s ostatními požadovanými doklady. 

Článek 6 
Uplatnění nároku na pojistné plnění 

6.1 Nárok na náhradu vynaložených nákladů spojených 
s ambulantním ošetřením uplatní pojištěný u pojis­
titele neprodleně předložením vyplněného formu­
láře Oznámení škodné události (Pojištění léčebných 
výloh v zahraničD v písemné či elektronické podobě 
(www.allianz.cz). K formuláři přiloží: 

6.1.1 lékařskou zprávu od ošetřujícího lékaře s wedením 
diagnózy; 

6.1.2 lékařský předpis na zakoupené léky; 
6.1.3 originál účtu za ošetření či léky; 
6.1.4 policejní protokol v případě dopravní nehody nebo 

trestného činu. 
6.2 Pojištěný je povinen pojistiteli předložit na požádáni 

i další doklady pro prokázání nároku na pojistné plnění. 

Část Ill.· DOPLŇKOVÉ ASISTENČNÍ SLUŽBY 

Článek 1 
Základní ustanovení 

1.1 Předmětem pojištění jsou doplňkové asistenční služby 
poskytnuté pojištěnému v zahraničí asistenční službou 
pojistitele v přlpadě nouze nebo v souvislosti s pojist­
nou událostí z pojištění léčebných výloh v zahraničí. 

1.2 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojistné 
události pojistné plněni do výše maximálně 35.000 
Kč, pokud není ve smlouvě wedeno jinak, přičemž 

maximální limity pro jednotlivé doplňkové asistenční 
služby jsou: 

doplňkové asistenční služby 

Celkový limit doplňkových asistenč­
ních služeb 
:· n�hraclní.pracpvnik 
• ztráta, odcizeni, zÓičenidokla'ém

Článek 2 
Pojistná událost 

35000J(č . 
.• 5 00.0Kč

2.1 V pojištění doplňkových asistenčních služeb se za 
pojistnou událost považuje: 

2.1.1 ztráta nebo odcizení osobních nebo cestovních do­
kladů, peněz nebo platebních karet; 

2.1.2 přerušení pojištěné pracovní cesty z důvodu: 
• vážného onemocnění pojištěného vyžadující 

jeho hospitalizaci nebo repatriaci; 
• úmrtí pojištěného na pojištěné pracovní cestě.

2.2 Pojistitel v souvislosti s jednou nebo více pojistný­
mi událostmi hradí náklady za: 

2.2.1 doplňkové asistenční služby; zprostředkované nebo 
poskytnuté asistenční službou pojistitele. 

2.3 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 
pojišťovny, a. s., dostupným z české republiky i ze 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen 
„smluvní partner"), a to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištěni. 

Článek3 
Rozsah doplňkových asistenčních služeb 

Pojištění doplňkových asistenčních služeb zahrnuje asis­
tenční služby, zajišťované asistenční službou pojistitele. 
3.1 V případě ztráty nebo odcizení osobních nebo 

cestovních dokladů, peněz nebo platebních karet 
asistenční služba pojistitele: 

3.1.1 poskytne pojištěnému informace potřebné k vyře­
šení situace a k minimalizaci ztrát; 

3.1.2 zabezpečí umoření či zablokování ztracených či odci­
zených dokladů u peněžních ústavů, dopravců apod.; 

3.1.3 zprostředkuje dopravu pojištěného na nejbližší 
zastupitelský úřad ČR a zpět, je-li toto nezbytné 
k získání náhradního dokladu a uhradí přiměřené 
cestovní výdaje; 

3.1.4 uhradí poplatky za vystavení náhradního dokladu. 
3.2 V případě hospitalizace nebo úmrtí pojištěného 

na pracovní cestě asistenční služba pojistitele: 
3.2.1 zajistí dopravu jednoho náhradního pracovníka na 

přerušenou pracovní cestu a uhradí s tím související 
přiměřené cestovní výdaje. 

Článek 4 
Výluky z pojištění 

4.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 
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4.1.1 

4.1.2 

v případech uvedených v článku 9 části I těchto 
PPCPOV a dále za: 
doplňkové asistenční služby, které nebyly zajištěny 
smluvní asistenční službou pojistitele; 
složeni kauce, pokud není v pojistné smlouvě do­
hodnuto jinak. 
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